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EU Declaration of conformity
Brushless cordless

hedge cutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Déclaration de conformité UE
Cisaille a haie sans fil

sans balais Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitétserklarung
Biirstenlose

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Heckenschere Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
Borstelloze aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
accuheggenschaar Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Borstlos sladdlés hacksax Produktnummer  de stdmmer dverens med féljande normer.

@ EU-overensstemmelseserklaering
Borstelos batteridrevet

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordninger og opfylder

haekkeklipper Typenummer folgende standarder.

® EU-samsvarserklaring Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
Borstelos tradlos alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
hekkklipper Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Harjaton akkupensasleikkuri ~ Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Cortasetos inalambrico sin

escobillas Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

@ Declaracao de conformidade CE
Corta-sebes sem escovas

e sem fio Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢cdes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Tagliasiepi cordless brushless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat
Kefe nélkili akkumulatoros

s6vényvago Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé
Bezkartacovy akumulatorovy

kfovinorez Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych sméric a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani
Fir¢asiz akiili ¢it budama

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yénetmelik ve direktiflerin gecerli
biitin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

makinesi Uriin kodu

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Bezszczotkowe akumulatorowe wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
nozyce do zywoptotu Numer katalogowy Ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3anBneHune o coorsetcTBuM EC
BecLieTouHbIi aKKYMYNATOPHbI

HycTOpe3 ToBapHbIi HoMep

Mbl 3asBnsem noz Halwy eAnHOIM4HYO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTblI COOTBETCTBYIOT BCEM AeVICTByIOLLLMM npeannucaHnaM HUHeyKas3aHHbIX
AOVPEKTUB U paCI'IOpﬂ)KeHMVI, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOPM.

3anBa npo BignoBigHicTb EC
Be3LiTKOBUI aKyMYyNATOPHUMN

TPUMEP ANA HUBONOTY ToBapHuit Homep

Mwu3sanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NOJIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

AnAwon motétnTag EE
EnavadopTi{opevo Yahist

HIopvTOoUpag Xwpig YPKTpeg  AplBUog EUPETNPIOU

ANAWVOUE PE ATTOKAELOTIKY) Hag EVBUVN, OTL Ta avadepdeva TpoiovTa
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIoUWV Kal TauTi(ovTal he Ta akoAouba TipoTuna.

Declaratie de conformitate UE

Foarfece de tuns gard viu fara perii Numar de identificare

Declaram pe proprie rdspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC perknapauua 3a cboTBeTCTBUE
BesyeTKoBa akymynaTopHa

HOMMLA 32 HHUB NieT KaranomeH Homep

C nb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTU OTroBapsAT Ha
BCWYKMN B/IHU U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-gony u
CBHOTBETCTBA Ha CNIeAHWUTE CTaHAAPTU.

@ EU vyhlasenie o zhode
Bezkartacovy akumulatorovy

krovinorez Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

EU izjava o sukladnosti
Akumulatorske Skare za Zivicu

bez ¢etkica Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
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0438/0440

EU-izjava o usaglasenosti
Bezi¢ni sekac Zivice bez
cetkica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski rezalnik za Zivo mejo Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

EL-vastavusdeklaratsioon
Harjavaba mootoriga
akuhekiloikur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskalas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Akumulatora bezsuku dzivzogu
apgriezéjmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija
BeSepetélinis akumuliatorinis
gyvatvoriy genétuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT
Bes3kuyeH noTHacTpysay
Ha HuBa orpaaa 6e3 4eTku

Bpoj Ha apThkn

Co uenocHa of4roBOpHOCT M3jaByBamMe, AeKa OMnuLaHnUTe NPoM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTEe peneBaHTHWU OApeadtu Ha CNefiHUTE perynaTuBm U NPOnUcH 1
Ce BO COrnacHOCT CO CnegHUTe HOPMHU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Prerése shkurresh me bateri  Numrii nenit listuara mé poshte dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.
0438 GH1*0438** 2006/42/EC
0440 GH1*0440** 2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 62841-1:2015 +A11:2022
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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. 2000/14/EC: Measured sound power level (1) dB(A), uncertainty K =(2) dB, guaranteed sound power level (3) dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex V

Product category: 25

Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré (1) dB(A), incertitude K =(2) dB, niveau de puissance acoustique garanti (3) dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V

Catégorie de produit: 25

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel (1) dB(A), Unsicherheit K =(2) dB, garantierter Schallleistungspegel (3) dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemai Anhang V

Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau (1) dB(A), onzekerheid K =(2) dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau (3) dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V

Productcategorie: 25

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva (1) dB(A), osékerhet K =(2) dB, garanterad bullerniva (3) dB(A); konformitetens bedémningsmetod enligt bilaga V
Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation:*

. 2000/14/EG: Malt lydeffektniveau (1) dB(A), usikkerhed K =(2) dB, garanteret lydeffektniveau (3) dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure
som omhandlet i bilag V

Produktkategori: 25

Tekniske bilag ved:*

® 2000/14/EF: Malt lydeffektniva (1) dB(A), usikkerhet K =(2) dB, garantert lydeffektniva (3) dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg

Produktkategorl 25
Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso (1) dB(A), epavarmuus K =(2) dB, taattu aanitehotaso (3) dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmé
litteen VI mukaisesti
Tuotekategoria: 25

Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica (1) dB(A), tolerancia K =(2) dB, nivel garantizado de la potencia acustica (3) dB(A); método de
evaluacion de la conformidad seguin anexo V

Categoria de producto: 25

Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido (1) dB(A), inseguranca K =(2) dB, nivel de poténcia acustica garantido (3) dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V

Categoria de produto: 25

Documentacao técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato (1) dB(A), incertezza K =(2) dB, livello di potenza sonora garantito (3) dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V

Categoria prodotto: 25

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint (1) dB(A), K széras =(2) dB, garantalt hangteljesitmény-szint (3) dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 25

Muszaki dokumentumok megérzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmétena hladina akustického vykonu (1) dB(A), nejistota K =(2) dB, zarucena hladina akustického vykonu (3) dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V

Kategorie vyrobku: 25

Technické podklady u:*

. 2000/14/AT: Olgiilen ses giicl seviyesi (1) dB(A), tolerans K =(2) dB, garanti edilen ses giicl seviyesi (3) dB(A); uygunluk degerlendirme yontemi
ek Vluyarinca

Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

. 2000/1 4/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej (1) dB(A), niepewnos¢ K =(2) dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej (3) dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatgcznikiem V

Kategoria produktow: 25

Dokumentacja techniczna:*

. 2000/1 4/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MolHOCTH (1) AB(A), norpetwHocTs K =(2) 4B, rapaHTMpoBaHHbI ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU
(3) AB(A); npouieslypa OLEHKN COOTBETCTBMA COrIacHO NpUoxeHnsa V.
HaTeI'OpMF! npoaykra: 25

TexHW4ecKan JOKyMeHTaUuA XpaHuTes y:*

. 2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NOTyHHiCTb (1) AB(A), noxvbKa = (2) b, rapaHToBaHa 3BYKOBa NOTYMHICTb (3) AB(A); npoLeaypa oujHKK
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO 0 AoAaTKy V

HKateropia npoaykTy: 25

TexHiyHa 1oKyMeHTaLia 36epiraeTbes y:*

. 2000/14/EK: MeTpnuévn oTaBun nxNTIKig oxvog (1) dB(A), avacdaieia K =(2) dB, eyyunuévn oTabpun nxnTikng loxvog (3) dB(A) - Stadikaoia
a€loAGYNONG TNG TOTOTNTAG CUHPWVA HE TO TIapapTNHa V/

Katmyopia mpoiévtog: 25

Texvikd éyypada om:*

. 2000/1 4/CE: Nivel masurat al puterii sonore (1) dB(A), incertitudine K =(2) dB, nivel garantat al puterii sonore (3) dB(A); procedura de evaluare a
conformittii potrivit anexei V

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica la:*
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2000/14/EQ: N3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLuHocT (1) dB(A), HeonpegeneHocT K =(2) dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (3)
dB(A); MeTog 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbI/IACHO NpUIoKeHUe V

Hateropus Ha npoaykTa: 25

TexHWYecKa AOKyMeHTaums npu:*

E&©

2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu (1) dB(A), neistota K =(2) dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu (3) dB(A); metéda
postdenia zhody podla dodatku V

Kategdria produktu: 25

Technické podklady méa spoloénost:*

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke (1) dB(A), nesigurnost K =(2) dB, zajam¢ena razina uc¢inka buke (3) dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V

Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke (1) dB(A), nepouzdanost K =(2) dB, garantovani nivo ostvarene buke (3) dB(A); postupak ocenjivanja
usaglaSenosti prema prilogu V

Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija kod:*

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne modi (1) dB(A), negotovost K =(2) dB, zagotovljena raven zvoéne moci (3) dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo V

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija pri:*

2000/14/EU: Maddetud helivoimsustase (1) dB(A), médtemaédramatus K = (2) dB, garanteeritud helivdimsustase (3) dB(A); vastavuse hindamise
meetod vastavalt lisale V

Tootekategooria: 25

Tehnilised dokumendid saadaval:*

)

2000/14/EK: |zméritais trokSna jaudas limenis ir (1) dB(A), izkliede K ir =(2) dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir (3) dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska dokumentacija no:*

@

o

2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis (1) dB(A), paklaida K =(2) dB, garantuotas garso galios lygis (3) dB(A); atitikties vertinimas atliktas
pagal priedg V

Produkto kategorija: 25

Techniné dokumentacija saugoma:*

2000/14/EG: N3amepeHo H1BO Ha 3By4Ha jaumHa (1) dB(A), HecurypHocT K =(2) dB, 3arapaHTvpaHo H1BO Ha 3By4Ha jaunHa (3) dB(A); nocTanka
3a npoLeHa Ha coobpasHocTa criopeg, npunor V

Hateropuja Ha npoussog;: 25

TexHW4Ka JoKyMeHTaumja Kaj:*

2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur (1) dB(A), pasiguria K = (2) dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar (3) dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén V

Kategori produkti: 25

Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf

Approval Manager 0438 0440
(1) 87 88
(2) 25 2.3

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL (3) 90 90

08.10.2024
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Declaration of Conformity

Brushless cordless
hedge cutter

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0438
0440

GH1"0438""
GH170440**

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (S1 2012/3032)
Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001 (SI 2001/1701 and S| 2005/3525)

EN 62841-1:2015 +A11:2022
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (S 2001/1701 and S| 2005/3525):
Measured sound power level (1) dB(A), uncertainty K = (2) dB, guaranteed sound power level (3) dB(A); conformity

assessment procedure in accordance with Schedule 8

Product category: 25

0438 | 0440
M| 87 88
@ | 25 2.3
@ | 90 20

© Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
sKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,
The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s ey

Place of issue: Reading
Date of issue: 08/10/2024
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Brushless cordless
hedge cutter

INTRODUCTION

e This tool has been designed for trimming hedges and
bushes and is intended for domestic use only

¢ Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

* Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

* Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

0438/0440

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Rear handle switch

B  Front handle switch

C  Lock off knob

D Cutting blades

E Protective guard

F  Blade tip protector

G \Ventilation slots

H Storage hook

J  Storage rail

K  Blade cover

L  Battery level indicator

M  Debris deflector*

*

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
“power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Power tools create sparks which

may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
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4)
a)

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the machine in rain or wet
conditions. Water entering the machine may increase
the risk of electric shock or malfunction that could result
in personal injury.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
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do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging

improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
6) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

b

~

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEDGE
CUTTERS

a) Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting

area. Power cords or cables may be hidden in hedges or

bushes and can be accidentally cut by the blade.

c) Wear ear protection. Adequate protective equipment

will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping

surfaces only, because the blade may contact

hidden wiring. Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the hedge trimmer “live” and
could give the operator an electric shock.

e) Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

f) When clearing jammed material or servicing the

hedge trimmer, make sure all power switches are off

and the battery pack is removed or disconnected.

Unexpected actuation of the hedge trimmer while

clearing jammed material or servicing may result in

serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the

blade stopped and taking care not to operate any

power switch. Proper carrying of the hedge trimmer will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,

always use the blade cover. Proper handling of the

hedge trimmer will decrease the risk of personal injury
from the blades.

BEFORE USE

* This tool is not intended for use by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge

¢ Ensure that children do not play with the tool

¢ Do not leave the tool unattended

¢ Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

* Do not trim hedges when they are wet

* Never use the tool with a defective protective guard

¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove all foreign objects that could be entangled in the
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cutting blades (such as stones, nails, wire fences, metal
plant supports)

DURING USE

e Wear protective gloves, a dust mask, close-fitting clothes
and sturdy shoes

* Do not operate the tool when barefoot or wearing open
sandals

¢ Always wear long trousers and long sleeves when
operating the tool

e Keep other persons and animals at a distance of 5
metres when using the tool

* Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

* Incase of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

AFTER USE

e Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage —-20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(6) DANGER - Keep hands away from the blade

(7) Wear eye protection and wear ear protection

Do not expose tool to rain

(@ Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
*  Removing/installing the battery 2)
¢ Removing/installing the debris deflector M* (*NOT
STANDARD INCLUDED) (2)
* Battery level indicator
- press the battery level indicator button L to show the
current battery level (0a
when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (0b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (0c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

11

e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button L (0c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (0b is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
e Two-hand safety switch (1)
Prevents the tool from being switched on accidentally
- first unlock by pressing knob C
- switch on the tool by pressing both switch A and switch
B
- switch off the tool by releasing either switch A or switch
B
¢ Operating the tool
start trimming only when motor is running
do not cut groundcovering plants in order to
prevent earth/sand from damaging cutting blades
D
do not overload the tool by cutting stems larger
than 20 mm in thickness
move tool away from cutting area before switching off
after switching off the tool the blades continue to
move for a few seconds
* Blade tip protector F (2)
- prevents kickback of the tool when solid objects (such
as fence posts or house walls) are touched
- protects the end blades from damage
e Trimming hedges (2
- trim the sides of the hedge first (from the bottom
upwards), then cut the top
- trim the side of a hedge in such a way that it will be
slightly narrower at the top
- use a hand saw or pruning shears to cut thicker
branches
- when installed the debris deflector M* (* NOT
STANDARD INCLUDED), it makes removal of cut
debris easier.
e Holding and guiding the tool (3)
- hold the tool firmly with both hands and take a secure
stance
! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)
- guide the tool ahead of you

APPLICATION ADVICE

e For trimming a hedge at a uniform height level

- fasten a piece of string along the length of the hedge at
the desired height

- trim the hedge just above this string

¢ Recommended cutting/trimming times (Western Europe)
- trim hedges with deciduous leaves in June and October
- trim evergreen hedges in April and August
- trim conifers and other fast-growing shrubs every 6



weeks from May until October

MAINTENANCE / SERVICE

Keep tool and cutting blades clean

remove battery from tool before cleaning

clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning

agents or solvents)

clean ventilation slots G (2) regularly with a brush or

compressed air

after use, always carefully clean and lightly lubricate the

cutting blades

wear gloves when handling or cleaning the cutting

blades

Regularly check the condition of the cutting blades and

the tightness of the blade bolts

Regularly check for worn or damaged components and

have them repaired/replaced when necessary

Sharpening the cutting blades

! remove battery from tool

- sharpen the cutting blades with a small and smooth file,
in case a solid object damaged them

- we advise you, however, to have the blades sharpened
by a specialist

- lubricate the cutting blades after sharpening

Storage

- securely mount storage rail J on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled

- use blade cover K when storing the tool

- before storing the tool, wipe off the cutting blades with
an oil-soaked rag to prevent corrosion

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the product will be excluded from the

warranty (for the SKIL warranty conditions see

www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

The following listing shows problem symptoms, possible

causes and corrective actions (if these do not identify

and correct the problem, contact your dealer or service

station)

! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

% Motor does not start or stops suddenly

- empty battery -> charge battery

- hot battery -> let battery cool down

- cutting blades jammed -> clear jammed material
- internal fault -> contact dealer/service station

% Tool operates intermittently

- on/off switch defective -> contact dealer/service station

- internal wiring defective -> contact dealer/service
station

- impeller blocked by foreign object -> remove blockage

% Motor runs but blades remain stationary

- internal fault -> contact dealer/service station

% Cutting blades hot
- cutting blades blunt -> have blades sharpened
- cutting blades have dents -> have blades inspected
- too much friction due to lack of lubricant -> lubricate
blades

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be

collected separately and returned to an environmentally

compatible recycling facility

- symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

* 0438
Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 79 dB(A) (uncertainty K= 3
dB) and the sound power level 87 dB(A) (uncertainty

K = 2.5 dB), and the vibration 2.1 m/s? (triax vector sum;

uncertainty K = 1.5 m/s?)

* 0440
Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 80 dB(A) (uncertainty K =3
dB) and the sound power level 88 dB(A) (uncertainty

K = 2.3 dB), and the vibration 1.4 m/s? (triax vector sum;

uncertainty K = 2.5 m/s?)

¢ The declared vibration total value(s) and the declared
noise emission level has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 62841; it may
be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to declared vibration

total value(s) and the declared noise emission value(s)
when using the tool for the applications mentioned

or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

using the tool for different applications, or with different

protect yourself against the effects of vibration by



Cisaille a haie sans fil 0438/0440

sans balais
INTRODUCTION

INTRODUCTION

e Cet outil a été congu pour tailler les haies et les buissons
et il est destiné a un usage domestique uniquement

¢ Lisez attentivement ce mode d’emploi avant
d’utiliser I'appareil et conservez-le pour pouvoir
vous y référer ultérieurement 3)

¢ Prétez particulierement attention aux consignes et
avertissements de sécurité ; sinon, vous risquez des
blessures graves

e Vérifiez que toutes les piéces montrées sur le schéma (2)
sont contenues dans 'emballage

* Lorsque des pieéces manquent ou sont endommageées,
contactez votre revendeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
PIECES DE LOUTIL ©®

Interrupteur de la poignée arriére
Interrupteur de la poignée avant
Bouton de blocage

Lames de coupe

Carter de protection

Protection du bout de lame
Fentes d’aération

Crochet de rangement

Rail de rangement

Fourreau de lame

Témoin de niveau de charge de la batterie
Déflecteur de débris*

NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR L'OUTIL
ELECTRIQUE

SrXCIOTMMmMOoOOW>

*

FN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez tous les
avertissements et consignes pour pouvoir vous y
référer ultérieurement. Le terme « outil électrique » utilisé
dans les consignes de sécurité désigne votre outil électrique
fonctionnant sur le secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

1) SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

b) N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les

c)

2)
a)

b

~

c)

d
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e)

f)

3)
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b

~

c)

outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussieres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant 'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise

de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. lly aun
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’utilisez pas la machine sous la pluie ou dans des
conditions humides. La pénétration d’eau dans la
machine peut augmenter le risque de choc électrique ou
de dysfonctionnement pouvant entrainer des blessures
corporelles.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I'huile, des pieéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si l'utilisation d’un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). Lutilisation d’'un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de I'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I'emprise de
I'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant 'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
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sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrdlé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger 'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
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électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
aff(ités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser l'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler I'outil de maniere
s(re en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie
peut engendrer un risque de blessures et d’'incendie.
Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures ou
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sQreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.



CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
CISAILLES A HAIE

a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

-
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N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps,
notamment quand il y a un risque de foudre. Cela
réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

Veillez a ce que tous les cables et cordons
électriques restent éloignés de la zone de coupe.
Les cébles et cordons électriques peuvent étre cachés
par les haies et les buissons et étre accidentellement
coupés par la lame.

Portez une protection auditive. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de perte d’audition.
Tenez I'outil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolées, car la lame peut
entrer en contact avec des cables électriques
dissimulés. Si les lames entrent en contact avec un

fil électrique sous tension, les parties métalliques non
carénées du taille-haie peuvent se retrouver sous
tension électrique et 'opérateur risque de subir un choc
électrique.

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Les lames
restent en mouvement aprés que l'interrupteur marche/
arrét ait été positionné sur la position arrét. Un moment
d’inattention pendant I'utilisation du taille-haie peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Lors de la réparation du taille-haie ou du retrait

de matiére coincée, veillez a ce que tous les
interrupteurs marche/arrét soient sur leur

position arrét et a ce que la batterie soit retirée

ou déconnectée. La mise en marche accidentelle du
taille-haie pendant le retrait de matiére coincée ou sa
réparation peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la

lame arrétée et en veillant a n’actionner aucun
interrupteur marche/arrét. Porter le taille-haie
correctement permet de réduire le risque de démarrage
accidentel et de blessures corporelles dues aux lames
subséquentes.

Lors du transport et du stockage du taille-haie,
mettez toujours la lame dans le fourreau. Manipuler
le taille-haie correctement permet de réduire le risque de
blessures corporelles dues aux lames.

AVANT UTILISATION

Lappareil n’est pas congu pour étre utilisé par
des enfants ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées
ou qui ne disposent pas de I'expérience et des
connaissances nécessaires

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil
Ne laissez pas I'outil sans surveillance

N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiere artificielle appropriée

Ne taillez pas les haies lorsqu’elles sont mouillées
N’utilisez jamais I'outil avec un carter de protection
défectueux

Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
utilisation et, en cas d’anomalies, faites-le réparer
immédiatement par une personne qualifiée, n'ouvrez

15
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jamais I'outil vous-méme

Avant I'utilisation, inspectez soigneusement la zone de
coupe et retirez tous les objets dans lesquels les lames
de coupe pourraient se coincer (pierres, clous, grillages,
pots en métal)

PENDANT LUTILISATION

Portez des gants de protection, un masque anti-
poussiéres, des vétements pres du corps et des
chaussures solides

N’utilisez pas I'outil si vous étes pieds nus ou si vous
portez des sandales ouvertes

Portez toujours un pantalon long et des manches
longues lorsque vous utilisez I'outil

Tenez les autres personnes et les animaux a une
distance de 5 metres lorsque vous utilisez 'outil
Adoptez une position sdre lorsque vous travaillez (ne
vous penchez pas trop, surtout lorsque vous utilisez un
marche-pied ou une échelle)

en cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez immédiatement I'outil hors tension et retirez la
batterie

APRES LUTILISATION

Rangez I'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermé
aclé, hors de la portée des enfants
- rangez la batterie séparément de I'outil

BATTERIE

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la intégralement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil électrique pour la premiére fois)
Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec cet outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie
Température ambiante autorisée (outil/chargeur/
batterie) :

- lors de la recharge 4...40 °C

- pendant le fonctionnement -20...450 °C

- pour le stockage -20...450 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le manuel d’utilisation avant utilisation

(@) Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au

feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

(&) Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 50°C

DANGER - Gardez les mains a distance de la lame
Portez des lunettes de protection et des protections
auditives

N’exposez pas I'outil & la pluie

Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION

Recharge de la batterie

! Lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Retrait/installation du déflecteur de débris M* (*“NON



INCLUS PAR DEFAUT) (2

Témoin de niveau de charge de la batterie

- appuyez sur le bouton du témoin de niveau de charge

de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel

[OF

si le niveau le plus bas de I'indicateur de batterie

se met a clignoter aprés appui sur le bouton L (i0)b,

la batterie est épuisée

si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent

a clignoter aprés appui sur le bouton L (ioc, la

batterie n’est pas dans la plage de température de

fonctionnement autorisée

Protection de la batterie

Loutil s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis en

marche lorsque

- la charge est trop élevée --> réduisez la pression et

redémarrez I'outil

la température de la batterie est hors de la plage

de températures de fonctionnement autorisée de

-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau

de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton L (io)c ; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée

- la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (0)b est indiqué par l'indicateur de charge
de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L ;
chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;

cela pourrait endommager la batterie

Interrupteur de sécurité a deux mains (1)

Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement

- déverrouillez d’abord en appuyant sur le bouton C

- mettez 'outil en marche en appuyant sur les
interrupteurs A et B

- arrétez 'outil en relachant soit I'interrupteur A soit
linterrupteur B

Utilisation de I'outil

commencez uniquement la taille lorsque le moteur

fonctionne

ne coupez pas les plantes couvre-sol afin d’éviter

que les lames de coupe ne soient endommagées

par la terre et le sable

ne mettez pas I'outil en surrégime en coupant des

branches de plus de 20 mm d’épaisseur

- éloignez 'outil de la zone de coupe avant de I'éteindre

aprés avoir coupé l'outil, les lames continuent a se

déplacer durant quelques secondes

Protection du bout de lame F (2)

- empéche le recul de I'outil lorsque vous touchez des
objets solides (notamment des piquets de cléture ou
des murs d’habitation)

- protége 'extrémité des lames des dégats

Taille de haies 12

- taillez d’abord les c6tés de la haie (de bas en haut),
puis coupez le haut

- taillez les c6tés de la haie de sorte qu’ils soient
|égérement plus étroits en haut

- utilisez une scie a main ou un sécateur pour couper
des branches plus épaisses

- lorsque le déflecteur de débris M* (* NON INCLUS
PAR DEFAUT) est installé, il facilite I'élimination des
coupures.

Tenue et guidage de I'outil (3)

- tenez fermement 'outil a deux mains et adoptez une
posture stable

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par la
ou les zone(s) de préhension de couleur grise

- guidez l'outil devant vous

CONSEILS D’APPLICATION

Pour tailler une haie a une hauteur uniforme

- attachez un bout de ficelle le long de la haie a la
hauteur souhaitée

- taillez la haie juste au-dessus de cette ficelle

Saisons de coupe/taille recommandées (Europe de

I'Ouest)

- taillez les haies a feuillage caduc en juin et en octobre

- taillez les haies persistantes en avril et en ao(t

- taillez les coniféres et autres arbustes a croissance
rapide toutes les 6 semaines de mai a octobre

ENTRETIEN / REPARATION

Gardez I'outil et les lames de coupe propres

Retirez la batterie de I'outil avant de le nettoyer

nettoyez 'outil avec un chiffon humide (n’utilisez pas de

produits de nettoyage ou de solvants)

nettoyez réguliérement les fentes de ventilation G (2) a

I'aide d’une brosse ou d’air comprimé

apres utilisation, nettoyez toujours soigneusement les

lames de coupe et les lubrifier Iégérement

portez des gants pendant que vous manipulez ou

nettoyez les lames de coupe

Vérifier réguliérement I'état des lames de coupe et le

serrage des boulons des lames

Vérifiez réguliérement si des piéces sont usées ou

endommagées et faites-les réparer/remplacer le cas

échéant

AffGtage des lames de coupe

retirez la batterie de I'outil

affltez les lames de coupe a I'aide d’une petite lime

lisse, dans le cas ou elles ont été endommagées par

un objet solide

nous vous conseillons cependant de faire affater les

lames par un spécialiste

lubrifiez les lames de coupe aprés I'affitage

Rangement

- montez convenablement le rail de rangement J sur
le mur avec 2 vis (non fournies) en le mettant bien a
niveau

- utilisez le fourreau de lame K lorsque vous rangez I'outil

- avant de ranger l'outil, essuyez les lames de coupe
avec un chiffon imbibé d’huile pour éviter la corrosion

Si I'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté

aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation

doit étre effectuée par le service aprés-vente pour outils

électriques SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge



ou une mauvaise utilisation de I'appareil ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre les conditions de
la garantie SKIL, rendez-vous sur le site www.skil.com ou
adressez-vous a votre revendeur)

GUIDE DE DEPANNAGE

* Vous trouverez ci-dessous la description de certains
problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour

y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent

pas le probléme, contactez votre revendeur ou le service

apres-vente)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez immédiatement I'outil hors
tension et retirez la batterie

% Le moteur ne démarre pas ou s'arréte brusquement

- batterie vide -> charger la batterie

- batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

- lames de coupe bloquées -> dégager les matiéres
coincées

- probléme interne -> contactez le fournisseur/le service
apres-vente

% Loutil fonctionne par intermittence

- cable marche/arrét défectueux -> contacter le
fournisseur/service aprées-vente

- céable interne défectueux -> contacter le fournisseur/
service apres-vente

- turbine bloquée par un corps étranger -> éliminer
I'obstruction

% Le moteur fonctionne, mais les lames ne bougent pas

- probléme interne -> contactez le fournisseur/le service

apres-vente
% Lames de coupe chaudes

- lames de coupe émoussées -> faire affdter les lames

- lames de coupe cabossées -> faites inspecter les
lames

- trop de frottements par manque de lubrifiant -> lubrifier
les lames

ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE
¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et
'emballage avec les ordures ménageéres
- Conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

0438

Mesuré conformément a la norme EN 62841, le niveau
de pression acoustique de cet outil est de 79 dB(A)
(incertitude K = 3 dB), le niveau de puissance acoustique
de 87 dB(A) (incertitude K = 2,5 dB), et le niveau de
vibration de 2,1 m/s? (somme vectorielle triaxiale ;
incertitude K = 1,5 m/s?)

0440

Mesuré conformément a la norme EN 62841, le niveau
de pression acoustique de cet outil est de 89dB(A)
(incertitude K = 3 dB), le niveau de puissance acoustique
de 88 dB(A) (incertitude K = 2,3 dB), et le niveau de
vibration de 1,4 m/s? (somme vectorielle triaxiale ;
incertitude K = 2,5 m/s?)

La ou les valeurs totales de vibrations déclarées et

le niveau d’émission sonore déclaré ont été mesurés
conformément a un essai standardisé de la norme EN
62841 ; Il peut étre utilisé pour comparer un outil a un
autre et comme évaluation préliminaire de I'exposition
aux valeurs totales de vibrations déclarées et a la ou aux
valeurs d’émission sonore déclarées lors de I'utilisation
de loutil pour les applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

@

Biirstenlose 0438/0440
Akku-Heckenschere

EINLEITUNG

Dieses Gerat wurde fiir das Schneiden von Hecken und
Buschen entwickelt und ist nur fir den Hausgebrauch
geeignet

Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgféltig durchlesen und fiir kiinftige Zwecke
aufbewahren (2)

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen
missachtet werden

Uberprifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthalt, die
in der Abbildung dargestellt sind (3)

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (1)

moow>»

Hinterer Griffschalter
Vorderer Griffschalter
Verriegelungsknopf
Schneidmesser
Schutzhaube



F  Messerspitzenschutz

G Liftungsschlitze

H Aufhangungshaken

J  Aufbewahrungsschiene

K  Messerschutz

L Ladestandsanzeige

M  Schnittgutabweiser*

* STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT
SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf. Unter
den Begriff , Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen wie z. B. in

b
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Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen

oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wéahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstidnden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und

passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

b
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Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,

Heizkoérpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
erhéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Betreiben Sie das Gerét nicht bei Regen oder
Nésse. Wasser, das in die Maschine eindringt, kann
das Risiko eines Stromschlags oder einer Fehlfunktion
erhdhen, die zu Verletzungen fiihren kann.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, OI, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen

d
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ferngehalten werden. Durch beschédigte oder verknotete

Kabel besteht erhohte Stromschlaggefahr.

e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines

f)

3)
a)

b

~

c)

d
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e)

f)

-
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4)

a)

Netzkabels, das fur den Einsatz im Freien geeignet ist.
Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Ein Elektrowerkzeug darf nicht bei
Muidigkeit oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten eingesetzt werden. Ein
Moment der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz 1asst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewolliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Geréats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schlissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermdglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Uiber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von beweglichen Teilen fern. Weite
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich in den
beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine fahrlassige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iiberméaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie fiir die
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jeweiligen Arbeiten das richtige Elektrowerkzeug.
Durch das passende Elektrowerkzeug lassen sich

die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich Uber den Schalter
nicht betéatigen lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder
Elektrowerkzeuge verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass sich
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehérteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen konnen. Lassen
Sie beschédigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfalle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugeinséatze usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fir
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck
abweichen, kénnen zu gefahrlichen Situationen fuhren.
Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintréchtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und fihren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle Uber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstéanden fern,

wie etwa Buroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Bréande verursachen.
Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit

aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

e) Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschéadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

f) Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen

Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen tber

130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung

angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder

Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs

kann den Akku beschéadigen und die Brandgefahr

erhdhen.

6) REPARATUREN

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von einer

qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung

baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fir die

Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden

beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten

Reparaturwerkstatt repariert werden.

-
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR
HECKENSCHEREN

a) Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter und insbesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

Halten Sie alle Kabel vom Schneidbereich fern.

Kabel kénnen von Biischen oder Hecken verdeckt

werden und vom Messer versehentlich durchtrennt

werden.

c) Gehorschutz tragen. Eine angemessene

Schutzausristung verringert das Risiko von Hérschaden.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten

Halteflachen fest. Es ist nicht auszuschlieBen,

dass verdeckt verlegte Kabel vom Messer beriihrt

werden. Trifft das Messer auf ein Strom flihrendes

Kabel, besteht die Gefahr, dass die blanken Metallteile

der Heckenschere ebenfalls Strom fiihren, sodass fiir

den Bediener Stromschlaggefahr besteht.

e) Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Wenn
sich das Scherblatt bewegt, darf das Schnittgut
nicht festgehalten oder mit der Hand entfernt
werden. Nach dem Ausschalten bewegt sich das
Scherblatt noch eine Zeit lang weiter. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Arbeit mit der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen flihren.

f) Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
die Heckenschere warten, vergewissern Sie sich,
dass alle Stromschalter ausgeschaltet sind und
der Akku enthommen bzw. abgeklemmt wurde. Das

b

~

d
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unerwartete Ingangsetzen der Heckenschere, wéhrend
Sie festgeklemmtes Schnittgut entfernen oder das Gerat
warten, kann schwere Verletzungen verursachen.

g) Tragen Sie die Heckenschere bei stillstehendem

Messer am Griff und achten Sie darauf, nicht den

Betriebsschalter zu betatigen. Das Risiko eines

unbeabsichtigten Einschaltens der Heckenschere und

daraus resultierende Verletzungen durch das Messer

wird verringert, wenn die Heckenschere sachgeman

getragen wird.

Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder

lagern, bringen Sie immer den Messerschutz am

Messer an. Durch eine sachgeméBe Handhabung der

Heckenschere senken Sie das Verletzungsrisiko durch

die Messer.

VOR DEM GEBRAUCH

e Das Werkzeug ist nicht fiir die Benutzung durch
Kinder oder Personen mit eingeschréankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder durch Personen mit mangelndem
Wissen und Erfahrungen geeignet.

* Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen.

¢ Das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt lassen.

*  Nur bei ausreichendem Tageslicht oder mit
entsprechender kiinstlicher Beleuchtung verwenden.

¢ Hecken nicht schneiden, wenn sie nass sind.

* Benutzen Sie das Werkzeug niemals mit einer defekten
Schutzvorrichtung.

¢ Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen.

* Vor der Verwendung den Schnittbereich sorgféltig
inspizieren und alle Fremdkorper entfernen, die sich
im Scherblatt verfangen kdnnten (z. B. Steine, Nagel,
Drahtzaune oder Pflanzstabe aus Metall).

WAHREND DES GEBRAUCHS

¢ Tragen Sie Schutzhandschuhe, eine Staubschutzmaske,
eng anliegende Kleidung und robuste Schuhe.

* Das Gerat nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen
verwenden.

¢ Beider Verwendung des Gerats stets lange Hosen und
lange Armel tragen.

¢ Bei der Verwendung des Werkzeugs einen Abstand von
5 m zu anderen Personen und Tieren einhalten.

* Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten; sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten.

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku abnehmen

NACH DEM GEBRAUCH

¢ Das Werkzeug in einem geschlossenen Raum trocken
und verschlossen aufbewahren, sodass es fiir Kinder
nicht zuganglich ist
- Bewahren Sie den Akku getrennt vom Gerét auf

AKKU

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (Um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden.)

* Nur die mit diesem Geréat mitgelieferten Akkus und
Ladegeréte verwenden.
- SKIL Akku: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

h
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* Beschadigte Akkus nicht verwenden, sondern sofort
ersetzen

¢ Dan Akku nicht zerlegen

e Das Werkzeug/den Akku niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Akku):
- beim Laden 4...40°C
- im Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM GERAT/AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(@) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen

(5) Werkzeug/Ladegeréat/den Akku stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C aufbewahren

(® GEFAHR - Hande vom Messer fernhalten

(7) Augenschutz und Gehérschutz tragen

Das Gerat niemals Regen aussetzen.

(9 Elektrische Gerate und Akkus nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen
¢ Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)
* Montieren/Abmontieren des Schnittgutabweisers M*
(*NICHT STANDARDMASSIG MITGLIEFERT) (2)
¢ Ladestandsanzeige (i0)
- Driicken Sie den Taster fir die Ladestandsanzeige L,
um den aktuellen Ladezustand des Akkus abzufragen
(0a
! Wenn nach dem Driicken des Tasters L (0b der
niedrigste Ladestand blinkt, ist der Akku leer
! Wenn nach dem Driicken des Tasters L (0c
2 Ladebalken blinken, ist der Akku nicht im
zuldssigen Betriebstemperaturbereich
¢ Akkuschutz
Das Gerat schaltet sich plétzlich aus oder das
Einschalten wird verhindert, wenn
- die Last zu stark ist --> Verbraucher trennen und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Driicken des Tasters L (0c
2 Balken in der Ladestandsanzeige blinken, warten,
bis sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste
L wird ein niedriger Akkustand ()b angezeigt bzw.
der niedrige Ladestand blinkt in der Anzeige; Akku
aufladen
Driicken Sie nach einer automatischen
Ausschaltung des Geréts nicht weiterhin auf die
Ein-/Aus-Taste; der Akku kann beschadigt werden
¢ Zweihand-Sicherheitsschalter (1)
Verhindert, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet
wird
- Entriegeln Sie zuerst mit dem Schalter C
- Schalten Sie das Gerét mit den Schaltern A und B ein
- Zum Ausschalten des Geréts lassen Sie einen der
Schalter A oder B los



Bedienung des Werkzeuges

Nur mit dem Schneiden anfangen, wenn der Motor

lauft

Um Beschédigungen der Messer D durch Erde/

Sand zu vermeiden, keine Bodendecker mit dem

Gerét schneiden

Uberlasten Sie das Werkzeug nicht, schneiden Sie

nur Aste bis zu einer Dicke von max. 20 mm

Entfernen Sie das Werkzeug vor dem Ausschalten aus

dem Schnittbereich.

Nach dem Ausschalten bewegen sich die Messer

noch einige Sekunden

Messerschutz F (2)

- Verhindert einen Riickschlag des Gerats, wenn feste
Gegenstande (z. B. Zaunpféahle oder Hauswénde)
berlhrt werden

- Schitzt die Messer an der Spitze der Heckenschere
vor Beschadigung

Beschneiden von Hecken (2)

- Zuerst die Seiten der Hecken (von unten nach oben)
schneiden, dann die Oberseite.

- Die Seiten der Hecken so schneiden, dass die Hecke
an der Oberseite etwas schmaler ist.

- Eine Handsé&ge oder Gartenschere verwenden, um
dickere Aste zu schneiden.

- Mit montiertem Schnittgutabweiser M* (* NICHT
STANDARDMASSIG MITGELIEFERT) lassen sich
Schnittreste leichter entfernen.

Halten und Flhren des Werkzeugs (3)

- Halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest und
nehmen Sie einen sicheren Stand ein.

! Bei der Arbeit das Gerat immer an den grauen
Griffflachen festhalten

- Das Gerat vor dem Kérper entlang fiihren.

ANWENDUNGSHINWEISE

Zum Schneiden von Hecken in einer einheitlichen Héhe

- in der gewlinschten Hohe einen Faden entlang der
Hecke spannen.

- Die Hecke direkt iber dem Faden schneiden.

Empfohlene Schnittzeiten (Westeuropa)

- Hecken schneiden, wenn sie im Juni und Oktober Laub
abwerfen.

- Immergriine Hecken im April und August stutzen.

- Koniferen und andere schnell wachsende Blische/
Hecken von Mai bis Oktober alle 6 Wochen schneiden.

WARTUNG/SERVICE

Halten Sie das Gerat und das Scherblatt sauber.

! Vor dem Reinigen den Akku aus dem Gerét
entfernen.

Reinigen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden).
Reinigen Sie die Liftungsschlitze G (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft.

- Reinigen Sie nach der Verwendung das Scherblatt
stets sorgfaltig und schmieren Sie es leicht

Zum Anfassen und Reinigen der Messer
Handschuhe tragen

RegelmaBig den Zustand der Messer und den Sitz der
Messerbolzen prifen.

Prifen Sie regelmaBig auf verschlissene oder

beschadigte Komponenten und reparieren bzw. tauschen

Sie diese bei Bedarf aus.

Scharfung der Messer

! Akku aus dem Werkzeug nehmen.

- Die Messer mit einer kleinen Schlichtfeile schérfen,
wenn sie durch einen festen Gegenstand beschadigt
wurden.

- Wir empfehlen jedoch, die Messer von einem
Spezialisten schéarfen zu lassen.

- Schmieren Sie die Messer nach dem Scharfen.

Lagerung

- Montieren Sie die Aufbewahrungsschiene J mit 2
Schrauben (nicht mitgeliefert) fest und waagerecht
an einer Wand

- Bringen Sie die Schutzhiille K beim Aufbewahren des
Werkzeugs an

- Wischen Sie das Scherblatt vor der Lagerung des
Werkzeugs mit einem 6lgetrankten Lappen ab, um
Korrosion zu vermeiden.

Sollte das Gerét trotz sorgféltiger Herstellungs- und

Prufverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fiir SKIL-Gerate

ausflhren zu lassen

- Schicken Sie das Gerat unzerlegt zusammen mit
dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
néachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Geréts finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass Schaden durch Uberlastung

oder unsachgemafen Gebrauch des Produkts

von der Garantie ausgeschlossen sind. (Die SKIL-

Garantiebedingungen erhalten Sie unter www.skil.com

oder bei Inrem Fachhéndler.)

STORUNGSBEHEBUNG

Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,

madgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen. (Wenn

das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren

Héndler oder lhren Kundendienst.)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

% Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Leerer Akku -> Akku laden

- HeiBer Akku -> Akku abkuhlen lassen

- Verstopftes Scherblatt -> stdrendes Material entfernen

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

* Gerat hat Aussetzer

- Ein-/Ausschalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Hackselrad von Gegenstand blockiert -> Gegenstand
entfernen

% Motor lauft, aber Messer bewegen sich nicht

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Scherblatt hei

- Scherblatt stumpf -> Scherblatt nachschleifen lassen
- Scherblatt ist verformt -> Scherblatt Gberprifen lassen
- UberméaBige Reibung wegen Schmiermittelmangel ->



Scherblatt abschmieren

UMWELTAUFLAGEN
Nur fir EU-Lander

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen nicht im

Hausmull entsorgen

- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden

- Hieran soll Sie das Symbol (9) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréome zu vermeiden

GERAUSCH/VIBRATION

0438

Nach Messungen geméaB EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 79 dB(A)
(Unsicherheit K = 3 dB) und der Schallleistungspegel 87
dB(A) (Unsicherheit K = 2,5 dB), und die Schwingung
2,1 m/s? (dreiachsige Vektorsumme; Unsicherheit K =
1,5 m/s?)

0440

Nach Messungen geman EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 80 dB(A)
(Unsicherheit K = 3 dB) und der Schallleistungspegel 88
dB(A) (Unsicherheit K = 2,3 dB), und die Schwingung
1,4 m/s? (dreiachsige Vektorsumme; Unsicherheit K =
2,5 m/s?)

Der (die) angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der (die) angegebene(n) Gerduschemissionswert(e)
wurde(n) in Ubereinstimmung mit einem genormten
Test gemaB EN 62841 gemessen; er kann zum
Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen und als
vorlaufige Bewertung der Exposition gegenliber dem
(den) angegebenen Schwingungsgesamtwert(en) und
dem (den) angegebenen Gerduschemissionswert(en)
bei Verwendung des Werkzeugs fir die genannten
Anwendungen verwendet werden

Die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann den Expositionswert
erheblich erh6hen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder
bei denen es in Betrieb ist aber nicht eingesetzt wird,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern
Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Borstelloze 0438/0440
accuheggenschaar

INLEIDING

Dit gereedschap is ontworpen voor het snoeien van
heggen en struiken en is uitsluitend bedoeld voor

22

huishoudelijk gebruik
¢ Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en
bewaar hem zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening (2) bevat

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Accuniveau-indicator
Puinafleider*
NIET STANDAARD INBEGREPEN

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

©)

A Schakelaar achterste greep
B  Schakelaar voorste greep
C  Ontgrendelingsknop

D Snijmessen

E Beschermkap

F  Bescherming snijbladpunt
G Ventilatieopeningen

H Opslaghaak

J  Opbergrail

K Mesafdekking

L

M

*

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig
letsel. Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik. De term «elektrisch gereedschap” in
de waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) elektrisch gereedschap of
accuaangedreven (snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen

veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten

waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,

bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de

b
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b

-

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap. Niet
aangepaste stekkers en overeenkomstige stopcontacten
beperken het risico op elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik het gereedschap niet in regen of natte
omstandigheden. Water dat het gereedschap
binnendringt, kan het risico op een elektrische schok

of storingen met persoonilijk letsel tot gevolg hebben,
vergroten.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van de machine verkleint het risico op persoonlijk
letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
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de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
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onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient
u onmiddellijk een arts te consulteren. Vloeistof dat
uit de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
accu’s kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals
brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
HEGGENSCHAREN

a)

b

-~

c)

d

-

Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is op kans op bliksem. Dit vermindert het risico om te
worden getroffen door de bliksem.

Houd alle stroomkabels en kabels uit de buurt van
het snoeigebied. Stroomkabels en kabels kunnen
worden verborgen door heggen en struiken en kunnen
per ongeluk worden doorgesneden door het mes.
Draag gehoorbescherming. Adequate
beschermingsmiddelen verminderen het risico op
gehoorverlies.

Houd de heggenschaar alleen bij de geisoleerde
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greepvlakken vast, omdat het mes in contact kan
komen met verborgen bedrading. Messen die in
aanraking komen met een onder stroom staande draad,
kunnen de blootgestelde metalen onderdelen van de
heggenschaar onder stroom zetten en de gebruiker een
elektrische schok geven.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het

mes. Verwijder geen snoeimateriaal of houd

het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
messen in beweging zijn. Het mes beweegt ook

nog nadat het apparaat is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan de heggenschaar uitvoert, moet

u controleren of alle aan/uit-schakelaars zijn
uitgeschakeld en het accupack is verwijderd of
losgekoppeld. Onverwachte inschakeling van de
heggenschaar tijdens het verwijderen van vastgelopen
materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Draag de heggenschaar aan het handvat terwijl het
mes is gestopt en zorg ervoor dat u geen enkele
schakelaar gebruikt. Als u de heggenschaar op de
juiste manier draagt, neemt het risico van onbedoeld
starten en resulterend persoonlijk letsel door de messen
af.

Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de mesafdekking aan
te brengen. Als u op de juiste manier omgaat met de
heggenschaar, neemt het risico van persoonlijk letsel
door de messen af.

VOOR GEBRUIK

Dit gereedschap is niet bestemd voor het gebruik

door kinderen en personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek
aan ervaring en kennis

Zorg ervoor dat kinderen niet met het gereedschap
spelen

Laat het gereedschap niet onbeheerd achter

Gebruik het gereedschap uitsluitend bij daglicht of
geschikt kunstlicht

Snoei heggen niet als ze nat zijn

Gebruik het gereedschap nooit met een defecte
beschermkap

Controleer véor elk gebruik de werking van het
gereedschap, en laat deze in geval van een defect
onmiddellijk repareren door een erkende vakman; open
zelf nooit het gereedschap

Inspecteer voor gebruik het snijgebied grondig en
verwijder alle vreemde voorwerpen die in de snijbladen
terecht kunnen komen (zoals stenen, spijkers,
draadomheiningen, metalen plantensteunen)

TIJDENS HET GEBRUIK

Draag beschermende handschoenen, een stofmasker,
nauw sluitende kleding en stevige schoenen

Gebruik het gereedschap nooit op blote voeten of
sandalen

Draag altijd een lange broek en lange mouwen wanneer
u het gereedschap gebruikt

Houd andere personen en dieren op een afstand van 5
meter wanneer u het gereedschap gebruikt

Neem een veilige houding aan tijdens het werken (reik
niet te ver, vooral niet bij het gebruik van opstapjes of een



ladder)

* Ingeval van elektrische of mechanische storing,
het gereedschap onmiddellijk uitschakelen en accu
verwijderen

NA GEBRUIK

* Berg het gereedschap binnenshuis op in een droge,
afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen
- berg de accu afzonderlijk van het apparaat op

ACCU’S

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu
te garanderen, moet u de accu volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en opladers
voor dit gereedschap
- SKiL-accu: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

* Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Demonteer de accu niet

* Stel het gereedschap/de accu niet bloot aan regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (gereedschap/lader/
accu):
- tijdens het laden 4...40°C
- tijdens het gebruik -20...+50°C
- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET GEREEDSCHAP/

ACCU

(3) Lees de gebruiksaanwijzing véor gebruik

(4) Batterijen kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, dus verbrand de batterij om welke reden dan
ook niet

(5) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) GEVAAR - Houd uw handen uit de buurt van het mes

(7) Draag oogbescherming en gehoorbescherming

Stel het gereedschap niet bloot aan regen

(9) Geef elektrisch gereedschap en de accu’s niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

Accu opladen
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de lader worden geleverd
¢ Verwijderen/installeren van de accu (2)
e De puinafleider M* (*NIET STANDAARD INBEGREPEN)
(2) verwijderen/installeren
e Accuniveau-indicator (0)
Druk op de accuniveau-indicator knop L om het huidige
accuniveau weer te geven (i0a
als de laagste accuniveau-indicator begint te
knipperen na het drukken van knop L (i0)b, is de
accu leeg
Als 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen na het drukken van knop
L Goc, bevindt de accu zich niet binnen het
toegestane temperatuurbereik voor gebruik
* Accubescherming
Het gereedschap wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
worden ingeschakeld, wanneer
- de belasting is te hoog --> verwijder de belasting en
start opnieuw
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- de temperatuur van de accu ligt niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen als er op knop L (0c wordt
gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau
of knipperend accuniveau (i9b aangegeven door de
accuniveau-indicator als er op knop L wordt gedrukt;
accu opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de
accu kan beschadigd raken
¢ Tweehandige veiligheidsschakelaar (1)

Voorkomt dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld

- ontgrendel het eerst door op de knop C te drukken

- schakel het apparaat in door zowel schakelaar A als
schakelaar B in te drukken

- schakel het apparaat uit door schakelaar A of
schakelaar B los te laten

* Werken met het gereedschap

begin pas met trimmen als de motor draait
trim geen bodembedekkende planten om te
voorkomen dat aarde of zand de messen D
beschadigt

overbelast het gereedschap niet door takken
dikker dan 20 mm te snoeien

verwijder het gereedschap uit de buurt van het
snijgebied voordat u het uitschakelt

nadat het apparaat is uitgeschakeld, blijven de
snijmessen nog enkele seconden in beweging
¢ Bescherming snijbladpunt F (2)

- voorkomt dat het apparaat een terugslag veroorzaakt
wanneer vaste objecten worden geraakt (zoals
hekpalen of huismuren)

- beschermt de eindbladen tegen schade

¢ Heggen snoeien (2)

- snoei eerst de zijkanten van de heg (van beneden naar
boven) en dan de bovenkant

- snoei de zijkant van een heg zodanig af dat deze naar
de bovenkant toe iets smaller wordt

- gebruik een handzaag of snoeischaar om dikkere
takken af te zagen

- Wanneer de puinafleider M* (*NIET STANDAARD
INBEGREPEN) is geinstalleerd, wordt het verwijderen
van gesnoeid materiaal gemakkelijker.

¢ Het gereedschap vasthouden en geleiden (3)

- houd het gereedschap stevig vast met beide handen
en neem een stevige houding aan

! houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
bij het (de) grijs gekleurde greepvlak(ken)

- begeleid het gereedschap voor je

TOEPASSINGSADVIES

¢ Voor het snoeien van een heg op een uniforme hoogte
- bevestig een touwtje langs de lengte van de heg op de
gewenste hoogte
- Snoei de heg net boven dit touwtje
¢ Aanbevolen snij-/snoeitijden (West-Europa)
- snoei heggen die hun bladeren verliezen in juni en
oktober



- snoei groenblijvende heggen in april en augustus
- snoei coniferen en andere snelgroeiende heesters elke
6 weken van mei tot oktober

ONDERHOUD/SERVICE

Houd gereedschap en snijmessen schoon

verwijder voor het reinigen de accu uit het

apparaat

maak het gereedschap schoon met een vochtige doek

(gebruik geen schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen)

reinig ventilatiesleuven G (2) regelmatig met een borstel

of met perslucht

na gebruik de messen altijd voorzichtig reinigen en licht

smeren

draag handschoenen bij het hanteren of reinigen

van de snijmessen

Controleer regelmatig de staat van de messen en de

goede bevestiging van de mesbouten

Controleer regelmatig op versleten of beschadigde

onderdelen en laat ze indien nodig repareren/vervangen

Het zaagblad slijpen

verwijder de accu uit het gereedschap

- slijp de snijmessen met een kleine en gladde vijl, voor
het geval dat ze door een stevig voorwerp beschadigd
raken

- wij raden u echter aan om de messen door een
specialist te laten slijpen

- smeer de snijbladen na het slijpen

Opslag

- maak de opslagrail J stevig en horizontaal vast aan de
wand met 2 schroeven (niet inbegrepen)

- gebruik de mesafdekking K bij opslag van het
gereedschap

- veeg voordat u het gereedschap opbergt de messen
af met een in olie gedrenkte doek om corrosie te
voorkomen

Als het apparaat ondanks de zorgvuldige fabricage- en

testprocedures defect raakt, moet de reparatie worden

uitgevoerd door een servicecentrum voor elektrisch

gereedschap van SKIL

- Stuur het niet gedemonteerde gereedschap samen
met het aankoopbewijs naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
opwww.skil.com)

Denk eraan, dat beschadigingen als gevolg van

overbelasting of onjuist gebruik van het gereedschap niet

onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden

van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken

en corrigerende handelingen (als u het probleem niet

kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de

dealer of het servicestation)

! in geval van elektrische of mechanische storing,
het gereedschap onmiddellijk uitschakelen en de
accu verwijderen

% Motor start niet of stopt plotseling

- lege accu -> accu opladen
- hete accu -> laat de accu afkoelen
- snijbladen vastgelopen -> verwijder blokkerend
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materiaal
- interne storing -> neem contact op met de dealer/het
servicepunt

% Gereedschap werkt met tussenpozen

- aan-/uitschakelaar defect -> neem contact op met de
dealer/het servicepunt

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/het servicepunt

- waaier geblokkeerd door vreemd voorwerp ->
verstopping verwijderen

% Motor draait maar snijmessen bewegen niet

- interne storing -> neem contact op met de dealer/het
servicepunt

% Snijmessen heet

- zaagbladen stomp -> laat de messen slijpen

- snijbladen hebben deuken -> laat de messen
inspecteren

- te veel wrijving door gebrek aan smeermiddel -> smeer
de bladen

MILIEU

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

- Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (9) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen

GELUID/TRILLING

0438

Gemeten overeenkomstig EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van dit gereedschap 79 dB(A)

(onzekerheid K = 3 dB) en het geluidsvermogensniveau

87 dB(A) (onzekerheid K = 2,5 dB), en de trilling 2,1 m/s?

(triax vectorsom; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

0440

Gemeten overeenkomstig EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van dit gereedschap 80 dB(A)

(onzekerheid K = 3 dB) en het geluidsvermogensniveau

88 dB(A) (onzekerheid K = 2,3 dB), en de trilling 1,4 m/s?

(triax vectorsom; onzekerheid K = 2,5 m/s?)

De aangegeven trillingswaarde(s) en het

aangegeven geluidsniveau zijn gemeten volgens een

gestandaardiseerde test die is gegeven in EN 62841;

deze kunnen worden gebruikt om één gereedschap

met een ander te vergelijken en als een voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan de aangegeven

trillingswaarde(s) en het aangegeven geluidsniveau bij

het gebruik van het gereedschap voor de genoemde

toepassingen

- Gebruik van het gereedschap voor andere
toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen



Borstlos sladdlos

- Wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door het gereedschap en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

)

0438/0440

hacksax
INTRODUKTION

Det hér verktyget har utformats for att klippa hackar och
buskar och ar endast avsett fér hushallsbruk

Lés dessa instruktioner noggrant fér anvéndning
och bevara dem fér framtida referens (3
Uppmaéarksamma sérskilt sékerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte f6ljs kan det
resultera i allvarliga personskador

Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sdsom
visas pé bilden @

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT(2)
A Brytare pa bakre handtag
B  Brytare pa framre handtag
C Lasvred

D Klippblad

E  Skydd

F  Bladspetsskydd

G Ventilationséppningar

H Upphéangningshake

J  Upphéangningsskena

K  Bladskydd

L Batteriindikator

M  Skrapskydd*®

*

INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

PN VARNING L&s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att félja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens. Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa

ditt starkstrdmsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlésa) elverktyg.

1) ARBETSPLATSSAKERHET
a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.

Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i

nérvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
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Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Stérningarna kan géra att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand inte
nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg som ar
jordade. Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stt om din
kropp ér jordansluten eller jordad.

Anvand inte maskinen vid regn eller under vata
forhallanden. Vatten som kommer in i maskinen kan 6ka
risken for elektriska stétar eller funktionsfel som kan leda
till personskada.

Vanvarda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln fér att
béra, slédpa eller dra ut kontakten fér elverktyget.
Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elektrisk stét.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvénd en forlangningskabel som &r avsedd foér
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken fér elektrisk stot.
Om du maste anvéanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig miljé, anvénd en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken fér elektriska stétar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppméarksam och observant samt anvénd

sunt férnuft ndr du anvander ett elverktyg. Anvéand
inte ett motordrivet verktyg om du ar trétt eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett 6gonblick av ouppmarksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador-

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Minska risken fér personskador
genom att anvénda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Férebygg oavsiktlig start. Se till att strémbrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bar verktyget.
Att bara elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rérliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rérliga delarna.
Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de &r
anslutna och anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmérksam vid anvéndning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
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ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslés handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvéand ett korrekt elverktyg
fér ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
sékerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgang utom
réckhall for barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rérliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
foérhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvands. Manga
olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter a&r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.

Anvénd elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvands fér andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
séker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medféra risk fér personskador och eld.
Nar batteripaket inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal som
kan skapa kontakt mellan de tva polerna. Kortslutning
av batteriets terminaler kan orsaka brannskador eller en
brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med 6gonen, s6k ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.
Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
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batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsétt inte batteripaketet eller verktyget fér eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och ékar risken
fér brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
HACKSAXEN

Anvand inte hacktrimmern i daliga
vaderforhallanden och framfor allt inte nér det ar
risk fér aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.
Hall alla stromkablar och ledningar pa avstand fran
klippomradet. Stromkablar och ledningar kan vara dolda
i hackar eller buskar och kan darmed oavsiktligt skadas
av skarbladet.

Anvénd hérselskydd. Lamplig skyddsutrustning
minskar risken for hérselskador.

Hall endast hacktrimmern i de isolerade
greppytorna eftersom skérbladet kan komma i
kontakt med dolda elledningar. Om bladen kommer i
kontakt med en stromférande ledning kan de exponerade
metalldelarna p& hacktrimmern bli stromférande, vilket
kan ge operatoren en elektrisk stot.

Hall alla kroppsdelar borta fran skarbladet. Ta inte
bort avskurna objekt eller hall i dem for skarning
nér bladen ror sig. Bladen fortsétter att snurra

efter att strombrytaren har stangts av. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvéndning av hacktrimmern kan
leda till allvarliga personskador.

Vid borttagning av material som fastnat eller
service av enheten, sékerstall att alla strombrytare
ar avslagna och att batteripaketet tagits bort eller
frankopplats. Ovantad aktivering av hacktrimmern nar
du tar bort fastnat material eller vid service kan leda till
allvarliga personskador.

Bar hacktrimmern via handtaget, med skéarbladet
stoppat och var noga med att inte aktivera nagon
strombrytare. Om hécktrimmern bars korrekt s& minskar
risken for oavsiktlig start och efterféljande personskador
fran bladen.

Vid transport eller férvaring av hacktrimmern,
montera alltid fast bladskyddet. Korrekt hantering

av hacktrimmern minskar risken for personskador fran
bladen.

FORE ANVANDNING

Detta verktyg &r inte avsedd att anvédndas av barn
eller av personer med fysisk, sensorisk eller mental
begrénsning eller med inadekvat erfarenhet eller



kunskap

e Setill att barn inte leker med verktyget

* |&mna aldrig verktyget obevakat

e Anvéand bara verktyget i dagsljus eller med tillrécklig
konstbelysning

¢ Klipp inte hackar nér de ar vata

e Anvand aldrig verktyget med ett defekt skydd

* Kontrollera funktionen hos verktyget fére varje
anvandning samt efter slag, om dér finns nagra defekter
skall verktyget repareras omedelbart av en kvalificerat
person (6ppna aldrig verktyget sjalv)

¢ Foére anvandning ska du noggrant inspektera
klippomradet och ta bort alla frammande foremal som
kan fastna i skérbladen (t.ex. stenar, spikar, tradstangsel,
vaxtstdd av metall)

UNDER ANVANDNING

e Anvand skyddshandskar, en dammask, atsittande klader
och stadiga skor

¢ Anvand inte verktyget om du &r barfota eller har éppna
sandaler

e Bar alltid langbyxor och langa &rmar nér du anvander
verktyget

e Hall andra personer och djur pa ett avstand pa minst 5
meter nar verktyget anvands

e Taen saker hallning nar du arbetar (6verrack inte dina
armar, sarskilt inte nér du anvander trappor eller stegar)

¢ | héandelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdérningar, sting genast av maskinen och ta bort batteriet

EFTER ANVANDNING

e Forvara verktyget inomhus pa en torr och last plats utom
réckhall fér barn
- forvara batteriet separat fran verktyget

BATTERIER

¢ Det medféljande batteriet, om nagot, ér delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet ska
det laddas fullt i batteriladdaren innan verktyget anvands
for forsta gangen)

* Anvand endast féljande batterier och laddare med

det héar verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40 °C

- vid drift -20...450 °C

- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYG/BATTERI

(3) Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld sa brann
inte batteriet av nagot skal

(5) Férvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(® FARA - Hall handerna borta fran bladet

(7) Bér 6gonskydd och béar hérselskydd

Utsétt inte verktyget for regn

(9) Kasta inte elektriska verktyg och batterier i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Laddar batteri
! 1as sékerhetsvarningarna och anvisningarna som
medféljde laddaren
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* Borttagning/installation av batteriet (2)
* Tabort/installera skrapskyddet M* (INGAR INTE SOM
STANDARD) @
* Batterinivaindikator (0
- tryck pa indikatorknappen for batteriniva F for att visa
nuvarande batterinivé (0a
! nér den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka efter att knappen L (0b, tryckts in &r
batteriet tomt
! nér tva nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka
efter att knappen L(0c tryckts in &r inte batteriet
inom tillatet drifttemperaturomrade
¢ Batteriskydd
Verktyget stangs plétsligt av eller férhindras fran att slas
pa, nar
- belastningen éar alltfor hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur dr inte inom tillatet
drifttemperaturomrade pé -20 till +50 °C --> tva
nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka
nér knappen L (0)c trycks in; vénta tills batteriet har
atergatt till tillatet drifttemperaturomrade
- batteriet &r néstan tomt (for att skydda mot djup
urladdning) --> en &g batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (10b visas av indikatorn for batterinivan nér
knappen L trycks in; ladda batteriet
fortsatt inte trycka pa strombrytaren efter att
verktyget stédngts av automatiskt; batteriet kan
skadas
e Tvahands sakerhetsbrytare (1)
Forhindrar oavsikilig start av verktyget
- forst las upp genom att trycka pa knapp C
- sla pa verktyget genom att trycka pa bade strémbrytare
A och strémbrytare B
- stéang av verktyget genom att sléppa antingen
strombrytare A eller strombrytare B
* Anvanda verktyget
borja klippa endast om motorn &r igang
klipp inte marktéckande véxter for att forhindra att
jord/sand skadar skarbladen D
odverbelasta inte verktyget genom att klippa grenar
som ér tjockare 4n 20 mm
flytta verktyget bort fran klippomradet innan du stanger
av det
nér verktyget har stingts av fortsétter bladen att
rora sig under nagra sekunder
e Bladspetsskydd F 2)
- forhindrar att verktyget trycks bakat vid kontakt med
massiva foremal (t.ex. staketstolpar eller husvaggar)
- skyddar &ndbladen mot skador
»  Klippa hackar (12
- klipp forst sidorna av hacken (fran botten och uppat),
klipp sedan toppen
- klipp sidan av en hack sa att den blir nagot smalare i
toppen
- anvand en handséag eller en sax for att klippa tjockare
grenar
- nar skrdpskyddet M* ar installerat (* INGAR INTE SOM

STANDARD) underléattar det borttagning av klippt skrap.

e Fasthallning och styrning av verktyget (3
- Hall verktyget stadigt med bada héanderna och ta en
séker stéallning
! under arbetet, hall alltid verktyget i det grafargade



greppomradet
- styra verktyget framfér dig

ANVANDNINGSRAD

e For att trimma en hack pa en jamn hojdniva
- fast ett snore langs hackens langd pa dnskad hdjd
- trimma hacken precis ovanfoér denna strang

¢ Rekommenderad tid for klippning/klippning (Vasteuropa)
- trimma hackar med I6vféllande blad i juni och oktober
- trimma vintergréna hackar i april och augusti
- trimma barrtrdd och andra snabbvéxande buskar var

sjatte vecka fran maj till oktober

UNDERHALL/SERVICE

¢ Hall verktyget och skarbladen rena
! ta bort batteriet fran verktyget fore rengoring
- rengor verktyget med en fuktig trasa (anvand inte
rengdringsmedel eller I6sningsmedel)
rengér ventilationséppningarna G (2) regelbundet med
en borste eller tryckluft
efter anvandning ska du alltid rengéra och smérja
knivbladen forsiktigt och latt
anvand handskar vid hantering eller rengéring av
klippbladen
* Kontrollera regelbundet skérbladens skick och att
bladbultarna &r tata
* Kontrollera regelbundet om komponenterna ér slitna eller
skadade och lat dem repareras/utbytas vid behov
¢ Slipa skarbladen
! ta ut batteriet ur maskinen
- slipa skarbladen med en liten och slat fil, om ett fast
féremal skulle ha skadat dem
- Virekommenderar dock att du later en specialist slipa
knivarna
- Smorj skarbladen efter slipning
e Férvaring
- montera upphangningsskenan J pa vaggen med 2
skruvar (medfoljer inte) med horisontellt nivellerad
anvand bladskydd K vid férvaring av verktyget
- innan du férvarar verktyget ska du torka av skarbladen
med en oljedréankt trasa for att férhindra korrosion
e Om verktyget skulle g& sénder trots den noggrannhet
som vidtagits vid tillverkning och testning, bér reparation
utforas av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg
- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)
* Var medveten om att skada till f6ljd av dverbelastning
eller felaktig hantering av produkten kommer inte att inga
i garantin (fér SKIL garantivillkor se www.skil.com eller
fraga din aterforsaljare)

FELSOKNING

* Foljande lista visar problemsymptom, tdnkbara orsaker
och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar och
réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare eller
serviceverkstad)

! i hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta bort
batteriet

% Motorn startar inte eller stoppar plétsligt

30

- tomt batteri -> ladda batteriet
- varmt batteri -> |at batteriet svalna
- klippknivarna har fastnat -> rensa bort fastnat material
- internt fel -> kontakta aterforséljare/serviceverkstad
% Verktyget fungerar ryckvis
- strémbrytaren ar defekt -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad
- intern kabeldragning defekt -> kontakta aterforsaljare/
servicestation
- pumphjulet ar blockerat av ett frammande féremal -> ta
bort blockeringen
% Motorn &r igang med bladen rér sig inte
- internt fel -> kontakta aterforsaljare/serviceverkstad
% Varma klippblad
- skérande blad &r trubbiga -> har skérpta blad
- skéarbladen har bucklor -> 1t inspektera knivarna
- For mycket friktion pa grund av brist pa smérjmedel ->
smorj blad

MILJO

Endast fér EU-lander
* Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna
- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovéanlig atervinning
- symbolen (9) kommer att paminna om detta nar det &r
dags for avyttring
! foére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

BULLER/VIBRATION

* 0438
Matt i enlighet med EN 62841 &r ljudtrycksnivan for detta
verktyg 79 dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och ljudeffektnivan
87 dB(A) (osékerhet K = 2,5 dB), och vibrationen
2,1 m/s? (triax vektor summa; osékerhet K = 1,5 m/s?)

* 0440
Matt i enlighet med EN 62841 ar ljudtrycksnivan for detta
verktyg 80 dB(A) (osédkerhet K = 3 dB) och ljudeffektnivan
88 dB(A) (osakerhet K = 2,3 dB), och vibrationen
1,4 m/s? (triax vektor summa; osékerhet K = 2,5 m/s?)

¢ Det deklarerade totala vibrationsvardet (-vardena) och
den deklarerade bullernivan har uppmatts i enlighet med
ett standardiserat test som anges i EN 62841. Det kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat och
som en preliminar beddmning av exponeringen for det
deklarerade totala vibrationsvéardet (-vardena) och det
deklarerade bullervardet/-vardena nar verktyget anvands
for de tillampningar som ndmns

om verktyget anvands pa ett annat 4n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan

detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvénds,

kan detta avsevart minska exponeringsnivan

skydda dig mot effekterna av vibrationer genom

att underhalla verktyget och dess tillbehor,

halla handerna varma och organisera ditt

arbetsmonster



Borstelos batteridrevet
heekkeklipper

INTRODUKTION

* Dette veerktoj er beregnet til at klippe haekke og buske.
Det er kun beregnet til husholdningsbrug

¢ Laes hele denne brugsvejledning omhyggeligt, for
produktet tages i brug, og gem den til senere brug
3

0438/0440

¢ Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

e Sorg for, at alle delene folger med i pakken, som vist pa
billedet @

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)
VAERKTQJETS DELE (2)

Bag-aktiveringshandtag
Front-aktiveringshandtag
Laseknop

Skeereklinger

Beskyttelsesskaerm
Beskyttelsesdaeksel til klingespidsen
Ventilationshuller

Opbevaringskrog

Skinne til opbevaring

Klingehylster

Batteristromindikator

Skeerm*

* MEDFOLGER SOM STANDARD IKKE

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

SrXCIOTMMmMOOD>

FN ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade. Gem alle advarsler og instruktioner til
fremtidig reference. Udtrykket «elvaerktgj» i advarslerne
henviser til eldrevet (ledningsforbundet) og batteridrevet
(ledningsfrit) elveerkte;j.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

b) Brug ikke elveerktoj i eksplosive atmosfzerer, sasom
ved tilstedevaerelse af braeendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

c) Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elveerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

2) SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET
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Stikket pa elveerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elveerktgj. Uzendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke bruges i regn eller vade forhold.
Der kan treenge vand ind i maskinen, som kan oge
risikoen for elektrisk sted eller funktionsfejl, og som kan
fore til personskader.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke elveerktojet eller til
at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, oger
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elveerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelee. Anvendelse af et fejlstromsrelae
mindsker risikoen for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktoj. Brug
ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elveerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler, for
elvaerktojet startes. En skruenggle eller en nggle sidder
i en roterende del af elekirisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende toj

eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stovindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktajer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
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BRUG OG PLEJE AF ELVERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
rigtige elveerktoj til formalet. Det rigtige elveerktoj gor
arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet il
formalet.

Brug ikke elveerktgjet, hvis teend/sluk-knappen ikke
kan taende og slukke. Alt elveerktgj, hvor teend/sluk-
kontakten ikke dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller laegger elveerktojet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elveerktoj, der ikke bruges, utilgangeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktgjet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i haenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elveerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elveerktoj.

Hold skeerevaerktoj skarpe og rene. Skaereveerktojer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formél end dem, de er beregnet til, kan medfere en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BATTERIVAERKTQJETS BRUG OG PLEJE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med szerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

d) Ved forkert anvendelse kan der slippe
vaeske ud af batteriet: Undga kontakt. Hvis det
alligevel skulle ske, skal omradet skylles med vand.
Hvis veesken kommer i gjnene, skal man sgge
lzege. Veeske fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udsezet ikke et batteri eller et veerktgj for ild eller for
hgj temperatur. Udseettelse for ild eller temperaturer
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over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktojet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

SERVICE

Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

S/AERLIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL
HAEKKEKLIPPERE
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Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isaer nar der
er risiko for tordenvejr. Det mindsker risikoen for at
blive ramt af lyn.

Hold alle elektriske ledninger og kabler vaek fra
klippeomradet. Under klipningen kan elledninger

eller kabler ligge skjult i haekke eller buskadser og kan
utilsigtet blive ramt af klingen.

Brug horevaern. Nar der bruges ordentligt
beskyttelsesudstyr, reducerer risikoen for hgreskader.
Hold kun hzekkeklipperen pa de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, der kommer i kontakt

med en stremferende ledning, kan gere metaldele pa
heekkeklipperen stremferende og give brugeren elektrisk
stad.

Hold alle dele af kroppen vaek fra klingen. Fjern ikke
afklippet materiale, nar klingerne bevaeger sig; klip
heller ikke i materiale, der holdes i handen. Klingerne
fortsaetter med at bevaege sig, efter at kontakten er
slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af
heekkeklipperen kan medfere alvorlig personskade.

Nar du fjerner fastsiddende materiale eller udforer
service pa hakkeklipperen, skal du serge for, at alle
kontakter er slukket, og at batteriet er fijernet eller
afbrudt. Uventet igangsaetning af haekkeklipperen, mens
fastklemt materiale fiernes eller under vedligeholdelse,
kan resultere i alvorlig personskade.

Bzer haekkeklipperen i handtaget med klingerne
standset, og pas pa ikke at betjene teend/sluk-
knappen. Hvis haekkeklipperen baeres korrekt, vil det
nedsaette risikoen for utilsigtet start og deraf felgende
personskader fra klingerne.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen
seaettes hylsteret altid pa klingen. Hvis haekkeklipperen
handteres korrekt, vil det nedszette risikoen for
personskader fra klingerne.

FOR BRUG

Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug af barn eller
af personer med fysiske, sensoriske eller mentale
begraensninger eller med utilstraekkelig erfaring og
viden

Born ma ikke lege med dette veerktoj

Efterlad aldrig veerktejet uden opsyn

Veerktejet ma kun bruges i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

Hvis haekken er vad, ma den ikke klippes



* Brug aldrig veerktgjet med en defekt beskyttelsesskeerm

* Sorg for, at veerktgjet virker, hver gang det tages i brug.
Hvis det ikke virker eller har defekter, skal det omgaende
repareret af en fagperson. Du ma aldrig selv abne
veerktojet

* Efterse klippeomradet omhyggeligt fer brug, og fiern alle
genstande, som kan komme ind i klingerne (f.eks. sten,
som, staltrad, plantepinde af metal)

UNDER BRUG

* Brug beskyttelseshandsker, en stovmaske, teetsiddende
tej og robuste sko

e Veerktojet ma ikke bruges med bare fadder eller med
abne sandaler pa

e Brug altid langbukser og langeermet overtej, nar
veerktojet bruges

¢ Hold andre personer og dyr pa en afstand pa 5 meter,
nér du bruger veerktojet

* Sorg for, at have et ordentligt fodfseste under arbejdet
(undga, at reekke for langt ud, iseer hvis du bruger en trin
eller en stige)

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for veerktojet og batteriet tages ud

EFTER BRUG

e Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for bern
- Opbevar batteripakken veek fra veerktojet

BATTERIER

¢ Det medfelgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

* Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

o Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

* Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...4+450°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(® Lees instruktionen inden brug

(2) Batterier kan eksplodere, hvis de breendes. Derfor ma
batterier under ingen omstaendigheder breendes

(5) Opbevar veerktoj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(® FARE - Hold haenderne veek fra klingerne

(7 Brug gjenbeskyttelse og hereveern

Udseet ikke veerktgjet for regn

(9 Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BRUG

¢ Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
* Montering/fiernelse af batteriet (2)
¢ Afmontering/montering af skeermen M* (*“MEDFOLGER
SOM STANDARD IKKE) @)
¢ Indikator for batteriniveauet
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- Tryk pa knappen for batteristand F for at se batteriets
aktuelle status (9a
! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nér der trykkes pa knappen (0b, er batteriet
afladet
! Nar batteri-indikatorens andet niveau blinker, nar
der trykkes pa knappen L (0c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur
* Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar
- Belastning er for hgj --> fiern belastningen og start
veerktojet igen
batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen L (0)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade
batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) --> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (0b, nar
der trykkes pa knappen J. Oplad batteriet
Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, hvis veerktojet
slukker automatisk, da det kan beskadige batteriet
o Tohands-sikkerhedskontakt (1)
Forhindrer, at veerktgjet teendes ved en fejltagelse
- las forst lasen op ved trykke pa knoppen C
- teend for veerktojet ved at trykke pa bade kontakt A og
B pa samme tid
- sluk for veerktgjet ved at slippe enten kontakt A eller B
¢ Betjening af veerktojet
start forst klipningen, nar motoren er i gang
klip ikke bunddaekkende planter, da jord/sand kan
beskadige skeereklingerne D
Overbelast ikke veerktojet ved at klippe grene over
20 mm i tykkelsen
- Flyt veerktgjet veek fra klippeomradet, for det slukkes
nar redskabet er slukket, fortszetter klingerne med
at bevaege sig nogle fa sekunder
» Beskyttelsesdaeksel til klingespidsen F (2)
- forebygger, at redskabet slér tilbage, hvis det rorer ved
faste genstande (som hegnspeele eller husmure)
- beskytter klingernes ender mod skader
e Klipning af heekke (2
- Klip ferst haekkens sider (nedefra og op), og klip
derefter toppen
- Kilip siden af haekken, sa den bliver smallere foroven
- Brug en handsav eller en havesaks til, at klippe tykkere
grene over
- Nar skeermen M* (*MEDFOLGER SOM STANDARD
IKKE) seettes pa, er det nemmere at fierne afskarne
grene.
e Handtering og styring af veerktgjet (13)
- Hold ordentligt fast i veerktejet med begge haender, og
sorg for at have et godt fodfeeste
! Nar vaerktojet bruges, skal du altid holde veerktojet
pa de gra markerede grebsomrade(r)
- Hold veerktgjet foran dig selv

GODE RAD

e For at klippe en haek lige hoijt,
- skal du heenge en snor langs heekken i den gnskede
hejde
- Klip derefter haekken lige over denne snor



Anbefalede arstider til klipning (Vesteuropa)

- Det anbefales, at klippe haekke med lovfeeldende blade
i juni og oktober

- Klip stedsegrenne hzekke i april og august

- Klip naletrseer og andre hurtigt voksende buske hver 6.
uge fra maj til oktober

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold veerktejet, ledningen og klingerne rene

! Tag batteriet ud af veerktojet inden rengoring

renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke

rengeringsmidler eller oplagsningsmidler)

Renger regelmaessigt ventilations&bningerne G 2) med

en boarste eller trykluft

opbevar altid klingerne omhyggeligt rene og lidt smurte

efter brug

bzer handsker, nar du arbejder med eller rengor

skaereklingerne

Kontrollér regelmaessigt klingernes tilstand samt at

klingernes bolte sidder fast

Kontroller regelmaessigt veerktaijet for slidte eller

beskadigede dele, og fa dem repareret/udskiftet, nar

nodvendigt

Slibning af klingerne

! Fjern batteriet fra veerktojet

- slib klingerne med en lille og glat fil, hvis en fast
genstand har gdelagt dem

- vianbefaler dog, at klingerne slibes af en specialist

- smer klingerne efter slibning

Opbevaring

- Spaend opbevaringsskinnen J fast pa veeggen med 2
skruer (medfalger ikke), og serg for at den er i vater

- Seet hylsteret K pa klingen, nar veerktgjet opbevares

- Inden veerktojet gemmes vaek, skal du terre klingerne af
med en olieveedet klud, sa de ikke ruster

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elveerktoj

- send det ikke adskilte veerktaj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning

eller forkert handtering af produktet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

FEJLFINDING

Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsager
og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde arsagen
og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller
servicevaerkstedet)

! 1tilfelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for vaerktojet og batteriet
tages ud

Motoren starter ikke eller stopper pludseligt

- batteriet er afladet -> oplad batteriet

- varmt batteri -> lad batteriet kole ned

- skeereklingerne sidder fast -> fjern det fastsiddende
materiale

- intern fejl -> kontakt forhandleren/serviceveerkstedet

% Veerkigjet skal bruges med mellemrum
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- defekt teend/sluk-knap -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- defekt indvendig ledningsfering -> kontakt forhandler/
serviceveerkstedet

- Pumpehijulet er blokeret af et fremmedlegeme -> fiern
elementerne, der blokerer pumpehjulet

% Motoren kerer, men klingerne stér stille

- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet

% Klingerne er varme

- Klingerne er slove -> fa klingerne slebet

- Klingerne har buler -> fa klingerne repareret

- For meget gnidning pa grund af mangel pa
smeremiddel -> smer klingerne

MILJO
Kun for EU-lande

Elveerktej, tilbehor og emballage ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- Symbolet (9) er en pamindelse om dette, nar produktet
skal bortskaffes

! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STGJ/VIBRATION

0438

Lydtrykniveauet er malt i henhold til EN 62841. Dette
veerktajs lydtryksniveau er 79 dB(A) (usikkert K = 3 dB)
og lydstyrkeniveauet er 87 dB(A) (usikkert K = 2,5 dB) og
vibrationen 2,1 m/s? (triax-vektorsum; usikkert
K=1,5m/s?)

0440

Lydtrykniveauet er malt i henhold til EN 62841. Dette
veerktajs lydtryksniveau er 80 dB(A) (usikkert K = 3 dB)
og lydstyrkeniveauet er 88 dB(A) (usikkert K = 2,3 dB) og
vibrationen 1,4 m/s? (triax-vektorsum; usikkert

K =2,5m/s?)

Den eller de angivne samlede vibrationsvaerdier og det
angivne stgjniveau er malt i overensstemmelse med

en standardiseret test i EN 62841. De kan bruges til

at sammenligne et veerktoj med et andet og som en
midlertidig vurdering af eksponeringen for den eller

de angivne samlede vibrationsvaerdier og den eller de
angivne stejniveauer, nar veerktejet bruges til de naevnte
formal

hvis veerktejet bruges til andre formal eller med

andet eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan det age
udsaettelsesniveauet betydeligt

tidsrummet, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre



Borstelgs tradlos 0438/0440

hekkklipper
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er designet for trimming av hekker og
busker og er kun beregnet for husholdningsbruk

¢ Les denne bruksanvisningen ngye for bruk og lagre
den for fremtidig referanse (2)

¢ Veer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig skade

¢ Sjekk om emballasjen inneholder alle deler som vist pa
tegning ®

e Nardeler mangler eller er skadet, vennligst kontakt din
forhandler

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2
A Bakre bryter pa handtak
B  Bryter foran pa handtak
C Laseknapp

D Klinger

E  Beskyttende vakt

F  Bladspissvern

G \Ventilasjonsapninger

H  Oppbevaringskrok

J  Lagringsskinne

K Bladdeksel

L  Batterinivaindikator

M  Avfallsavviser*

* IKKE STANDARD INKLUDERT

SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke folger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig personskade. Lagre alle advarsler
og instruksjoner for fremtidig referanse. Betegnelsen
«elektroverktay» i advarslene refererer til elektroverktoy
som kobles til stramnettet (med ledning), eller batteridrevet
(tradlost) elektroverktoy.

1) SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete

eller mgrke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,

for eksempel der det finnes brennbare vaesker,

gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

b

-
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Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres

pa noen som helst mate. Ikke bruk noen
adapterplugger med jordet (jordet) elektroverktoy.
Stopsler det ikke er gjort endringer med og riktige
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stot.
Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater som ror, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er en okt risiko for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet eller jordet.

Ikke bruk maskinen i regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i maskinen kan gke risikoen for elektrisk
stot eller funksjonsfeil som kan fore til personskade.
Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga

a beere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,

eller a dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut

av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadde eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektrisk stot.
Nar du bruker et elektroverktoy utendors, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendars bruk. Bruk
av en ledning egnet for utenders bruk reduserer risikoen
for elektrisk stet.

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stet.
PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjer, og folg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk et
elektroverktoy mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktoy kan fore
til alvorlig personskade-

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid oyevern.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern som brukes for passende forhold vil
redusere personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller

Igatteripakken, eller nar du lofter og baerer verktoyet.

A beere elektroverktoy med fingeren pa bryteren

eller koble til stram nar bryteren er pa, skaper farlige
situasjoner som kan fore til ulykker-

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lose kleer eller smykker.
Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige deler.
Lose kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stoevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktoyet ma du alltid veere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
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BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke tving elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktoy for applikasjonen din. Riktig
elektroverktoy vil gjore jobben bedre og sikrere med den
hastigheten den er designet for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Ethvert elektroverktay som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.
Koble stopselet fra stroamkilden og/ eller fijern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra verktoyet for
du foretar justeringer, skifter tilbehor eller lagrer
elektroverktay. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte elektroverktoyet ved et
uhell.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige n&r de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av elektroverktoy som
ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehoret og verktoybitene
etc., i samsvar med disse instruksjonene, av hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig & kontrollere verktoyet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY
Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse fra
en terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som

er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
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eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke

lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktoyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utferes av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HEKKSAKSER
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Ikke bruk hekksaksen i darlige veerforhold, spesielt
nar det er fare for lyn. Dette reduserer risikoen for & bli
truffet av lynet.

Hold alle stremledninger og kabler borte fra
skjeereomradet. Stromledninger og -kabler kan veere
skjult i hekker og buskas og kan dermed bli kuttet over
ved et uhell.

Bruk grebeskyttelse. Tilstrekkelig verneutstyr vil
redusere risikoen for herselstap.

Hold bare pa hekksaksen ved isolerte gripeflater,
fordi bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Blader som kommer i kontakt med en
«stromfgrende» ledning kan gjore at utsatte metalldeler
av hekksaksen «strammer» og kan gi foreren et elektrisk
stot.

Hold alle deler av kroppen unna bladet. Ikke fjern
avkuttet vegetasjon eller hold i det som skal klippes
mens skjzerebladene er i bevegelse. Skjeerebladene
fortsetter & ga etter at bryteren er slatt av. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av hekktrimmer kan fore il
alvorlige personskader.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa hekksaksen, sorg for at alle strambrytere
er av og batteripakken er fjernet eller frakoblet.
Uforvarende oppstart av hekktrimmeren nar du fierner
objekter som har satt seg fast, eller utferer vedlikehold pa
verktoyet, kan gi alvorlige personskader.

Bzer hekksaksen ved handtaket, knivene skal vaere
stanset og pass pa a ikke betjene stroambryteren.
Hvis du bzerer hekktrimmeren pa riktig mate, minskes
faren for tilfeldig oppstart som kan fere til personskade
grunnet skjeerebladene.

Nar du transporterer eller oppbevarer hekksaksen,
bruk alltid bladdekselet. Hvis du baerer hekktrimmeren
pa riktig mate, minskes faren for at det oppstar
personskader fra skjeerebladene.

FOR BRUK

Dette verktoyet er ikke beregnet pa bruk av barn
og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og
kunnskap



e Sorg for at barn ikke leker med verktoyet

* lkke la verktayet vaere uten tilsyn

e Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

¢ Ikke klipp hekken nar den er vat

¢ Bruk aldri verktoyet med en defekt beskyttelsesskjerm

* Kontroller verktayets funksjon fer hver bruk, og hvis det er
en defekt, m& det umiddelbart repareres av en kvalifisert
person; aldri &pne verktoyet selv

* For bruk, inspiser grundig skogrydningsplassen og fijern
alle fremmede gjenstander som kan floke seg i bladene
(f.eks. steiner, spiker, staltradgjerder, metallplantesteotter)

UNDER BRUK

* Bruk vernehansker, stovmaske, tettsittende klaer og
solide sko

¢ Ikke bruk verktoyet nar du er barfot eller bruker &pne
sandaler

¢ Bruk alltid lange bukser og lange ermer nar verktoyet
brukes

e Hold andre personer og dyr pa en avstand pa 5 meter nar
du bruker verktoyet

e Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

e Hvis det skulle oppsta en elekirisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut batteriet

ETTER BRUK

e Oppbevar verktoyet innendors pa et tort og last sted,
utilgjengelig for barn
- oppbevar batteripakken separat fra verktoyet

BATTERIER

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er
delvis oppladet (for & sikre full kapasitet til batteriet,
lad batteriet helt i batteriladeren for du bruker
elektroverktoyet for forste gang)

* Bruk kun folgende batterier og ladere med dette

verktoyet

- SKIL batteri: BR1*31****

- SKIL lader: CR1*31****

Ikke bruk batteriet nar det er skadet; den ber byttes ut

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktay/lader/batteri):

- ved lading 4...40°C

- under drift -20...+50°C

- under lagring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les bruksanvisningen far bruk

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, s& ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke vil overstige 50°C

(® FARE - Hold hendene unna bladet

(7) Bruk gyevern og bruk herselsvern

Ikke utsett verktayet for regn

(@ Ikke kast elektrisk verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

BRUK

e Lader batteri
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
e Taut/installere batteriet @)
* Fjerne/installere avfallsdeflektoren M* (*IKKE
STANDARD INKLUDERT) @
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* Batterinivaindikator (10
- trykk pa batterinivaindikatorknappen L for & vise
gjeldende batteriniva (10a
nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knappen L
(i0b, er batteriet tomt
nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter a ha trykket pa knappen L
Blc, er batteriet ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
¢ Batteribeskyttelse
Verktayet blir plutselig slatt av eller forhindret fra & slas
pa, nar
lasten er for hoy --> fiern lasten og start pa nytt
batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C --> 2
nivaer av batterinivaindikatoren begynner & blinke nar
du trykker pa knappen L (0c; vent til batteriet er tilbake
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp
utlading) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva 10b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knappen L; lade batteriet
ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan veere
skadet
» Tohands sikkerhetsbryter 11
Forhindrer at verktoyet slas pa ved et uhell
- las forst opp ved a trykke pa knott C
- sl& pa verktoyet ved & trykke pé bade bryter A og bryter
B
- sla av verktoyet ved & slippe enten bryter A eller bryter
B
¢ Betjening av verktoyet
! start trimming kun nar motoren gar
! ikke kutt bunndekkende planter for & forhindre at
jord/sand skader skjeerebladene D
! ikke overbelast verktoyet ved & kutte stengler som
er storre enn 20 mm i tykkelse
- flytt verktayet bort fra skjeereomradet for det slas av
! Nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
bevege seg i noen sekunder
e Bladtuppbeskytter F 2)
- forhindrer at verktoyet slar tilbake nar faste gjenstander
(f.eks. gjerdestolper eller husvegger) bereres med den,
- beskytter endeknivene mot skade,
e Trimming av hekker (2)
- klipp sidene av hekken ferst (fra bunnen og oppover),
klipp deretter toppen
- klipp siden av en hekk pa en slik mate at den blir litt
smalere gverst
- bruk en handsag eller beskjeeringssaks for & kutte
tykkere greiner
- nar avfallsavviseren M* (* IKKE STANDARD
INKLUDERT), er det enklere a fierne avkuttet rusk.
* Holde og lede verktoyet (3)
- hold verktoyet godt med begge hender og ta en sikker
stilling
! mens du arbeider, hold alltid verktoyet ved de
grafargede grepsomradene
- For verktoyet foran deg

BRUKSSRAD



e Nar du vil klippe en hakk i jevn hoyde,
- fester du en hyssing i ensket heyde, langs kanten av
hekken
- Klipp hekken like over denne hyssingen
* Anbefalte klippe/beskjeeringstider (Vest-Europa)
- Klipp hekker med lovverk i juni og oktober
- Klipp eviggrenne hekker i april og august
- Klipp naletreer og andre hurtigvoksende busker hver 6.
uke fra mai til oktober

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold verktoyet og knivene rene
! fiern batteriet fra verktoyet for rengjering

rengjoer verktoyet med en fuktig klut (ikke bruk

rengjeringsmidler eller lasemidler)

rengjer ventilasjonsépningene G (2) regelmessig med

en borste eller trykkluft

- etter bruk ma du alltid rengjere og smere

skjeerebladene forsiktig

Bruk hansker nar du handterer eller rengjor

bladene
* Kontroller regelmessig tilstanden til skjeerebladene og
stramheten til knivboltene
¢ Kontroller regelmessig for slitte eller skadede
komponenter og fa dem reparert/byttet ut ved behov
* Sliping av skjeerebladene
! ta batteriet ut av verktoyet
- slip skjeerebladene med en liten og jevn fil, i tilfelle en
solid gjenstand skader dem

- Vianbefaler deg imidlertid & f& knivene slipt av en
spesialist

- smer skjeerebladene etter sliping

e Lagring

- Monter oppbevaringsskinnen J sikkert pa veggen med
2 skruer (medfolger ikke) og vannrett

- bruk bladdekselet K nar du oppbevarer verktoyet

- for du oppbevarer verktoyet, tork av skjaerebladene
med en olje-gjennomvat klut for & forhindre korrosjon

* Huvis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i
produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen
utfores av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy
- send verktogyet umontert sammen med kjopsbevis

til din forhandler eller neermeste SKIL-servicestasjon
(adresser samt serviceskjema for verktoyet er oppfert
pa www.skil.com)

e Veer oppmerksom pa at skade pa grunn av
overbelastning eller feil handtering av produktet vil bli
ekskludert fra garantien (for SKILs garantibetingelser se
www.skil.com eller sper din forhandler)

FEILSOKING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling)
! j tilfelle elektrisk eller mekanisk feil, sla

umiddelbart av verktoyet og ta ut batteriet

% Motoren starter ikke eller stopper brétt
- tomt batteri -> lad batteriet
- varmt batteri -> la batteriet kjole ned
- knivene sitter fast -> fijern blokkerende materiale
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- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling
% Verktoyet virker ujevnt
- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- vifitehjul blokkert av fremmed gjenstand -> fjern
blokkering
% Motoren er i gang men bladene star stille
- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling
% Bladene er varme
- bladene er slove -> fa dem slipt
- det er bulker i bladene -> fa dem inspisert
- -for mye friksjon pa grunn av mangel pa smeremiddel
-> smer bladene

MILJO

Bare for EU-land
¢ Ikke kast elektrisk verktay, tilbehor og emballasje
sammen med husholdningsavfall
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg
- symbolet (9) vil minne deg péa dette nar behovet for
avhending oppstar
! for avhending, beskytte batteripolene med kraftig
tape for & forhindre kortslutning

STAY / VIBRASJON

0438
Malt i samsvar med EN 62841 er lydtrykknivaet til
dette verktoyet 79 dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og
lydeffektnivaet 87 dB(A) (usikkerhet K = 2,5 dB), og
vibrasjonen 2,1 m/s? (triakset vektorsum; usikkerhet
K=1,5m/s?)
* 0440
Malt i samsvar med EN 62841 er lydtrykknivaet til
dette verktoyet 80 dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og
lydeffektnivaet 88 dB(A) (usikkerhet K = 2,3 dB), og
vibrasjonen 1,4 m/s? (triakset vektorsum; usikkerhet
K =2,5 m/s?)
¢ Den oppgitte totalverdien(e) av vibrasjonen og
det oppgitte stoyutslippsnivaet er malt i samsvar
med en standardisert test gitt i EN 62841; den kan
brukes til & sammenligne ett verktoy med et annet
og som en forelgpig vurdering av eksponering for
oppgitte totalverdi(er) for vibrasjoner og oppgitt(e)
stoyutslippsverdi(er) ved bruk av verktayet for de nevnte
bruksomradene
bruk av verktoyet til forskjellige applikasjoner, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan oke
eksponeringsnivaet betydelig
Tidene nar verktoyet er slatt av eller néar det kjorer, men
ikke gjer jobben, kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig
beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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* Tama tyokalu on suunniteltu pensasaitojen ja pensaiden

leikkaamiseen ja se on tarkoitettu vain kotikayttoon

¢ Lue tdma kédyttéohje huolella ennen kaytt6a ja pida
se tallella tulevia tarpeita varten 3

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen

* Varmista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat

piirroksessa (2)
* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

TEKNISET TIEDOT (D

TYOKALUN OSAT (2

Takakahvan kytkin
Etukahvan kytkin
Lukituksen vapautusnuppi
Leikkuuterat

Suojaava suojus

Teran kérjen suojus
Tuuletusaukot
Sailytyskoukku
Sailytyskisko

Teransuojus

Akun varaustason ilmaisin
Roskien ohjain*

El SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

SrXCIOMMmMOoOO >

*

FN VAROITUS lue kaikki tdman sahkdtyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet
my6hempéa kayttéa varten. Varoituksissa kaytetty

termi "séhkaétydkalu” tarkoittaa joko verkkovirtakayttoista
(johdollista) sahkotyokalua tai akkukayttoista (johdotonta)
sahkotydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS
a) Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.

Sotkuiset tai hamaérat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

b) Al4 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkissa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen

tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat

-

aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttaéa tomun tai héyryja.

c) Ala paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

2) SAHKOTURVALLISUUS

0438/0440
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Sahkétyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaan
tavalla. Ala kdyta minkééanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkodiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Ala kayté konetta sateessa tai marissa
olosuhteissa. Koneeseen paéseva vesi voi lisata
sahkaiskun tai toimintahéirididen riskia, joka voi johtaa
henkilévahinkoihin.

Ala vaarinkayta johtoa. Ala koskaan kanna

tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terévien reunojen tai liikkkuvien osien

lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ulkokaytté6n tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kaytt6 véhentéa séhkdiskun
riskia.

Jos et voi vilttaa sahkoétyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kédyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sahkotydkalua. Ala kayta sdhkotydkalua,
kun olet vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen séhkéty6kalua kéytettdesséa
saattaa aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.
Kéytéa henkilénsuojaimia. Kéyta aina silmasuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etté kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitét
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sita. Tyokalun kantaminen sormi virtakytkimell4 tai

virta kytkettyna olevan tydkalun liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saaté6n kéaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét sdhkotydkalun.
Sahkotyokalun pydrivaan osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Ala kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset sdhkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kéyté viljiad vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdélla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnéat pdlynpoistolaitteille ja
keraéilylaitteille, varmista, ettéd ne on liitetty ja niita
kéytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd véahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Ala anna tuotteen tuttuuden toistuvan kaytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, laka jata tyokalun



4

b

c

d

e

)
)

-~

)

-

)

f)

9

h

5
a

b

-

=

)
)

-~

c)

d

-

turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon sekunnin
murto-osassa.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
KUNNOSSAPITO

a) Al3 pakota sdhkotydkalua. Kayta omaan
kéayttétarkoitukseesi soveltuvaa sédhkotydkalua.
Oikea sahkétydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavésta sille tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta sahkotydkalua, jos sité ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella. Sahkotyokalun,
jota ei voida hallita kytkimell&, kdyttd on vaarallista ja laite
on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkotyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitédén saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sadhkétyokalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vdhentavat sahkétydkalun
vahingossa kéynnistamisen riskia.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sdhkétyodkalua tai néita ohjeita,
kayttda sdhkoétydkalun. Sahkétydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkétydkalut ja lisédvarusteet. Tarkista,

etté lilkkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettd
osat ovat ehjid, ja ettd sahkoétyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos séhkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéaytt6a. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllépidetyisté sahkétydkaluista.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyokalut, joissa on terévét leikkuureunat,
eivéat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kéayta sahkétyokaluja, lisdvarusteita ja teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat
huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtavan tyon.
Séhkotyokalujen kaytté muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttémina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittely4 ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéayta sahkétyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytdssé, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat voi liittda
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laékéarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.
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Al4 kéyta akkua tai tyékalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n [ampétilalle voi
aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al4 lataa akkua tai
tybékalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sahkétyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkaétyodkalun turvallisuuden sailyminen.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PENSASLEIKKUREIDEN ERITYISET
TURVALLISUUSOHJEET
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Valta pensasleikkurin kayttédmista huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamoinnin vaara.
Tamaé vahentaé salamaniskun vaaraa.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa, jolloin teré voi
vahingossa katkaista ne.

Kéyta kuulonsuojaimia. Riittdvat suojavarusteet
vahentavat kuulon heikkenemisen vaaraa.

Kanna sahkétydkalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava tera voi

osua piilossa oleviin johtoihin. Terien kosketus
«jannitteiseen» johtoon tekee myés pensasleikkurin
metalliosat «jannitteisiksi» ja saattaa aiheuttaa
sahkoiskun kayttajalle.

Pida kaikki ruumiinosat et#alla terasta. Ala poista
leikattua materiaalia tai pida kiinni leikattavasta
materiaalista, kun tera liikkuu. Terat jatkavat
likkumista sen jalkeen, kun kone on kytketty pois paélta.
Hetkellinenkin huolimattomuus pensasleikkurin kéyton
aikana voi aiheuttaa vakavan vamman.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
pensasleikkuria, varmista, etta kaikki virtakytkimet
on kytketty pois péaalta ja akku on poistettu

tai kytketty irti. Odottamaton pensasleikkurin
k&ynnistyminen tukosmateriaalia poistettaessa tai
huollon aikana voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.
Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin tera
pyséytettyna ja pitden huolta siité, ettet koske
virtakytkimeen. Pensasleikkurin asianmukainen
kantaminen véhentaa tahattoman kaynnistymisen ja
terien aiheuttaman henkilévahingon vaaraa.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kdyté aina terdsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen vahentéa terien
aiheuttamien henkildvahinkojen vaaraa.

ENNEN KAYTTOA

Téta tydkalua ei ole tarkoitettu lasten kéytté6n eika
sellaisten henkildiden kayttoon, joilla on fyysisia,



aistinvaraisia tai henkisia rajoitteita tai joilla ei ole
riittdvaa kokemusta tai tietoa

Varmista, etteivéat lapset leiki tydkalulla

Ala jata tydkalua ilman valvontaa

Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittavassa
keinovalaistuksessa

Ala leikkaa pensasaitoja, kun ne ovat méarkia

Ala koskaan kayta tyokalua viallisen suojaavan
suojuksen kanssa

Tarkista tyokalun toiminta ennen jokaista kayttokertaa ja,
jos siina on vikaa, anna se valittdmasti ammattitaitoisen
henkilén korjattavaksi; &la koskaan avaa tyékalua itse
Ennen kayttda tarkasta leikkuualue perusteellisesti

ja poista kaikki vieraat esineet, jotka voivat takertua
leikkuuteriin (kuten kivet, naulat, terdsaidat, metalliset
kasvituet)

KAYTON AIKANA

Kayta suojakasineita, hengityssuojainta,
vartalonmukaista vaatetusta ja tukevia kenkia

Ala kayta konetta paljain jaloin tai kayttaen
avosandaaleja

Kéyta aina pitkéalahkeisia housuja ja pitkia hihoja, kun
kaytéat tyokalua

Pida muut inmiset ja elédimet vahintdan 5 metrin paassa
tydkalua kayttaessasi

Sailyta turvallinen asento tydskennellessasi (ala kurkota
liikaa, varsinkaan jos kaytat portaita tai tikkaita)

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
tybkalu heti ja irrota akku

KAYTON JALKEEN

Sailyta tyokalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta
- sailyta akku erillaan tydkalusta

AKUT

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan téyteen akkulaturilla
ennen sahkoétydkalun ensimmaisté kayttokertaa)
Kéayta tyokalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
Ala pura akkua

Suojaa tydkalu/akku sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tydkalu/laturi/akku):

- ladattaessa 4...40 °C

- kéyton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...450 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kéyttdopas ennen kayttoa
(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetddn polttamalla, joten &la

missaan tapauksessa polta niita

(& Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila

eioleyli50 °C

(6) VAARA - Pida kadet etaalla terasté

(7) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
Suojele tydkalua sateelta

(9 Ala havita sahkétydkaluja ja akkuja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Akun lataaminen
! lue kaikki laturin mukana tulevat
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turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Roskien ohjaimen M* irrottaminen/asentaminen (*El

SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN) @

Akun varaustason ilmaisin

- painamalla akun varaustason ilmaisinpainiketta L naet
akun nykyisen varaustason (9a

! kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua
painikkeen L (10b painamisen jélkeen, akku on
tyhja

! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen L (0c painamisen jélkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tybkalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

- kuormitus on liian suuri --> vahenna kuormitusta ja

kaynnista uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta L (0)c; odota,

kunnes akku on sallitulla kayttélampétila-alueella

uudelleen

- akku on lahes tyhja (suojaus syvipurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (10b nakyy akun lataustason

ilmaisimessa, kun painat painiketta L; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jédlkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Kahden kaden turvakytkin (7

Estéé tykalun kytkemisen paalle vahingossa

- avaa ensin lukitus painamalla nuppia C

- kéynnista tydkalu painamalla seka kytkinta A etté
kytkinta B

- sammuta tydkalu vapauttamalla joko kytkin A tai kytkin
B

Tyokalun kayttd

aloita leikkaaminen vasta moottorin kdydessa

ala leikkaa maata peittivia kasveja, ettei multa/

hiekka vaurioita leikkuuteria D

ala ylikuormita tydkalua leikkaamalla yli 20 mm

paksuja oksia

siirra ty6kalu pois leikkuualueelta ennen kuin sammutat

sen

kun tyokalusta on katkaistu virta, terét liikkuvat

vield muutaman sekunnin ajan

Teran kérjen suojus F (2

- estéa tydkalun takapotkun sen koskettaessa kiinteisiin
esineisiin (kuten aidanpylvaisiin tai talon seiniin)

- suojaa paatyteria vaurioilta

Pensasaitojen leikkaaminen (2

- leikkaa pensasaidan sivut ensin (alhaalta yléspain) ja
leikkaa sitten latvat

- leikkaa pensaan sivuja siten, etti pensaat kapenevat
hieman latvaan péain

- kéyté kasisahaa tai oksasaksia paksumpien oksien
leikkaamiseen

- kun asennettuna on roskien ohjain M* (* EI SISALLY
VAKIOTOIMITUKSEEN), se helpottaa leikattujen
roskien poistamista.

Tyokalun pitdminen ja ohjaaminen (3)

- pida tyokalusta tiukasti molemmin késin ja ota tukeva



asento

! pida aina tydskentelyn aikana kiinni tyékalun
harmaista tartunta-alueista

- ohjaa ty6kalua edessasi

KAYTTOA KOSKEVIA NEUVOJA

* Pensasaidan leikkaaminen tasaiseen korkeuteen
- kiinnita naru haluttuun korkeuteen pensasaidan koko
pituudelle
- leikkaa pensasaita aivan tdméan narun ylapuolelta
¢ Suositellut leikkausajat (Lansi-Eurooppa)
- leikkaa lehtipuupensasaidat kesa- ja lokakuussa
- leikkaa ikivihreat pensasaidat huhtikuussa ja elokuussa
- leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat pensaat 6
viikon vélein toukokuusta lokakuuhun

HOITO/HUOLTO

e Pida tyokalu ja leikkuuterat puhtaina

irrota akku tyékalusta ennen puhdistamista

- puhdista tyokalu kostealla liinalla (414 kayta

puhdistusaineita tai liuottimia)

puhdista tuuletusaukot G (2) sdannéllisesti harjalla tai

paineilmalla

puhdista aina kayton jalkeen huolellisesti ja voitele

leikkuuterat kevyesti

kayta kasineita kasitellessasi tai puhdistaessasi

leikkuuteria
* Tarkista sdanndllisesti leikkuuterien kunto ja terépulttien
kireys
e Tarkista sdannéllisesti kuluneet tai vaurioituneet osat ja
korjaa/vaihda ne tarvittaessa
¢ Leikkuuterien teroittaminen
! irrota akku ty6kalusta
- teroita leikkuuteréat pienellé ja sileélla viilalla, jos jokin
kiinted esine vahingoittaa niita

- suosittelemme kuitenkin, ettd ammattilainen teroittaa
teréat

- voitele leikkuuteréat teroituksen jalkeen

e Sailytys

- kiinnita sailytyskisko J tukevasti seinalle 2 ruuvilla (ei
mukana) vaakasuoraan asentoon

- kéayta teransuojusta K sailyttédessasi tydkalua

- ennen tykalun varastointia pyyhi teréat 6ljylla
kostutetulla ratilla korroosion estamiseksi

e Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella
tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavaksi
- toimita ty6kalu ostotositteen kanssa ja osiin purkamatta

jalleenmyyjalle tai Iahimp&aan SKIL-huoltoliikkeeseen
(osoitteet ja tydkalun huoltokaavio I6ytyvat osoitteesta
www.skil.com)

* Ota huomioon, etté takuu ei kata tuotteen
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjéalté)

VIANMAARITYS

* Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimenpiteité (jos ongelma ei selvia ja
havié naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaéan tai
huoltoliikkeeseen)

a2

! jos huomaat séhkéisen tai mekaanisen vian,
sammuta tyokalu heti ja poista akku
% Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti
- akku tyhja -> lataa akku
- kuuma akku -> anna akun jaéhtya
- leikkuuterat juuttuneet -> irrota juuttunut materiaali
- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
% Tydkalu toimii katkonaisesti
- virtakytkin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- siséinen johdotus viallinen - > ota yhteytta
jalleenmyyjaan/huoltoliikkeeseen
- vieras esine estaé juoksupyo6raa -> poista tukos
% Moottori kdy, mutta terét eivat liiku
- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Leikkuuterat kuumat
- leikkuuterat tylsat -> vie terét teroitettaviksi
- leikkuuterissa on kolhuja -> vie terét tarkastettaviksi
- liian paljon kitkaa voiteluaineen puutteen vuoksi ->
voitele terat

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
o Ala havita sahkétydkaluja, lisdvarusteita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
- Vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkoétydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen
symboli (9) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi
poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

* 0438
Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tdmén ty6kalun
aanenpaineen taso on 79 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB)
ja &anen tehotaso 87 dB(A) (epavarmuus K = 2,5 dB) ja
tarina 2,1 m/s? (kolmiakselivektorisumma; epévarmuus
K=1,5m/s?)
* 0440
Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tdmén ty6kalun
aanenpaineen taso on 80 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB)
ja &anen tehotaso 88 dB(A) (epavarmuus K = 2,3 dB) ja
tarina 1,4 m/s? (kolmiakselivektorisumma; epévarmuus
K =2,5m/s?)
¢ limoitettu tarinan kokonaisarvo ja iimoitettu
melupaéstétaso on mitattu standardissa EN 62841
annetun standardoidun testin mukaisesti; Sita voidaan
kayttaa tyokalujen keskinaiseen vertailuun ja tarinalle ja
melupaastdille altistumisen alustavaan arviointiin, kun
tybkalua kéytetdan mainittuihin kayttétarkoituksiin
- tybkalun kayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa
- tybkalun ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi



! suojaudu térinén vaikutuksilta huoltamalla tydkalu
ja sen lisévarusteet, pitimalla kadet 1ampimina ja
organisoimalla tydmenetelmét

@

Brushless cordless
hedge cutter

CORTASETOS INALAMBRICO SIN
ESCOBILLAS

0438/0440

INTRODUCCION

* Esta herramienta esta prevista para recortar setos y
arbustos y esta disefiada solo para uso doméstico

* Lea atentamente este manual de instrucciones
antes de usar el producto, y guardelo para
consultarlo en el futuro 3

¢ Preste mucha atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves

e Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)

* Sifalta alguna pieza o esta dafada, pédngase en contacto
con su distribuidor

DATOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Interruptor de empufadura trasera
Interruptor de empufadura delantera
Mando de desbloqueo

Hojas de corte

Proteccion

Protector de punta de hoja
Ranuras de ventilaciéon

Gancho de almacenamiento

Carril de almacenamiento
Cubierta de la hoja

Indicador de nivel de bateria
Deflector de residuos*

*NO INCLUIDO DE SERIE

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

SrXCIOmTMMmMOoOOD>

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves. Conserve todas las
instrucciones y advertencias para poder consultarlas
en el futuro. El término «herramientas eléctricas» que
aparece en las advertencias se refiere tanto a aquellas
herramientas que funcionan conectadas a la red eléctrica
(mediante cable) como a aquellas otras que funcionan con
bateria (inaldmbricas).
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SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen
los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o
polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que
podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

Mantenga a los nifos y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.
Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No utilice la maquina en condiciones de lluvia o
humedad. La entrada de agua en la maquina puede
aumentar el riesgo de descarga eléctrica o de mal
funcionamiento, lo cual podria provocar lesiones
personales.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite,
los bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores,
se reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica en
un entorno hiimedo, utilice una alimentacién con
interruptor diferencial (RCD). La utilizacién de un
interruptor de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comutn durante

el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas si esta cansado o se
encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cuando se estan usando
herramientas eléctricas, cualquier falta de atencion,
aunque sea por un instante, puede provocar lesiones
graves.

Utilice equipo de proteccién personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
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personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicién de
apagado antes de enchufar la herramienta a la

red eléctrica y/o de acoplar el bateria, asi como al
agarrar o transportar la herramienta. Transportar
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o
con el interruptor en la posicion de encendido aumenta
el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

e) No se estire demasiado para alcanzar
lugares de dificil acceso. Mantenga una posicién
firme y equilibrada en todo momento. De este

modo podra controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifos y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
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Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones de
peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencién médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté danada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podréa garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las



baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CORTASETOS

a) No utilice el cortasetos cuando haga mal tiempo,

especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi

reduciré el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Mantenga todos los cables alejados del area de

corte. Los cables podrian quedar ocultos en arbustos o

setos y las cuchillas podrian cortarlos accidentalmente.

c) Utilizar proteccién auditiva. Un equipo de proteccion

adecuado reducira el riesgo de pérdida auditiva.

Sujete el cortasetos tinicamente por las superficies

de agarre aisladas, ya que la cuchilla podria entrar

en contacto con cables ocultos. El contacto de las

cuchillas con un cable bajo tensién podria hacer que las

piezas metalicas expuestas del cortasetos transmitan

tensioén y provoquen una descarga eléctrica al usuario.

e) Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas
de la cuchilla. No retire el material cortado ni sujete
el material a cortar mientras las cuchillas estan en
movimiento. Las cuchillas siguen moviéndose después
de apagar el interruptor. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacién del cortasetos puede provocar
lesiones graves.

f) Cuando quite material atascado o repare el

cortasetos, asegurese de que estén apagados

todos los interruptores y de que ha quitado o

desconectado la bateria. Una accion inesperada

del cortasetos al quitar material atascado o reparar la

herramienta puede provocar lesiones graves.

Lleve el cortasetos sujetandolo siempre por el

mango, con la cuchilla parada y con cuidado de

no accionar ningun interruptor. Si lleva el cortasetos

correctamente reducira el riesgo de que se ponga en

marcha involuntariamente y las cuchillas provoquen

lesiones.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, use

siempre la cubierta de la cuchilla. El manejo correcto

del cortasetos reducira el riesgo de lesiones producidas

por las cuchillas.

ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA

¢ Esta herramienta no esta prevista para que la usen
nifos ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o que carezcan de los
conocimientos y la experiencia adecuados

¢ Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

* No deje la herramienta desatendida

* Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

* No recorte los setos cuando estén mojados

* No utilice nunca la herramienta con un protector de
seguridad defectuoso

e Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla y en el caso de que presentara
algun defecto, llévela a una persona cualificada para que
la repare; no abra nunca la herramienta usted mismo

* Antes de usar la herramienta, inspeccione
minuciosamente el area de corte y retire todos los
objetos extrafios que puedan enredarse en las cuchillas
de corte (como piedras, clavos, cercas de alambre,
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DURANTE EL USO

* Utilice guantes protectores, una mascarilla antipolvo,
ropa ajustada al cuerpo y calzado robusto

* No utilice la herramienta cuando vaya descalzo o lleve
puestas sandalias abiertas

* Use siempre pantalones largos y mangas largas cuando
use la herramienta

¢ Cuando use la herramienta, mantenga siempre a otras
personas o animales a una distancia de 5 metros

* Adopte una postura segura al trabajar (no se exceda,
especialmente cuando use escalones o una escalera)

¢ En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta y
quite la bateria

DESPUES DEL USO

¢ Guarde la herramienta en interiores, en un lugar seco y
cerrado con llave, fuera del alcance de los nifios
- Guarde la bateria separada de la herramienta

BATERIAS

¢ Sise entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para poder aprovechar toda la capacidad de la
bateria, carguela por completo en el cargador antes de
utilizar la herramienta eléctrica por primera vez)

¢ Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

¢ No utilice la bateria si esta deteriorada, es
necesario cambiarla

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS EN LA

HERRAMIENTA/BATERIA

(® Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ningin motivo

(& Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

(® PELIGRO - Mantenga las manos alejadas de la cuchilla

(7) Use proteccion ocular y use proteccion auditiva

No exponga la herramienta a la lluvia

(@ No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

MODO DE EMPLEO

Recarga de la bateria

! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador

* Desmontaje/instalacion de la bateria (2)

¢ Desmontaje/instalacion del deflector de residuos M*

(*NO INCLUIDO DE SERIE) @

¢ Indicador del nivel de carga de la bateria

- Pulse el botén indicador del nivel de carga de la bateria
L para ver el nivel actual de carga (i0a

! Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
L (0b, significa que la bateria esta descargada

! Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del



indicador de la bateria después de pulsar el boton
L (0c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido
Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga repentinamente o se impide
que se encienda, cuando
la carga es demasiado alta --> retire la carga y
vuelva a ponerla en marcha
la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los
2 niveles del indicador de la bateria empiezan a
parpadear cuando se pulsa el botén L (0)c; espere
hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
la bateria esta casi descargada (como proteccion
contra una descarga intensa) --> el indicador del
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente 49b cuando se pulsa el
botdn L; cargue la bateria
No siga pulsando el interruptor de encendido/
apagado después de que se apague
automaticamente la herramienta; se puede danar
la bateria
Interruptor de seguridad a dos manos (1)
Impide que la herramienta se encienda accidentalmente
- en primer lugar, desbloquee pulsando la perilla C
- ponga en marcha la herramienta pulsando tanto el
interruptor A como el interruptor B
- apague la herramienta soltando el interruptor A o el
interruptor B
Utilizacion de la herramienta
comience a cortar sélo cuando el motor esta en
marcha
no corte plantas de la cubierta vegetal del suelo
para evitar que la tierra o la arena dafien las
cuchillas de corte D
No sobrecargue la herramienta cortando tallos de
mas de 20 mm de grosor
Aleje la herramienta del &rea de corte antes de
apagarla
tras apagar la herramienta, las hojas contintian
moviéndose durante unos cuantos segundos
Protector de punta de cuchilla F 2
- impide el contragolpe de la herramienta cuando
se tocan objetos solidos (como postes de vallas o
paredes de casas)
- protege las hojas terminales frente a dafios
Recortar setos (2)
Recorte primero los lados del seto (desde abajo hacia
arriba), y después corte la parte superior
Recorte los laterales del seto de modo que queden un
poco mas estrechos en la parte superior
- Use una sierra de mano o tijeras de podar para cortar
ramas mas gruesas
Cuando se instala el deflector de residuos M* (* NO
INCLUIDO DE SERIE), facilita la eliminacion de los
residuos cortados.
Sujecién y manejo de la herramienta (3)
- Sostenga la herramienta firmemente con ambas
manos y adopte una postura segura
! Durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
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por la(s) zona(s) de agarre de color gris
- Guie la herramienta por delante de usted

CONSEJOS DE APLICACION

Para recortar un seto a un nivel de altura uniforme

- Ate un trozo de cuerda a lo largo de la longitud del seto
a la altura deseada

- Recorte el seto justo por encima de dicha cuerda

Tiempos recomendados de corte/recorte (Europa

Occidental)

- Recortar setos con hojas caducifolias en junio y
octubre

- Recortar setos de hoja perenne en abril y agosto

- Recortar coniferas y otros arbustos de crecimiento
rapido cada 6 semanas de mayo a octubre

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga limpias la herramienta y las cuchillas de corte

Quite la bateria de la herramienta antes de la

limpieza

Limpie la herramienta con un pafio himedo (no emplee

productos de limpieza o disolventes)

Limpie las ranuras de ventilacién G (2) frecuentemente

con un cepillo o con aire comprimido

Después del uso, limpie siempre las hojas de corte con

cuidado y lubriquelas ligeramente

utilice guantes al manipular o limpiar las hojas de

corte

Compruebe regularmente el estado de las cuchillas de

corte y la estanqueidad de los pernos de las cuchillas

Compruebe regularmente si hay componentes

desgastados o dafiados y haga que se reparan /

reemplacen cuando sea necesario

Afilar las cuchillas

! Quite la bateria de la herramienta

- Afile las hojas de corte con una lima pequefa y suave
en caso de que un objeto sdlido las haya dafado

- Sin embargo, le aconsejamos que las hojas sean
afiladas por un especialista

- Lubrique las hojas de corte después del afilado

Almacenamiento

Monte de forma segura el riel de almacenamiento J

en la pared con 2 tornillos (no incluidos) y nivélelo

horizontalmente

Utilice la cubierta de la hoja K cuando guarde la

herramienta

Antes de guardar la herramienta, limpie las cuchillas

de corte con un trapo empapado en aceite para evitar

la corrosion

Si la herramienta falla a pesar del cuidado puesto en

los procedimientos de fabricacion y comprobacion, la

reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de

servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL

- Envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com)

Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga o a

un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)



SOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite
la identificacién y la correccion del problema, pédngase
en contacto con su distribuidor o su centro de servicio
técnico)

! En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta

y quite la bateria
% El motor no arranca o se detiene repentinamente
- Bateria vacia -> cargar bateria
- Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie
- Cuchillas de corte atascadas -> quite el material
atascado
- Fallo interno -> péngase en contacto con el
distribuidor/centro de servicio
% La herramienta funciona de forma intermitente
- Interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con el distribuidor/centro de
servicio
- Cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con el distribuidor/centro de servicio
- Impulsor bloqueado por un objeto extrafio -> eliminar
el bloqueo
% El motor funciona pero las hojas permanecen paradas
- Fallo interno -> péngase en contacto con el
distribuidor/centro de servicio
% Hojas de corte calientes
- Cuchillas de corte romas -> lleve las cuchillas a afilar
- Las cuchillas de corte tienen abolladuras -> lleve las
cuchillas a que las inspeccionen
- Demasiada friccion debido a la falta de lubricante ->
lubrique las cuchillas

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los accesorios y

embalajes junto con los residuos domésticos

- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

El simbolo (9) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion

Antes de eliminarla, proteja los terminales

de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito

RUIDOS / VIBRACIONES

* 0438
Medido de acuerdo con la norma EN 62841, el nivel
de presion sonora de esta herramienta es 79 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB) y el nivel de potencia acustica

87 dB(A) (incertidumbre K = 2,5 dB), y la vibracion 2,1 m/

s? (suma de vectores triaxiales; incertidumbre
K=1,5m/s?

e 0440
Medido de acuerdo con la norma EN 62841, el nivel
de presion sonora de esta herramienta es 80 dB(A)

(incertidumbre K = 3 dB) y el nivel de potencia acustica
88 dB(A) (incertidumbre K = 2,3 dB), y la vibracion 1,4 m/
s? (suma de vectores triaxiales; incertidumbre
K =2,5 m/s?)
* Elvalor total de vibracion declarado y el nivel de emisién
de ruido declarados se han medido de acuerdo con
un ensayo normalizado de la norma EN 62841; se
pueden utilizar para comparar una herramienta con otra
y como evaluacion preliminar de la exposicion a los
valores totales de vibracion declarados y a los valores
de emisién de ruido declarados cuando se utiliza la
herramienta para las aplicaciones mencionadas
- Al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma considerable el
nivel de exposicion
- En las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposicion
Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo

)

Corta-Sebes Sem 0438/0440
Escovas E Sem Fio

INTRODUCAO

Esta ferramenta foi criada para cortar sebes e arbustos,
e apenas para uso doméstico.
¢ Leia este manual de instrucdes com atencéo antes
da utilizagdo, e guarde-o para futuras referéncias (3.
* Preste especial atencao as instrucoes de seguranca
e avisos. Se nao os seguir, pode sofrer ferimentos

sérios.

* \Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
imagem (2.

* Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Interruptor da pega traseira
Interruptor da pega dianteira
Manipulo de desbloqueio
Laminas de corte

Protecédo

Protetor da ponta da lamina
Ranhuras de ventilagdo
Gancho de arrumagao
Calha de arrumagao
Cobertura da lamina
Indicador do nivel da bateria
Defletor de detritos™

NAO INCLUIDO

SEGURANCA

SrXCIOTMMmMOoOO D>

*
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AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

FX AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugbes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde todos os
avisos e instrucdes para futuras referéncias. O termo
“ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua ferramenta
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a

acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

c) Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragcdes podem fazer com que perca o
controlo.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas da ferramenta elétrica tém de

corresponder a tomada. Nunca modifique uma

ficha de forma alguma. N&o utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligagéo a terra. O uso

de fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes

reduz o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, bases e

frigorificos. Existe um risco acrescido de choque

elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Nao utilize a maquina a chuva ou em condicoes

humidas. A entrada de 4gua na maquina pode aumentar

o risco de choque elétrico ou mau funcionamento que

pode dar origem a ferimentos.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio

para transportar, puxar ou desligar a ferramenta

elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pecas méveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizagdo no exterior. A utilizagao de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local himido, use uma alimentacéao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagao de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

3) SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e

use o senso comum quando estiver a trabalhar com

uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagdo. Um momento de
falta de atengéo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre

protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
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como mascara respiratéria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranga ou protegéo
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzird a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posigéo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pecas méveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de p6 e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sé@o
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos

de extraga@o do po pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agado descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta ira realizar o trabalho de forma melhor e
mais segura, ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor ndao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que n&o possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacéo e/ou retire a bateria
da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de

fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
armazenar a ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranga preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e ndo permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencéo das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, fracionamento de
pecas e quaisquer outras condi¢des que possam
afetar o funcionamento das ferramentas elétricas.
Caso a ferramenta apresente danos, esta devera
ser entregue para reparacao antes de voltar a ser
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utilizada. Muitos acidentes sé@o provocados pela fraca
manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugées, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGCAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritag@o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A reparacéo da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Isso garante que a seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s¢ devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.
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INSTRUGOES ESPECIFICAS DE SEGURANCA PARA
CORTA-SEBES

a) Nao use o corta-sebes com mas condi¢coes

atmosféricas, especialmente quando existir o risco

de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por um

relampago.

Mantenha todos os fios da alimentacéao e cabos

afastados da area de corte. Fios da alimentagéo ou

cabos podem estar ocultos nos arbustos e podem ser

acidentalmente cortados pela lamina.

c) Use protecao auditiva. Equipamento de protegao

adequado reduz o risco de perda de audigé&o.

Segure o corta-sebes apenas pelas pegas isoladas,

pois a lamina pode entrar em contacto com fios

escondidos. O contacto das laminas com um cabo

“vivo” pode fazer com que as pegas de metal expostas

do corta-sebes deem um choque elétrico ao operador.

e) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nao retire o material de corte, nem segure
o material a ser cortado quando as laminas se
encontrarem em movimento. As Iaminas continuam
a mover-se apods colocar o interruptor na posi¢ao de
desligado. Um momento de falta de atengao enquanto
trabalha com o corta-sebes pode resultar em ferimentos
sérios.

f) Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar

afinagoes no corta-sebes, certifique-se de que

todos os interruptores da alimentacéo estao

desligados e que a bateria é retirada ou desligada.

Um funcionamento inesperado do corta-sebes enquanto

liberta material obstruido ou durante a afinagdo pode dar

origem a ferimentos pessoais sérios.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina

parada e tendo o cuidado de nao utilizar qualquer

interruptor da alimentacgao. O transporte adequado do

corta-sebes diminui o risco de arranque inadvertido que

possa dar origem a ferimentos devido as laminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-

sebes, coloque sempre a cobertura da lamina.

O manuseamento correto do corta-sebes reduz a

possibilidade de ferimentos com as 1aminas de corte.

ANTES DA UTILIZAGAO

* Esta ferramenta nao foi criada para ser usada por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimentos.

* Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a
ferramenta.

* Na&o deixe a ferramenta sem supervisao.

¢ Use aferramenta apenas a luz do dia ou com luz artificial
adequada.

* Nao corte sebes molhadas.

¢ Nunca use a ferramenta com uma protecdo danificada.

* Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, no caso de defeito, leve-a para ser reparada
imediatamente por uma pessoa qualificada. Nunca abra
a ferramenta sozinho.

¢ Antes da utilizagao, inspecione cuidadosamente a
area de corte e retire quaisquer objetos estranhos que
possam ficar entrelagados nas laminas de corte (como
pedras, pregos, vedagdes de arame, suportes de metal
para plantas...).

DURANTE A UTILIZAGAO
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* Use luvas de protegéo, mascara para o pd, roupas justas
e calgado resistente.

* Nao use a ferramenta descalgo ou com chinelos abertos.

* Use sempre calgas e mangas compridas quando utilizar
a ferramenta.

¢ Mantenha outras pessoas e animais a uma distancia de
5 metros quando usar a ferramenta.

¢ Mantenha o equilibrio quando trabalhar (ndo se estique,
especialmente se usar degraus ou escadas).

* No caso de avaria mecénica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria.

DEPOIS DE UTILIZAR

e Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
trancado, fora do alcance das criangas.
- Guarde a bateria separada da ferramenta.

BATERIAS

* A bateria fornecida, se existente, vem parcialmente
carregada. Para garantir a capacidade completa da
bateria, carregue por completo a bateria no carregador
antes de usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Carregador SKIL: CR1*31****

* Na&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

* Na&o desmonte a bateria.

* Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva.

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):
- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia o manual de instrugdes antes da utilizag&o.

(#) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C.

(6) PERIGO - Mantenha as mé&os afastadas da lamina.

(@) Use protegdes oculares e auditivas.

N&o exponha a ferramenta a chuva.

(9 Na&o elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
doméstico comum.

UTILIZAGAO

Carregar a bateria
! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes
fornecidas com o carregador.
* Remover/Instalar a bateria 2)
» Retirar/instalar o defletor de detritos M* (*NAO
INCLUIDO NO PACOTE PADRAO) (2)
¢ Indicador do nivel da bateria
Prima o botéo do indicador do nivel da bateria L para
ver o atual nivel da bateria (0a.
Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botéo L (0b, a
bateria esta descarregada.
Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apés premir o botéao L Bc, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida.

e Protecéo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- A carga é muito grande -> retire a carga e reinicie.

- A temperatura da bateria ndo se encontra
dentro do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador
do nivel da bateria comegam a piscar quando prime
o0 botéo L (0c; espere que a bateria volte ao raio da
temperatura de funcionamento permitida.

- A bateria esta quase gasta (para proteger contra
grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (9b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botdo L; carregue a bateria.
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.
e Interruptor de seguranca para as duas maos (7

Evita que a ferramenta seja ligada acidentalmente.

- Primeiro, desbloqueie premindo o0 manipulo C.

- Ligue a ferramenta pressionando o interruptor A e o
interruptor B.

- Desligue a ferramenta libertando o interruptor A ou o
interruptor B.

e Utilizar a ferramenta

! Comece a cortar apenas quando o motor estiver
a funcionar.

! Nao corte plantas que cubram o chao, para evitar
que a terra/areia danifiquem as laminas de corte
D.

! Nao sobrecarregue a ferramenta cortando hastes
com mais de 20 mm de espessura

- Afaste a ferramenta da area de corte antes de a
desligar.

! Depois de desligar a ferramenta, as laminas
continuam a girar durante alguns segundos.

e Protetor da ponta da lamina F (2)

- Evita o ressalto da ferramenta quando tocar em objetos
solidos (como postes de vedagdes ou paredes).

- Protege as laminas da extremidade de danos.

e Cortar sebes (12)

- Corte primeiro as partes laterais da sebe (de baixo
para cima), depois corte o topo.

- Corte a parte lateral de uma sebe de modo a que fique
ligeiramente mais estreita no topo.

- Use uma tesoura da poda ou um serrote para cortar
ramos mais espessos.

- Quando instalar o defletor de detritos M* (* NAO
INCLUIDO NO PACOTE PADRAO), a remogao dos
detritos de corte fica mais facil.

e Segurar e orientar a ferramenta (3)

- Segure sempre a ferramenta firmemente com ambas
as maos e mantenha uma posigao segura.

! Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
pelas areas de preensao cinzentas.

- Oriente a ferramenta a sua frente.

CONSELHOS DE APLICAGAO

¢ Para cortar uma sebe com uma altura uniforme
- Estique um fio ao longo do comprimento da sebe a
altura desejada.
- Corte a sebe imediatamente acima do fio.



* Fases de corte recomendadas (Europa ocidental)
- Corte sebes com folhas caducas em junho e outubro
- Corte sebes de folha perene em abril e agosto
- Corte espécies coniferas e outros arbustos de
crescimento rapido a cada 6 meses, de maio a outubro

MANUTENCAO / REPARAGCAO

* Mantenha a ferramenta e as laminas de corte limpas.

! Retire a bateria da ferramenta antes de proceder
a limpeza.

- Limpe a ferramenta com um pano ligeiramente
embebido em agua (nédo use solventes).

- Limpe regularmente as ranhuras de ventilagdo G (2)
com uma escova ou ar comprimido.

- Ap6s a utilizacao, limpe cuidadosamente e lubrifique
ligeiramente as laminas de corte.

! Use luvas quando manusear ou limpar as laminas
de corte.

¢ Verifique regularmente o estado das laminas de corte e o
aperto dos parafusos da lamina.

* Verifique regularmente se existem componentes
gastos ou danificados e leve-os para serem reparados/
substituidos, se necessario.

¢ Afiar laminas de corte
! Retire a bateria da ferramenta.

- Afie as laminas de corte com uma lima pequena e
suave, caso um objeto sélido as tenha danificado.

- No entanto, aconselhamos a levar as laminas a um
especialista para serem afiadas.

- Lubrifique as laminas de corte apds serem afiadas.

e Armazenamento
- Monte com seguranca a calha de arrumagéo J na

parede com 2 parafusos (ndo fornecidos) e nivelada
horizontalmente.

- Use a cobertura da lamina K quando guardar a
ferramenta.

- Antes de guardar a ferramenta, limpe as laminas de
corte com um trapo embebido em dleo para evitar a
corrosao.

* Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacao devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pés-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou ponto
de reparagao SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

* Tenha em conta que danos devido a sobrecarga
ou manuseamento inadequado do produto ndo sao
abrangidos pela garantia (para saber as condigdes da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com
o seu revendedor).

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

* Alistagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas nao
identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
revendedor ou um centro de reparagao).

! No caso de avaria mecanica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria.

% O motor ndo funciona ou péra de repente
- Bateria gasta -> Carregue a bateria

- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer

- Laminas de corte obstruidas -> Limpe o material
obstruido

- Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro
de reparagao

% A ferramenta funciona intermitentemente

- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de reparagao

- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu
revendedor ou centro de reparagé@o

- Hélice bloqueada por um objeto estranho -> Retire o
bloqueio

% O motor funciona, mas as laminas permanecem paradas.

- Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro

de reparagao
% Laminas de corte quentes

- Laminas de corte rombas -> As l1aminas tém de ser
afiadas

- Laminas de corte com mossas -> As laminas tém de
ser inspecionadas

- Demasiada fricgao devido a falta de lubrificante ->
Lubrifique as laminas

AMBIENTE

Apenas para paises da UE
* Na&o elimine ferramentas elétricas, acessérios nem a
embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletronico e respetiva implementagdo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.
- O simbolo (9) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagao.
Antes da eliminacéo, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

RUIDO/VIBRACAO

* 0438
Numa medi¢éo em conformidade com a EN 62841, o
nivel de pressao sonora desta ferramenta é de 79 dB(A)
(incerteza K = 3 dB), e o nivel de poténcia sonora é de
87 dB(A) (incerteza K = 2,5 dB), e a vibragdo 2,1 m/s?
(soma vetorial das 3 diregdes; incerteza K = 1,5 m/s?).

* 0440
Numa medi¢éo em conformidade com a EN 62841, o
nivel de pressao sonora desta ferramenta é de 80 dB(A)
(incerteza K = 3 dB), e o nivel de poténcia sonora é de
88 dB(A) (incerteza K = 2,3 dB), e a vibragéo 1,4 m/s?
(soma vetorial das 3 diregdes; incerteza K = 2,5 m/s?).

¢ Os valores totais declarados da vibragdo e o nivel
de emissdo de ruido foram medidos de acordo com
um teste padronizado da norma EN 62841. Podem
ser usados para comparar duas ferramentas e como
avaliacdo preliminar da exposicdo ao ruido quando usar
a ferramenta para as aplicagdes mencionadas.
- Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou com

acessorios diferentes ou mal mantidos, pode aumentar
significativamente o nivel de exposigao.



- As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
pode reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao.

! Proteja-se dos efeitos das vibracdes realizando a
manutencéo da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
seus padroes de trabalho.

@

Tagliasiepi cordless
brushless

INTRODUZIONE

* Questo utensile & progettato per tagliare cespugli e siepi
ed e destinato al solo uso domestico.

* Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro. 3

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

* Assicurarsi che 'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura (2).

¢ In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

SPECIFICHE TECNICHE (1)

0438/0440

COMPONENTI DELLUTENSILE(2)

Interruttore sullimpugnatura posteriore
Interruttore sullimpugnatura anteriore
Pulsante di sbloccaggio

Lame

Dispositivo di protezione

Protezione della punta

Aperture di ventilazione

Gancio di supporto

Barra di supporto

Coprilama

Indicatore del livello della batteria
Deflettore dei detriti*

NON INCLUSO NELLA VERSIONE STANDARD

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

SrXCIOmMmMoOOw>

*

FN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni. Conservare
tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro riferimento.
Il termine «utensile elettrico» utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite presa di
corrente (con cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.
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Non utilizzare gli utensili elettrici in ambienti con
atmosfera esplosiva, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
creano scintille che possono incendiare polveri o fumi.
Durante I'uso di un utensile elettrico, tenere

a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.
SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo & collegato a terra.

Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all’interno dell’apparecchio
aumenta il rischio di scossa elettrica, malfunzionamenti e
lesioni personali.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare
il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico. Tenere il cavo al riparo da calore, olio, bordi
taglienti o parti in movimento. La presenza di cavi
danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Durante l'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni. Luso
di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli utensili elettrici se si & stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche

un solo momento di disattenzione durante I'uso di un
utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.
Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il
rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli alla fonte
di alimentazione se l'interruttore € in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.
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Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione

e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con gli utensili
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI
Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico piu adatto al lavoro da svolgere. Lutensile
elettrico & piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita
per la quale ¢ stato progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
pud essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare l'utensile elettrico dalla presa di corrente
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne l'uso a persone che

non hanno familiarita con I'utensile elettrico o le
istruzioni per I'uso. Gli utensili elettrici sono pericolosi
se utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell’utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.
USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA
Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. Luso
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di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido.

In caso di contatto accidentale, lavare I'area
interessata con acqua. Se il liquido entra a contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.
Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile elettrico
a fiamme o temperature eccessive. Lesposizione

a fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile elettrico
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPI

a)

b

~

c)
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e)

f)

Non usare il tagliasiepi in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di taglio. | cavi
possono essere nascosti nella siepe o nei cespugli e
venire accidentalmente tagliati dalla lama.

Indossare protezioni per le orecchie. Luso di
dispositivi di protezione adeguati riduce il rischio di
perdita dell’'udito.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa isolate, perché la lama puo
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se le
lame toccano un cavo elettrificato possono trasmettere la
corrente alle parti metalliche del tagliasiepi, esponendo
I'operatore al rischio di scossa elettrica

Tenere tutte le parti del corpo distanti dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere in
mano il materiale da tagliare mentre le lame sono
in movimento. Le lame continuano a muoversi anche
dopo l'arresto dell’'utensile. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso del tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.

Prima di rimuovere il materiale incastrato o
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di intervenire sul tagliasiepi, assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto e che il
gruppo batteria sia stato rimosso o scollegato.
Lavvio accidentale del tagliasiepi durante la rimozione
di materiale incastrato o 'intervento sul tagliasiepi
comporta il rischio di lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi usando I'impugnatura
quando la lama é ferma; fare attenzione a non
premere il pulsante di avvio/arresto. Il trasporto
corretto del tagliasiepi riduce il rischio di avvio
accidentale e il rischio di lesioni causate dalle lame.
Installare sempre il coprilama prima di trasportare
o riporre il tagliasiepi. La manipolazione corretta del
tagliasiepi riduce il rischio di lesioni causate dalle lame.

PRIMA DELLUSO

Questo utensile non deve essere usato da bambini
e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza o conoscenza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Non lasciare I'utensile incustodito.

Utilizzare 'utensile esclusivamente alla luce del giorno o
con un’adeguata illuminazione artificiale.

Non tagliare le siepi quando sono bagnate.

Non usare I'utensile se il dispositivo di protezione &
difettoso.

Assicurarsi che I'utensile funzioni correttamente prima
dell’'uso. In caso contrario, farlo immediatamente riparare
da un tecnico qualificato. Non disassemblare I'utensile
da soli.

Prima dell’'uso, ispezionare accuratamente I'area di taglio
e rimuovere eventuali oggetti estranei che potrebbero
impigliarsi nelle lame (come pietre, chiodi, recinzioni,
supporti metallici per piante).

DURANTE LUSO

Indossare guanti protettivi, una maschera antipolvere,
indumenti aderenti e calzature robuste.

Non usare I'utensile a piedi nudi o indossando sandali.
Durante 'uso dell’utensile, indossare sempre pantaloni
lunghi e maglie a maniche lunghe.

Tenere altre persone e animali a 5 metri di distanza
durante 'uso dell'utensile.

Assumere una posizione stabile durante il lavoro (non
allungarsi eccessivamente, in particolare durante 'uso
di scale).

In caso di malfunzionamento elettrico o meccanico,
arrestare immediatamente I'utensile e rimuovere la
batteria.

DOPO LUSO

Riporre I'utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori dalla
portata dei bambini.
- Riporre il gruppo batteria separatamente dall’utensile.

BATTERIE

Se inclusa, la batteria € parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare il
prodotto per la prima volta.

Questo utensile deve essere utilizzato
esclusivamente le batterie e i caricabatteria elencati
di seguito.

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare la batteria se & danneggiata. Sostituirla.

Non disassemblare la batteria.

Non esporre l'utensile o la batteria alla pioggia.
Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):
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- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante 'uso: da -20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da —20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA
BATTERIA

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell’uso.

(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.

Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

() Riporre l'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti

la cui temperatura non supera i 50°C.

(®) PERICOLO! Tenere le mani lontane dalla lama.

(@ Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie.

Non esporre I'utensile alla pioggia.

(@ Non smaltire gli utensili elettrici e le batterie insieme ai

rifiuti domestici.

UTILIZZO

Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.

Rimozione/installazione della batteria (2)

Rimozione/installazione del deflettore dei detriti M*

(*NON INCLUSO NELLA VERSIONE STANDARD) (2)

Indicatore del livello della batteria

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della

batteria L per visualizzare il livello di carica corrente

della batteria. (9a

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello

della batteria inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante L (0b, la batteria & scarica.

Quando 2 barre dell'indicatore del livello della

batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante L (0c, la temperatura della

batteria e fuori dai valori che ne consentono il

funzionamento.

Protezione della batteria

Lutensile si spegne automaticamente, o non si accende,

nei seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare I'apparecchio.

- La temperatura della batteria € inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante L (0c. Attendere che la batteria

raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.

La batteria € quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> Il livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante (9b dopo

aver premuto il pulsante L. Ricaricare la batteria.

Non premere l'interruttore dopo 'arresto

automatico dell’'utensile per evitare di danneggiare

la batteria.

Interruttore di sicurezza a due mani ()

Linterruttore di sicurezza impedisce I'avvio accidentale

dell’apparecchio.

- Per prima cosa, premere il pulsante C.

- Per avviare l'utensile & necessario premere
simultaneamente l'interruttore A e l'interruttore B.

- Per arrestare I'utensile, rilasciare I'interruttore A o
linterruttore B.

Utilizzo dell’'utensile

! Attendere che il motore entri in funzione prima di
iniziare il taglio.



! Non tagliare piante che coprono il terreno per
evitare che terra o sabbia danneggino le lame D.

! Per evitare di sovraccaricare I'utensile, non
tagliare rami di spessore superiore a 20 mm.

- Spostare l'utensile dall’area di taglio prima di arrestarlo.

! Dopo I'arresto dell’utensile, le lame continuano a
ruotare per qualche secondo.

Protezione della punta F (2)

- Previene il rischio di contraccolpo quando I'utensile
entra a contatto con oggetti solidi (come pali o muri).

- Protegge le estremita delle lame dal rischio di danni.

Rifinitura di siepi 12

- Iniziare tagliando i lati della siepe (dal basso verso
I'alto), quindi passare alla parte superiore.

- Tagliare i lati della siepe in modo tale che siano
leggermente piu stretti verso I'alto.

- Utilizzare una sega a mano o delle forbici per potatura
per tagliare i rami piu spessi.

- Il deflettore dei detriti M* (* NON INCLUSO NELLA
VERSIONE STANDARD) facilita la rimozione del
materiale tagliato.

Manipolazione e controllo dell’utensile (3)

- Impugnare I'utensile saldamente con entrambe le mani
e mantenere una posizione del corpo stabile.

! Durante l'uso, tenere I'utensile afferrando le aree
evidenziate in grigio.

- Guidare l'utensile di fronte a sé.

SUGGERIMENTI PER LUSO

Per tagliare una siepe a un’altezza uniforme, procedere
come descritto di seguito.

- Fissare una corda lungo la siepe all’altezza desiderata.
- Tagliare la siepe immediatamente sopra la corda.
Periodi raccomandati per il taglio (Europa occidentale)

- Tagliare le siepi con foglie decidue a giugno e a ottobre.

- Tagliare le siepi sempreverde ad aprile e ad agosto.
- Tagliare conifere e altre piante a rapida crescita ogni 6
settimane da maggio a ottobre.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Mantenere l'utensile e le lame puliti.

! Rimuovere la batteria dall’utensile prima di pulirlo.

- Pulire I'utensile con un panno umido. Non usare
detergenti o solventi.

- Pulire regolarmente le aperture di ventilazione G (2)
con una spazzola o dell’aria compressa.

- Dopo I'uso, pulire accuratamente le lame e lubrificarle.

! Indossare guanti durante la manipolazione o la
pulizia delle lame.

Verificare regolarmente che le lame siano in buone

condizioni e che i bulloni delle lame siano ben serrati.

Verificare regolarmente che i componenti non siano

usurati o danneggiati e farli riparare o sostituirli se

necessario.

Affilatura delle lame

! Rimuovere la batteria dall’'utensile.

- Affilare le lame con una lima piccola e liscia se un
oggetto solido le ha danneggiate.

- Tuttavia, si raccomanda di affidare I'operazione di
affilatura a uno specialista.

- Lubrificare le lame dopo l'affilatura.

Conservazione
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- Fissare la barra di supporto J alla parete con 2 viti (non
fornite) e assicurarsi che sia a livello.

- Prima di riporre 'utensile, installare il coprilama K.

- Prima di riporre 'utensile, passare uno straccio
imbevuto d’olio sulle lame per evitarne la corrosione.

Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante

I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve

essere riparato da un centro di assistenza autorizzato

SKIL.

Portare 'apparecchio senza disassemblarlo insieme

a una prova di acquisto presso il rivenditore o a

un centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista

esplosa dell’apparecchio sono riportati sul sito web

www.skil.com).

Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo

improprio del prodotto non sono coperti dalla garanzia (le

condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito

web www.skil.com o presso il rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono riportati alcuni problemi, le possibili
cause e le azioni correttive. Se non & possibile
identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

! In caso di malfunzionamento elettrico o
meccanico, arrestare immediatamente I'utensile e
rimuovere la batteria.

Il motore non si avvia o si arresta improvvisamente.

- Batteria scarica. -> Ricaricarla.

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi.

- Lame inceppate. -> Rimuovere I'ostruzione.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

% Lutensile funziona a intermittenza.

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza.

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
0 un centro di assistenza.

- Girante ostruito da un oggetto estraneo. -> Rimuovere
I'ostruzione.

% |l motore funziona ma la lama rimane ferma.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

% Le lame sono calde.

- Le lame sono smussate. -> Farle affilare.
- Le lame sono intaccate. -> Farle ispezionare.

- Frizione eccessiva dovuta alla mancanza di lubrificante.

-> Lubrificare le lame.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Solo per i paesi UE

Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e i materiali

di imballaggio insieme ai rifiuti domestici.

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

- Il simbolo (9) indica tale obbligo.

! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.



EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI K Vagopenge burkolat

. 0438 L  Akkumulator tltésszintjelzd

| valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono M _TormelékterelG® -
stati misurati conformemente a EN 62841. Il livello di NEM STANDARD TARTOZEK

pressione sonora dell’'utensile € di 79 dB(A) (incertezza <
K =3 dB) el livello di potenza sonora & di 87 dB(A) BIZTONSAG
(incertezza K = 2,5 QB). ]I Iive:llo di vibrazioni & di 2,12 m/s? AZ ELEKTROMOS SZEBSZAMOKRA VONA'!'KOZO
gs:4nama vettoriale triassiale; incertezza K = 1,5 m/s%). ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
.
I valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono N FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos

stati misurati conformemente a EN 62841. Il livello di
pressione sonora dell’'utensile € di 80 dB(A) (incertezza
K =3 dB) e il livello di potenza sonora & di 88 dB(A)
(incertezza K = 2,3 dB). Il livello di vibrazioni & di 1,4 m/s?
(somma vettoriale triassiale; incertezza K = 2,5 m/s?).

e | valori di emissione acustica e delle vibrazioni durante
l'uso dell’'utensile per le applicazioni menzionate sono

kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramuitést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet eld. Orizzen
meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébbb is el6 tudja majd venni. Az ,elektromos

stati misurati con il metodo di valutazione standard kéziszerszam” megnevezés a figyelmeztetésekben egyarant
prescritto da EN 62841 e possono essere utilizzati per vonatkozik a halézati fesziltségrél meghajtott elektromos
confrontare P'utensile con altri prodotti analoghi e per una | kéziszerszamokra (halézati vezetékkel rendelkez6
valutazione preliminare dei livelli di esposizione. elektromos kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrdl

- Lutilizzo dell'utensile per altri scopi, o I'utilizzo di mUkodtetett elektromos kéziszerszamokra (haldzati vezeték

accessori diversi o in cattive condizioni, pud aumentare | nélkili elektromos kéziszerszamok).
significativamente il livello di esposizione. N )
Il periodo in cui 'utensile & spento, o & in funzione ma 1) MUNKATERULETI BIZTONSAG

non in uso, puod ridurre significativamente il livello di a) A munkateriilet legyen tiszta és j6l megvilagitott. A
esposizione. munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
! Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni, megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.
mantenere I'utensile e gli accessori in buono b) Ne hasznéljon elektromos szerszamokat
stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro. robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
@ porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy

P - gazokat.
Kefe nélkiili akkumulatoros 0438/0440 c) Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen

sovenyvago személyeket, amikor elektromos szerszammal
BEVEZETES dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
készilék felett.

o Akészilék sdvények és bokrok nyirdsara szolgal, és 2) ELEKTROMOS BIZTONSAG
csak haztartasi célokra hasznalhaté a) Az elektromos szerszam halézati

. I:Iasznélgt c’elé'tt olvassa el figyelrpefen a hasznalati csatlakozédugéjanak illeszkednie kell az
Utmutatot és tartsa meg, hogy kés6bb is elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
hasznélhassa (3 modositsa a csatlakoz6dug6t. Ne hasznaljon

* Forditson kiilonds figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet

¢ Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a (2) rajznak megfeleléen

e Hianyzo vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6h6z

adapteres csatlakozédugodkat a foldelt elektromos

szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozédugé és

megfelelé haldzati aljzat alkalmazasaval megelézi az

aramités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csévek,

flit6testek, tlizhelyek vagy hiit6szekrények. Az

aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.
1 c) Ne miikédtesse a gépet es6ben vagy nedves

MUSZAKI ADATOK @ korilmények kozott. A gépbe jutd viz ndvelheti az

. aramités és a személ yi sériilést okozd meghibasodas

SZERSZAMELEMEK (2 kockazatat.

d) Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha
ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtél, éles
szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
aramités veszélyét.

e) Az elektromos szerszam kiiltéri lizemeltetéséhez
alkalmazzon kiiltéren hasznalhaté hosszabbité

b

~

L=

Hatso fogantyu kapcsoloja

Elilsé fogantyu kapcsoloja
Reteszelé gomb

Vagopengék

Véddburkolat

A vagoépenge hegyének védéeleme
Szell6zényilasok

Taroléhorog

Tarol6 sin
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kabelt. A szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa
csOkkenti az &ramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon féldzarlat-
megszakitéval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznélata csdkkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jézan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt all.

Az elektromos szerszam lizemeltetése kdzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerdli a
sériilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kbzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugét
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos szerszamot bekapcsolna.

Az elektromos szerszam mozgé alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensuilyat.
Ezaltal jobban tudja irdnyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgytjté hasznalata csékkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfeleld elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beldl.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
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Huzza ki a halézati csatlakozé dugét az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehetd)
az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
dvintézkedések cskkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditadsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellenérizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoészerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrblilésre, valamint kénnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat és
szerszamfejeket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el8irt rendeltetési céltol eltérd
felhasznalasa veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és tartofeliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatéarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérulés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl, szégektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba lIéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 kériilmények kdzott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ligyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
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akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
vélthatnak ki, amelynek eredménye tlz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili téltés
megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a tiizveszélyt.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgéltaté végezheti.

A SOVENYNYIRORA VONATKOZO SPECIALIS
BIZTONSAGI UTASITASOK
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Ne hasznalja a sovényvagot rossz idéjarasi
koriilmények kozott, kiilonosképpen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez megnéveli annak veszélyét, hogy
eltallja a villam.

Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa tavol
a vagéteriilettdl. El6fordulhat, hogy a halézati kabelek
vagy vezetékek nem lathatdk a sévényben vagy a
bozétokban, és ezeket véletlenlil elvaghatja a penge.
Viseljen fiilvédét. A megfelel6 véddfelszerelés
csokkenti a hallaskarosodas kockazatat.

A sdvényvagot csak a szigetelt tartofeliileteknél
fogva tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket érinthet.
A fesziltség alatti vezetékkel érintkezé pengék fesziiltség
ala helyezhetik a sévényvago burkolat nélklli fémrészeit,
és a gépkezeld aramutést szenvedhet.

Tartsa tavol testének minden részét a pengétél. Ne
tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a vagandoé
anyagot, amig a pengék mozgasban vannak. A
pengék kikapcsolas utan még mozognak egy ideig. A
sOévényvagoé hasznalata kozben egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.
Amikor eltavolitja a beszorult anyagot, vagy
szervizeli a sdvényvagot, gy6z6djon meg arrél, hogy
az 6sszes elektromos kapcsol6 ki van kapcsolva, és
az akkumulatoregység el van tavolitva vagy le van
kapcsolva. A sévényvagoé varatlan miikddésbe hozatala
a beszorult anyag eltavolitasa vagy a szervizelés soran
sulyos személyi sérlléseket okozhat.

A sévényvagot mindig a fogantyujanal fogva vigye,
a pengék alljanak kézben, és ligyeljen arra, nehogy
bekapcsolja az elektromos kapcsolét. A sévényvago
megfelelé hordozasa csdkkenti a véletlen inditas, és
ezaltal a pengék okozta személyi sérlilés veszélyét.

A sdvényvago szallitdsakor vagy tarolasakor

mindig helyezze fel a pengeburkolatot. A sévényvago
megfelel6 kezelése csdkkenti a pengék okozta személyi
sérlilés veszélyét.
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HASZNALAT ELOTT

e Ezt a szerszamot nem hasznalhatjak gyermekek
vagy olyan személyek, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
tapasztalatokkal és ismeretekkel

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszammal

¢ Ne hagyja 6rizetlenll a szerszamot

* A szerszamot csak napfénynél vagy kell6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

¢ Nedves sévényt ne nyirjon

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot hibas véddburkolattal

¢ Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy helyesen
m(ikodik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal forduljon szakképzett szerel6h6z, 6n soha
ne nyissa ki

¢ Haszndlat el6tt alaposan vizsgalja meg a vagasi
terliletet, és tavolitson el minden idegen objektumot, ami
a vagopengék kozé szorulhat (kdvet, széget, drétkerités
huzalat, futtaté drotot)

HASZNALAT KOZBEN

* Viseljen véddkesztylit, porvédémaszkot, testhez allo
ruhazatot és erés cip6t

¢ Ne haszndlja a szerszamot mezitlab vagy nyitott
szandalban

¢ Mindig viseljen hosszu nadragot és hosszu ujju felsét a
szerszam hasznalatakor

* A szerszam hasznalatakor ne engedjen senkit és
semmilyen allatot 5 méternél kdzelebb

¢ Dolgozzon biztonsagos pdzban (ne hajoljon at semmin,
kiléndsen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

* Normalistol eltérd elektromos vagy mechanikus mikodés
esetén azonnal kapcsolja ki a szerszamot és vegye ki az
akkumulatort

A HASZNALATOT KOVETGEN

* aszerszamot beltérben, szaraz, zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatoregységet a szerszamtdl elkilénitve

tarolja

AKKUMULATOROK

¢ A tartozék akkumulator részlegesen van feltoltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam elsd hasznalata el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortdltében)

¢ Csak a kévetkez6 akkumulatorokkal és télt6kkel

hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort évja az esétél

Megengedett kérnyezeti hdmérséklet (szerszam/télté

készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- ahasznalat soran -20...+50 °C

- atarolas soran -20...+50 °C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Ha az akkumulatorok t(izbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® Ne tarolja a szerszamot/téltét/akkumulatort 50°C feletti
helyiségben



(6) VESZELY - Tartsa tavol a kezét a pengétél

(7) Viselien szemvédot és flulvédot

A szerszamot dvja a nedvességtdl, kildndsen esétél

(© Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és
azakkumulatorokat a haztartasi hulladékok kézé

KEZELES

e Az akkumulator téltése
! olvassa el a toltével kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/behelyezése (2)
e Atdrmelékterel6 M* eltavolitasa/beszerelése (“NEM
ALAPTARTOZEK) (2
e Akkumulator toltésszintjelzd
nyomja meg az akkumulator toltésszintjelz6 M gombot
az aktualis akkumulatorszint (0a kijelzéséhez
amikor az akkumulator jelz6lampa legalacsonyabb
szintje villogni kezd a (0b gomb megnyomasa
utan, az akkumulator lemeriilt
ha az akkumulator jelz6lampa 2 szintje villogni
kezd az L (10c gomb megnyomasa utan, az
akkumulator nincs a megengedett Gizemi
hémérséklet-tartomanyon beliil
e Az akkumulator védelme
A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet
visszakapcsolni, ha
- tal nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és
kezdje Ujra
az akkumulator h6mérséklete nem a -20 és +50
°C kozétti megengedett lizemi h6mérséklet-
tartomanyon beliil van --> az akkumulator
téltésszintjének 2 szintje villogni kezd az L (9¢c gomb
megnyomasakor; varjon, amig az akkumulator ismét a
megengedett izemi hémérséklet-tartomanyba kerl
az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisilés
elleni védelem érdekében) --> alacsony akkumulator
téltésszint vagy villogé (0b alacsony akkumulator
toltésszint jelenik meg az akkumulator szintjelzéjén az
L gomb megnyomasakor; téltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
»  Kétkezes biztonsagi kapcsol6 (1)
Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat
- elészoér a C gomb megnyomasaval oldja fel a
reteszelést
- a szerszam bekapcsolasahoz nyomja meg egyszerre
az A kapcsoldt és a B kapcsolét
- a szerszam kikapcsolasahoz engedje el az A kapcsolot
vagy a B kapcsolot
e Aszerszam hasznalata
! a sdvénynyirast csak jaré motorral kezdje meg
ne nyirjon talajtakaré névényeket, mert a D
vagopengék kézé fold/homok keriilhet, ami
tonkreteszi a pengéket
ne terhelje tul a szerszamot, ne vagjon vele 20
mm-nél vastagabb agakat
- kikapcsolas el6tt vigye el a szerszamot a vagasi
teruletrél
a szerszam kikapcsolasa utan a vagépengék még
par masodpercig tovabb mozognak
»  Vagdpenge hegy védéeleme F (2)
- megakadalyozza, hogy a szerszam szilard targyak
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(keritésoszlop, hazfal) érintésekor visszarugjon
- megvédi a pengék végét a karosodastdl
e Sovény vagasa (12
- elészor a s6vény oldalait nyirja le (alulrdl felfelé), majd
ezutan a tetejét
- asdvény szélét ugy nyirja le, hogy felfele kissé
keskenyedjen
- avastagabb agakat vagja le kézif(irésszel vagy
agnyeso olldval
- az M* térmeléktereld (* NEM ALAPTARTOZEK)
felszerelése esetén megkdnnyiti a levagott tormelék
eltavolitasat.
o A szerszam tartasa és vezetése (3
- tartsa erésen a szerszamot mindkét kezével, és vegyen
fel stabil testhelyzetet
! munkavégzés kdzben végig a sziirke szinil
markolati teriilet(ek)nél fogva tartsa a szerszamot
- vezesse a szerszamot maga el6tt

HASZNALAT
e Sévény nyirdsa egyenletes magassagra
- rogzitsen egy huzalt a sévény mentén a kivant
magassagban
- végezze el a nyirast a huzal folott kdzvetlendl
¢ Javasolt vagasi/nyirasi idék (Nyugat-Eurépa)
- alombhullaté sévények nyirasat végezze juniusban és
oktoberben
- az 6rokzoldek nyirasat végezze aprilisban és
augusztusban
- atilevelliek és egyéb gyorsan névé bokrok nyirasat
majustol oktoberig hathetente végezze

KARBANTARTAS / SZERVIZ

o Tartsa tisztan a késziléket és a vagopengéket
! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt
- a készulék tisztitasat nedves, puha torlékenddvel
végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy oldoszert)
- rendszeresen tisztitsa meg a G (2) szell6zényilasokat
kefével vagy sritett levegével
- hasznalat utan mindig gondosan tisztitsa meg, és kenje
meg a vagépengéket
! a vagopengék kezelése és tisztitasa soran viseljen
kesztyiit
¢ Rendszeresen ellendrizze a vagopengék allapotat és a
penge csavarjainak meghuzott allapotat
* Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalodott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint
* Avagodpengék élezése
! vegye ki az akkumulatort a szerszambal
- avagopengék élesitését végezze kis méretd, finom
reszel6vel, ha egy szilard targy sérilést okozott rajtuk
- azt javasoljuk, hogy a vagopengéket szakemberrel
éleztesse meg
- élezés utan kenje meg a vagoépengéket
o Tarolas
- a J tarold sint régzitse a falra 2 csavarral (nem
tartozék) megfelelden vizszintezve és biztonsagosan
- a szerszam tarolasakor haszndlja a K pengeburkolatot
- aszerszam tarolasa elétt a korrdzié elkeriilése
érdekében olajjal atitatott ronggyal torélje at a
vagopengéket



Ha a szerszam a gondos gyartési és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- megbontas nélkiili allapotaban kiildje a
szerszamot a vasarlast bizonyité szamlaval egytt a
markakereskedé vagy a legkdzelebbi SKIL szakszerviz
cimére (a cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a termék tulterhelésébdl vagy
helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak a
garancia hatalya ala (a SKIL garancialis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg
kereskeddjét)

HIBAELHARITAS

*

*

Az aldbbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitas modjat ismerteti (ha ezek kozott
nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakereskedéhdz vagy szakszervizhez)

! normalistdl eltérd elektromos vagy mechanikus
miikddés esetén azonnal kapcsolja ki a
szerszamot és vegye ki az akkumulatort

a motor nem indul vagy hirtelen ledll

- lemerilt akkumulator > toltse fel az akkumulatort

- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az
akkumulator

- vagopengék beragadtak -> tavolitsa el a beakadt
anyagokat

- bels6 hiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez

a szerszam szakaszosan mukodik

be-/kikapcsoldé gomb hiba -> forduljon a

markakereskedéhdz/szakszervizhez

belsé vezetékhiba -> forduljon a markakeresked6hoz/

szakszervizhez

- ajarékereket idegen targy blokkolja -> tavolitsa el az
idegen targyat

a motor jar, de a vagopengék nem mozdulnak meg

- bels6 hiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez

A vagopengék forrok

- avagopengeék éle eltompult -> éleztesse meg a
pengéket

- avagopengék kicsorbultak -> vizsgéltassa meg a
pengéket

- a kenés hianyatol megnétt a surlédas -> kenje meg a
pengéket

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban

Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne tegye a haztartasi hulladékok kézé

- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténé
végrehajtasa értelmében az elhasznaldédott elektromos
szerszamokat kulon kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
modon Ujra kell hasznositani

- erre emlékezteti a (9) szimbodlum, ha sziikség van a
hulladékkezelésre

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
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Bezkartacovy
akumulatorovy
kfovinofez
uvobD

akkumulator végeit erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

0438

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszam hangnyomasa 79 dB(A) (K

bizonytalansag = 3 dB), a hangnyomasszint pedig 87

dB(A) (K bizonytalansag = 2,5 dB), a rezgés pedig

2,1 m/s? (haromtengely( vektor 6sszege;

K bizonytalansag = 1,5 m/s?)

0440

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

meérés szerint a szerszam hangnyomasa 80 dB(A) (K

bizonytalansag = 3 dB), a hangnyomasszint pedig 88

dB(A) (K bizonytalansag = 2,3 dB), a rezgés pedig

1,4 m/s? (haromtengely( vektor &sszege;

K bizonytalansag = 2,5 m/s?)

A bejelentett rezgés- és zajkibocsatasi szintérték(ek)

mérése az EN 62841 szerinti szabvanyositott vizsgalat

alapjan tortént; ez az érték felhasznalhat egy szerszam

és egy masik szerszam dsszehasonlitasara, valamint

a bejelentett rezgés- és zajérték(ek)nek valo kitettség

elézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett

alkalmazasokhoz hasznaljak

- aszerszam kilénb6zé alkalmazasokhoz vald
hasznélata, vagy mas vagy rosszul karbantartott
tartozékokkal térténé hasznalata jelentésen
megndévelheti a kitettség szintjét

- azok az id6k, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
vagy mikaédik ugyan, de valdjaban nem végez munkat,
jelentds mértékben csékkenthetik a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

G

0438/0440

Tento nastroj slouzi k ofezavani kefd a Zivych plotl a je
uréen pouze k domacimu pouziti

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod k pouziti
a uschoveite si jej pro budouci potfebu (3)

Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyntim

a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpedi vazného urazu

Zkontrolujte, zda obal obsahuje vSechny ¢asti zobrazené
na obrazku (2)

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKE UDAJE (1)
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ na zadni rukojeti
B  Vypinag na predni rukojeti
C  Uzamykaci knoflik



D Stfihaci ¢epele
E  Ochranny kryt
F  Ochrana hrotu ¢epele
G Vétraci Stérbiny
H  Skladovaci hacekli
J  Skladovaci drzak
K  Kryt Cepele
L  Indikator nabiti akumulatoru
M  Deflektor odpadu*
* NENi SOUCASTI STANDARDNI VYBAVY
BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

FN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrzZeni vSech nize
uvedenych pokynl miiZe vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru anebo vaznému Urazu. VSechna varovani a pokyny
uschovejte pro budouci pouziti. Termin ,elektrické

naradi“ ve varovanich odkazuje na vase elektrické nafadi (s
kabelem) nebo akumulatorové naradi (bez kabelu).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie

osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

oblasti byvaji pficinou traza.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném

prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych

kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskieni, které mize zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzujte déti
a prihliZzejici osoby v bezpecné vzdalenosti. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréky elektrického naradi musi odpovidat

zasuvkam.V zadném pfipadé nikdy neupravuijte

zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné rozbocéovaci zasuvky.

Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko

urazu elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni€ky. Existuje

zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

c) Neprovozuijte stroj v desti nebo za mokra. Voda

vstupuijici do stroje mlze zvysit riziko Urazu elektrickym

proudem nebo poruchy, ktera by mohla mit za nasledek
zranéni osob.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy

nepouzivejte napajeci kabel k pfenaseni naradi,

tahani nebo vytahovani zastréky ze zasuvky.

Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran

nebo pohyblivych éasti. Poskozené nebo spletené

kabely zvySuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

e) P¥i praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostiedi, pouzijte napajeni s ochranou proti

b
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zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym nafadim bud'te stéle pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékud. Chvilka
nepozornosti pfi praci s naradim mlze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomacky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prosttedi sniZi riziko Urazu.

Zabrarnite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti anebo akumulatoru, zvedanim nebo
pfenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni naradi s prstem na hlavnim
spinaci nebo zapojeni nafadi, které ma spinac¢ v zapnuté
poloze, mlize zpUsobit nehody.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci kli€e nebo kliée. Naradi nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
mUize zpUsobit zranéni.

Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického
néaradi v ne¢ekanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volny odév ani

Sperky. Udrzujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybuijicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybuijicich se ¢asti.
Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mize snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim naradi stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlze zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat 1épe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické nafadi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinaem, je nebezpe¢né a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
pfislusenstvi nebo pfed uloZzenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte akumulator, jde-li to
provést. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuji
riziko nahodného spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je

v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi a pfisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i uvaznuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dill a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit provoz elektrického naradi.
Je-li naradi posSkozeno, nechejte ho pred pouzitim
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opravit. Mnoho nehod je zplsobeno nedostate¢nou
udrzbou néaradi.

Udrzuijte fezné naradi ostré a &isté. Radné udrzované
fezné narfadi s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi

a nastrojové hroty atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického

naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, mize vést

k nebezpe¢nym situacim.

Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci s nafadim a jeho
ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatord mlze zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pFfedmétu, jako jsou kancelaiské

sponky na papir, mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové predméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktd
akumulatoru mlize zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nAhodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi
zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte Iékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru miize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepfedvidatelné chovani, které
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pFilis
vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad 130
°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo nafadi mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte po§kozené akumulatory. Servis
akumulator mtze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
KROVINOREZY

a)

b)

Nepouzivejte nlizky na Zivy plot za $patnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se sniZuje riziko Urazu bleskem.
V$echny napajeci $ilry a kabely uchovavejte mimo
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prostor stiihani. Napajeci $ndry nebo kabely mohou
byt skryty v Zivych plotech nebo kefich a nafadi je mlze
nahodné pfefiznout.

Pouzivejte ochranu sluchu. Riziko ztraty sluchu snizuiji
vhodné ochranné pomdicky.

NUzKy na zZivy plot drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze ¢epel se mize dostat do kontaktu
se skrytym vedenim. Cepele, které se dostanou do
kontaktu s vodi¢em ,pod proudem®, mlize rozvést proud
do nechranénych kovovych ¢asti elektrického naradi

a zpUsobit obsluze Uraz elektrickém proudem.

Udrzujte vSechny c¢asti téla v bezpeéné vzdalenosti
od ¢epele. Neodstranujte fezany material ani jej
nedrzte, pokud je liSta v pohybu. Listy se po vypnuti
spinace dal pohybuiji. Jedina chvilka nepozornosti pfi
praci s nlizky na zivy plot miize mit za nasledek vazny
Uraz.

PFi odstranovani zaseknutého materialu nebo

pfi opravé ntzek na Zivy plot se ujistéte, Ze jsou
vS§echny hlavni spinac¢e vypnuty a akumulator byl
vyjmut nebo odpojen. Neocekavané spusténi nizek na
zivy plot pfi odstrafiovani zaseknutého materialu nebo pfi
udrzbé mlze vést k vaznému zranéni osob.

Pfenasejte niizky na Zivy plot za rukojet se
zastavenou cepeli a davejte pozor, aby nedoslo

k aktivaci hlavniho spinaée. Spravné no$eni nlizek
na zivy plot snizuje riziko neumysiného spusténi

a nasledného zranéni osob o ¢epele.

P¥i pfepravé nebo skladovani niizek na zivy plot
vzdy nasad'te kryt ¢epele. Spravna manipulace

s ndizkami na zivy plot sniZi riziko Urazu ¢epeli.

PRED POUZITIM

Toto naradi neni uréeno pro pouziti détmi

a osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem
Nenechavejte nastroj bez dozoru

Tento nastroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
s patficnym umélym osvétlenim

Nestfihejte zivé ploty, pokud jsou mokré

Nikdy nepouzivejte nastroj s vadnym ochrannym krytem
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje

a v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

Pred pouzitim dukladné zkontrolujte oblast stfihani

a odstrarite vSechny cizi pfedméty, které by se mohly
zaplést do stfihacich ¢epeli (napfiklad kameny, hiebiky,
dratény plot nebo kovové podpéry rostlin)

BEHEM POUZITI

Noste ochranné rukavice, masku proti prachu, pfiléhavy
odév a pevnou obuv

Nepracuijte s timto nafadim, pokud jste bosi nebo pokud
na nohou méate oteviené sandaly

Pfi praci s plotovymi niizkami méjte na sobé vzdy dlouhé
nohavice a rukavy

Ujistéte se, Ze se k vam pfi pouzivani tohoto nastroje
nepfiblizi ostatni osoby ani zvifata na vzdalenost mensi
nez 5 metrQ

P¥i praci zaujimejte stabilni postoj (pfili§ se nenahybeijte,
zejména pii pouziti schiidkd nebo Zebfiku)

V ptipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned



vypnéte nastroj a vyjméte akumulator

PO POUZITI

* Néaradi skladujte uvnitf budov na suchém a uzaméeném
misté mimo dosah déti
- Akumulatory skladujte oddélené od naradi

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator je pfipadné ¢aste¢né nabity (pro
zajisténi pIné kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim elektrického nafadi zcela nabijte v nabijecce)

* Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky

dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

- pfinabijeni 4 az40°C
- pfi provozu -20 az +50 °C
- pfi skladovani - 20 az + 50 °C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI/AKUMULATORU

(3) PFed pouzitim si pfe¢téte navod k pouZiti

(@) Akumulatory pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5) Néradi/nabijeCku/akumulator ukladejte na vhodné, suché
a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné
50 °C

(6 NEBEZPECI - Nedavejte ruce do blizkosti epele

(7) PouZivejte ochranu zraku a ochranu sluchu

Nevystavuijte naradi desti

(® Nevyhazujte elektrické naradi a akumulatory do
komunalniho odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatoru
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru 2
e Odstranéni/instalace deflektoru negistot M* (* NENi
SOUCASTI STANDARDNI VYBAVY) 2
 Indikator nabiti akumulatoru
- stisknéte tlacitko indikatoru nabiti akumulatoru F, aby
ukézal aktualni trover nabiti (0a
! na nejnizsi urovni nabiti za¢ne indikator nabiti po
stisknuti tlagitka M (0b blikat, akumulator je vybity
! kdyz po stisknuti tlagitka L (0c zaénou blikat
2 urovné indikatoru nabiti, akumulator neni
v povoleném rozsahu provozni teploty
¢ Ochrana akumulatoru
Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
teplota akumulatoru neni v povoleném rozsahu
provoznich teplot -20 az + 50 °C --> 2 Urovné
indikatoru nabiti za¢nou blikat po stisknuti tlacitka
L (0)c; pockeijte, dokud se akumulator nevrati do
povoleného rozsahu provoznich teplot
- akumulator je témé¥ vybity (pro ochranu
pfed hlubokym vybitim) --> nizka troven nabiti
akumulatoru nebo blikajici nizka drover akumulatoru
(10b se zobrazi na indikatoru nabiti akumulatoru pfi
stisknuti tlacitka L; nabijte akumulator

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
hlavni vypinaé¢; mohlo by dojit k poskozeni
akumulatoru

e Obouruéni bezpe¢nostni vypina¢ 1

Zabranuje nahodnému zapnuti naradi

- nejprve odemknéte stisknutim knofliku C

- nafadi zapnete sou¢asnym stisknutim vypina¢e A a B

- nafadi vypnete uvolnénim vypinac¢e A nebo B

e Pouziti nastroje

ofezavat zacnéte, az kdyz motor bézi

nestfihejte nizce rostouci rostliny, aby hlina ¢i
pisek neposkodily stfihaci ¢epele D

nepietéZujte nastroj stfihanim stonku silnéjsich
nez 20 mm

- pfed vypnutim oddalte nastroj od oblasti stfihani

po vypnuti naradi se ¢epele jesté nékolik sekund
pohybuiji

e QOchrana hrotu éepele F 2

- zabranuje zpétnému razu naradi pfi kontaktu s pevnym
pfedmétem (napf. se sloupkem plotu nebo zdi domu)

- chrani koncové ¢epele pred poskozenim

e Stfihani Zivych plotl (2)

zastfihnéte nejprve strany Zivého plotu (zespodu
nahoru) a az potom vréek

stfihejte strany Zivého plotu tak, aby byly nahofe o néco
uzsi

- k ustfihnuti silnéjSich vétvi pouzijte ruéni pilku nebo
profezavaci ndzky

instalace deflektoru negistot M* (* NENi SOUCASTI
STANDARDNI VYBAVY) usnadfiuje odstrafiovani
zbytkl fezu.

¢ Drzeni a vedeni nastroje (3)

- drzte nastroj pevné obéma rukama a zaujméte
bezpecny postoj

! pfi praci vzdy drzte naradi za Sedé zbarvenou
oblast rukojeti

- vedte naradi pred sebou

NAVOD K POUZITI
e Ofrezavani zivého plotu v jednotné vysce
- podél zivého plotu upevnéte v pozadované vysce
provazek
- stfihejte zivy plot t&sné nad provazkem
* Doporucena obdobi pro stfihani/ofezavani (zapadni
Evropa)
- Zivé ploty s opadavymi listy ofezavejte v ¢ervnu a fijnu
- stéle zelené zivé ploty ofezavejte v dubnu a srpnu
- Zivé ploty z jehli¢nant a jinych rychle rostoucich kiovin
orezavejte kazdych 6 tydn( od kvétna do fijna

UDRZBA / SERVIS
e Udrzujte nastroj a stfihaci ¢epele Cisté
! pred ¢isténim vyjméte akumulator z naradi
- oCistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky ani rozpoustédla)
- vétraci $térbiny G (2) pravidelné Cistéte $tétcem nebo
stlacéenym vzduchem
- po pouziti vzdy stfihaci ¢epele peclivé vycistéte a lehce
promazte
! pfi manipulaci se stfihacimi ¢epelemi a pfi jejich
cisténi pouzivejte rukavice
* Pravidelné kontrolujte stav stfihacich ¢epeli a utazeni



Sroubl Cepeli

* Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou
opotfebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit ¢i vyménit

¢ Brouseni stfihacich ¢epeli
! vyjméte akumulator z nastroje
- pokud byly stfihaci ¢epele poskozeny pevnym

pfedmétem, obruste je malym jemnym pilnikem
- doporuéujeme vsak, aby ¢epele nabrousil odbornik
- po brou$eni stfihaci ¢epele promazte

e Skladovani (2

- bezpecné pripevnéte skladovaci drzak J na sténu
pomoci 2 Sroubl (nejsou soucéasti baleni) a vodorovné
jej vyrovnejte

- pred uskladnénim nafadi nasad'te na ¢epele kryt K

- pred uloZzenim nastroje otfete stfihaci ¢epele hadfikem
namocenym do oleje, abyste zabranili korozi

* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontrole
k poruSe nafadi, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete naradi nerozebrané spolu s potvrzenim

o nakupu do vasi prodejny nebo nejblizsiho servisu
znacky SKIL* (adresy a servisni schéma naradi najdete
na www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim s vyrobkem se nevztahuje
zaruka (zaru¢ni podminky spole¢nosti SKIL najdete na
adrese www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ODSTRANOVANI ZAVAD

* Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problém(, mozné
pri¢iny a zpusoby napravy (pokud vam k uréeni problé-
mu a jeho vyfeseni nepomize, obratte se na vaseho
prodejce nebo servis)

! v pfipadé elektrické nebo mechanické zavady
okamzité vypnéte naradi a vyjméte akumulator
% Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- vybity akumulator -> nabijte akumulator
- horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- Zaseknuté sekaci ¢epele -> vydistéte uviznuty material
- vnitini zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Nafadi pracuje prerugované
- vadny hlavni vypina¢ -> obratte se na prodejce &i servis
- poskozenad vnitini kabeldZ -> obratte se na prodejce
&i servis
- motor je zablokovan cizim pfedmétem -> odstrarite
blokujici predmét
% Motor bézi, ale Eepele se nehybou
- vnitfni zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Stiihaci Gepele jsou horké
- stfihaci ¢epele jsou tupé -> nechejte ¢epele nabrousit
- stfihaci ¢epele maji zuby -> nechejte cepele
zkontrolovat
- pfili§ velké treni kvili nedostatku maziva -> promazte
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU
* Elektrické naradi, doplriky a baleni nevyhazuijte do
komunalniho odpadu
- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
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a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- na nutnost pfislusného nakladani s odpadem
upozorniuje symbol (9)

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim zkratu

HLUCNOST / VIBRACE

0438

Pfi méfeni podle normy EN 62841 je hladina akustického
tlaku tohoto nastroje 79 dB(A) (nepfesnost K =3 dB)

a hladina akustického vykonu 87 dB(A) (nepfesnost

K = 2,5 dB) a vibrace 2,1 m/s? (tfiosy vektorovy soudet;
nepfesnost K = 1,5 m/s?)

0440

Pfi méfeni podle normy EN 62841 je hladina akustického
tlaku tohoto nastroje 80 dB(A) (nepfesnost K=3 dB)

a hladina akustického vykonu 88 dB(A) (nepfesnost

K = 2,3 dB) a vibrace 1,4 m/s? (tfiosy vektorovy soudet;
nepfesnost K = 2,5 m/s?)

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarovana
hladina emisi hluku byly zméfeny v souladu se
standardizovanou zkou$kou uvedenou v normé EN
62841; Ize je pouzit pro porovnani jednoho naradi s jinym
a jako predbézné posouzeni expozice deklarovanym
celkovym hodnotam vibraci a deklarovanym hodnotam
emisi hluku pfi pouziti nafadi pro uvedené aplikace
pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, muze zasadné snizit roven
vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz akili cit 0438/0440
budama makinesi

GIRIS

Bu alet citleri ve ¢alilar kesmek Uzere tasarlanmistir ve
sadece domestik kullanim igindir

Uriinii kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun ve kilavuzu ileride bagvurmak
lizere saklayin (3)

Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

Ambalajin (2 numarali sekilde gdsterilen tiim parcalari
icerip icermedigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

TEKNIK VERILER (1)

ALETIN PARCALARI (2)



Arka tutamak digmesi
On tutamak diigmesi
Kilittleme topuzu
Kesici bigaklar
Koruyucu muhafaza
Bigak ucu muhafazasi
Havalandirma delikleri
Saklama c¢engeli
Depolama gubugu
Bigak kilifi
AkU seviyesi gostergesi
Artik deflektori*

* STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

SrXCIOmMmMOoOO >

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. TGUm uyari ve talimatlari
gelecekte basvuru amaciyla muhafaza edin. Uyarilarda
gecen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden beslenen
(kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz) elektrikli alet
kastedilmektedir.

1) GALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Caligsma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren

patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletten

¢ikan kivileimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagiimasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGi

a) Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fig

tizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakl

(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi bir

adaptér fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik

yapilmamus fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kacinin.

Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik

carpmasi riski artar.

c) Makineyi yagmurlu veya islak kosullarda

calistirmayin. Makineye giren su, yaralanmaya neden

olabilecek elektrik carpmasi veya ariza riskini artirabilir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak i¢in

kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak

tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik

carpmasi riskini artirir.

e) Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.
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Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kagak akim rdlesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagli bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gézlik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanhsglikla calistirmaktan kaginin. Aletin gii¢ kaynag
ve/veya akii/batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan énce agma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmaginiz agma/kapatma digmesinin
Uzerindeyken tagsimak veya alet agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye cikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner parcalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla ¢calisma yapmayin. Calisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI
Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli caligir.

Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma/kapatma digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin depolanmasi éncesinde figi
prizden cekin ve/veya cikarilabiliyorsa akiiyii
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir énleyici glivenlik
Onlemleri, elektrikli aletin yanlighkla ¢calismasi riskini
azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kigilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
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Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullar
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi dlizgiin yapilmis kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak igi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama ylizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol
edilmesine izin vermez.

AKU iLE CALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir aki/batarya tiirG igin uygun olan sarj
cihazi, bagka bir aki/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olugturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak uretilmis
akii/batarya takimlari kullanin. Bagka aki/batarya
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi
olusturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
bataryayi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
batarya kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Aki/Batarya
kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

Koéti sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanhslikla temas edilirse
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi gbze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
akliyl/bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli
veya Uzerinde degisiklik yapilmis bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

Aklyii/bataryayi veya aleti atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin
Uzerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tam sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
akuye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.
SERVIS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarli akiilere/bataryalara bakim-onarim

66

%

yapmayin. Akllerin/bataryalarin bakimi sadece uretici
veya yetkili servisler tarafindan yapilmalidir.

iT BUDAMA MAKINELERI iGiN ZEL GUVENLIK

TALIMATLARI

a) Kéti hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski

b

~

oldugunda ¢it budama makinesini kullanmaktan
kacinin. Bu sayede yildirim ¢carpmasi riskini azaltmig
olursunuz.

Tim glic kablolarini ve kordonlari kesim alanindan
uzak tutun. Gl¢ kablolari veya kordonlar ¢it ya da
calilar arasina gizlenmis olabilir ve bigak tarafindan
yanliglkla kesilebilirler.

c) Kulak korumasi takin. Yeterli koruyucu ekipman isitme

d

-~

kaybi riskini azaltir.

Bicagi gériinmeyen kablolar ile temas edebilecegi
icin ¢it budama makinesini sadece yalitimh tutma
ylizeylerinden tutun. “Elektrik akimli” bir kabloya temas
eden bigaklar budama makinesinin metal kisimlarinin
da “elektrik akiml” olmasina sebep olabilir ve ¢aligan
kisinin ¢carpiimasina neden olabilir.

e) Tim vicut azalarini bicaktan uzak tutun. Bicaklar

f)

9

h

-
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hareket halindeyken kesme malzemesini ¢cikarmayin
veya kesilecek malzemeyi tutmayin. Bicaklar gli¢
kapatildiktan sonra da dénmeye devam ederler. Cit
budama makinesini ¢aligtirirken bir anlik dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Sikisan malzemeyi temizlerken veya ¢it budama
makinesine bakim yaparken, tiim gii¢c diigmelerinin
kapali oldugundan ve akiiniin ¢ikarildigindan veya
baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikisan
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken ¢it
budama makinesinin beklenmedik sekilde caligtiriimasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Cit budama makinesini, bicak durmug konumdayken
tutma kolundan tasiyin ve gii¢ diigmesini agmamaya
dikkat edin. Cit budama makinesinin uygun sekilde
taginmasl, kazara caligtirma ve sonugcta ortaya gikan
kisisel yaralanma riskini azaltir.
Cit budama makinesini tagirken veya depolarken her
zaman bigak kilifi kullanin. Cit budama makinesinin
dlzgiin taginmasi bigaklar nedeniyle olusan yaralanma
riskini azaltir.
KULLANMADAN ONCE
Bu alet, cocuklar tarafindan veya fiziksel, duyusal
veya zihinsel kisitlamalari olan ya da yetersiz
deneyim ve bilgi sahibi kisiler tarafindan kullaniimak
lizere tasarlanmamistir
Cocuklarin aletle oynamasina izin vermeyin
Calisan aletin basindan ayrilmayin
Aleti sadece gln 1si§inda veya uygun yapay aydinlatma
ile kullanin
Citler islaksa budamayin
Aleti asla arizali bir koruyucu muhafaza ile kullanmayin
Her kullanim éncesinde aletin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hig vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onarilmasini saglayin,
aleti kesinlikle kendiniz agmaya ¢aligsmayin
Kullanmadan énce kesme alanini iyice kontrol edin ve
kesme bigaklarina dolanabilecek tim yabanci cisimleri
(taslar, giviler, tel gitler, metal bitki destekleri gibi) alandan
cikarin



KULLANIM SIRASINDA

* Koruyucu eldiven, dar giysiler ve saglam ayakkabilar giyin
ve toz maskesi takin

* Ciplak ayakla veya agik sandalet ayakkabilar giyerek aleti
kullanmayin

e Aleti calistinrken daima uzun pantolon ve uzun kollu
elbise giyin

e Aleti kullanirken diger insanlari ve hayvanlari 5 metre
uzakta tutun

e Calisirken ayaginiz yere saglam basin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)

* Elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi ¢ikarin

KULLANIMDAN SONRA
Aleti kapal alanlarda, kuru, kilitli ve cocuklarin
erisemeyecegdi bir yerde depolayin
- aklyu aletten ayri olarak depolayin

AKULER

« Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (akiinin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak
icin elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce akuy,
aku sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki akiileri ve sarj cihazlarini

kullanin

- SKIL akii: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli akileri kullanmayin ve yenileyin

AkuyU/Bataryayi parcalarina ayirmayin

Aleti/bataryay yagmura maruz birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (alet/sarj cihazi/batarya):

- garj sirasinda 4...40°C

- caligirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20...+50 °C arasinda

ALET/AKU UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(@) Atese atilan akiiler patlayabilir, bu yiizden higbir nedenle
bir aklly yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve akiiy(i sicakligin 50 °C’yi asmadigi
yerlerde depolayin

(® TEHLIKE - Ellerinizi bigaktan uzak tutun

(7) Goz korumasi ve kulak korumasi kullanin

Aleti yagmura maruz birakmayin

(9 Elektrikli aletleri ve akiileri/bataryalar evsel atik
malzemelerle birlikte ¢cépe atmayin

KULLANIM

e Akinin sarj edilmesi
! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun
e AKUnln gikarimasi/takiimasi (2)
e Artik deflektériind* (M) takma/gikarma (*STANDART
OLARAK DAHIL DEGILDIR) @)
* AKU seviyesi gbstergesi
- mevcut akl seviyesini gérmek icin akl seviyesi
gostergesi digmesine (L) basin (0a
akii seviyesi gostergesi diigmesine (L) bastiktan
sonra akii gdstergesinin en alt seviyesi yanip
sénmeye bagladiginda ((0b), akii bosalmistir
akii seviyesi gostergesi diigmesine (L) bastiktan
sonra aki gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye
basladiginda ((0c), akii izin verilen calisma
araliginda degildir
e Akl korumasi
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
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calistinlamaz
- yiik cok fazla oldugunda --> yiki kaldirin ve yeniden
caligtinin
akii sicakligl, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen
calisma sicakligi araliginda olmadiginda --> L
dugmesine bastiginizda aki seviyesi gdstergesinin
2 seviyesi yanip sénmeye baslar ((0c); akii sicakligi
izin verilen ¢alisma sicakhgi araligina donene kadar
bekleyin
akii bitmeye yakinken (asiri bogalmaya karsi
korumak igin) --> L digmesine bastiginizda aku
seviyesi gostergesi tarafindan disik aki seviyesi
veya yanip sénen diisiik akii seviyesi gsterilir (0b:
akuyu sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gérebilir
iki el emniyet diigmesi (1
Aletin kazayla ¢alistinimasini énler
- ilk 6nce C diigmesine basarak kilidi agin
- A ve B diigmelerinin her ikisine basarak aleti ¢caligtirin
- Aveya B digmelerinden birini birakarak aleti durdurun
e Aletin calistirma
sadece motor calisiyorken kesme islemine
baslayin
topragin/kumun kesici bicaklara (D) zarar
vermesini 6nlemek icin toprak ortiicii bitkileri
kesmeyin
20 mm’den kalin bitki gévdelerini keserek alete
fazla yik bindirmeyin
- kapatmadan 6nce aleti kesme alanindan uzaklastirin
aleti kapattiktan sonra bicaklar birka¢ saniye daha
hareket etmeye devam eder
+  Bigak ucu muhafazasi (F) @
- sert nesnelere (it kaziklari veya ev duvari gibi)
dokunuldugunda aletin geri tepmesini 6nler
- u¢ bigaklarin hasar gérmesini énler
Gitlerin budanmasi (2
- ilk 6nce citlerin yanlarini (alttan yukariya dogru)
ardindan Ust kismini budayin
- ¢itin bir kenarini, yukarida biraz daha dar olacak sekilde
budayin
- daha kalin dallar kesmek igin bir el testeresi veya
budama makasi kullanin
- artik deflektérii* (M) (*STANDART OLARAK DAHIL
DEGILDIR) takiliyken, artiklarin temizlenmesi daha
kolay hale gelir.
»  Aleti tutma ve yénlendirme (9
- aleti iki elinizle sikica tutun ve guvenli bir sekilde durun
! caligirken aleti her zaman gri renkli tutma
yerlerinden tutun
- aleti 6nuintizde yonlendirin

UYGULAMA ONERILERI
e Birciti ayni yukseklik seviyesinde budamak igin
- ¢itin uzunlugu boyunca istenen yukseklikte bir ip
baglayin
- ¢iti bu ipin hemen tzerinden budayin
«  Onerilen kesme/kirpma siireleri (Bati Avrupa)
- Haziran ve Ekim aylarinda yaprak déken yapraklarla
citleri dlizeltin
- Nisan ve Adustos aylarinda yaprak dékmeyen ¢itleri
diizeltin



- kozalakli agagclari ve diger hizli biylyen calilan Mayis
ayindan Ekim ayina kadar her 6 haftada bir budayin

BAKIM / SERVIS

e Aleti ve kesme bigaklarini temiz tutun
! temizlikten 6nce akiiyii aletten ¢ikarin
- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya ¢dzlcller kullanmayin)
- havalandirma deliklerini (G) () diizenli olarak bir firca
veya basingli hava ile temizleyin
- kullanimdan sonra, kesici bigaklari daima dikkatli
sekilde temizleyin ve hafifce yaglayin
! kesici bicaklara dokunurken veya bunlari
temizlerken eldiven giyin
¢ Kesici bicaklarin durumunu ve bigak civatalarinin sikiigini
duzenli olarak kontrol edin
* Pargalarda asinma veya hasar olup olmadigini dizenli
olarak kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/
degistiriimesini saglayin
* Kesme bigaklarinin bilenmesi
akiiyii aletten ¢ikarin
- sert bir nesnenin zarar vermesi durumunda, kesme
bigaklarini kiiguk ve plriizsiz bir ege ile bileyin
bununla birlikte, bigaklarin bir uzman tarafindan
bilenmesini tavsiye ederiz
bilemeden sonra kesme bigaklarini yaglayin
e Depolama
depolama rayini (J) 2 adet vidayla (triine dahil degildir)
duvara saglam ve yatay olarak ayni seviyede monte
edin
aleti depoya kaldirirken bigak kilifini (K) kullanin
aleti saklamadan énce paslanmayi 6nlemek igin kesici
bigaklari yagl bir bezle silin
¢ Dikkatli bicimde yuratulen Gretim ve test prosedurlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir
- aleti parcalarina ayrilmamis olarak satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya en yakin SKIL
servisine génderin (servis adresleri ve aletin servis
cizelgesi www.skil.com adresinde belirtilmistir)
¢ Agsiri yiklenme ve yanlis kullanimin Grlini garanti
kapsamindan cikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
bagvurun)

SORUN GIDERME

* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel ne-
denlerini ve dizeltici eylemleri gésterir (bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

! elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi
durumunda aleti hemen kapatin ve akiiyi ¢ikarin
% Motor hemen galigmiyor veya durmuyor
- aku bitmistir -> aklyu sarj edin
- aki/batarya isinmistir -> akiiniin/bataryanin sogumasini
bekleyin
- kesici bigaklar sikismistir -> sikisan maddeyi ¢ikarin
- dahili ariza vardir -> satici/servis ile iletisime gegin
% Alet kesintili olarak galigiyor
- agma/kapatma diigmesi arizalidir -> satici/servis ile
iletisime gegin
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- dahili kablolar arizalidir -> satici/servis ile iletisime gegin
- cark yabanci maddelerce tikanmistir -> tikanikhigi
giderin
% Motor galigiyor ancak bigaklar sabit kaliyor
- dahili anza vardir -> satici/servis ile iletisime gegin
% Kesici bigaklar isinyor
- kesici bicaklar kérlegmistir -> bigaklar bileyin
- kesici bicaklarda ezikler vardir -> bigaklari inceletin
- yag azlidindan dolayi ¢ok fazla sirtinme vardir ->
bigaklar yaglayin

CEVRE

Yalnizca AB llkeleri igin
* Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlari evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayill Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandig
ulusal yasalar geregince kullanim émriinin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye
uyumlu bir geri dénlsim tesisine génderilmelidir
- (9) semboli, bertaraf etme ihtiyaci meydana
geldiginde, bu durumu size hatirlatir
akiiyl bertaraf etmeden 6nce kisa devre
olugmasini 6nlemek icin aki kutuplarini kalin

bantla sarin
GURULTU / TITRESIM
e 0438

EN 62841 standardina uygun olarak yapilan él¢timlere
gobre bu aletin ses basinci seviyesi 79 dB(A) (belirsizlik K
=3 dB) ve ses glicu seviyesi 87 dB(A) (belirsizlik
K =2,5 dB) ve titresim 2,1 m/sn.2 (triaks vektdr toplami;
belirsizlik K = 1,5 m/sn.2)
* 0440
EN 62841 standardina uygun olarak yapilan él¢timlere
gobre bu aletin ses basinci seviyesi 80 dB(A) (belirsizlik K
=3 dB) ve ses glicu seviyesi 88 dB(A) (belirsizlik
K =2,3 dB) ve titresim 1,4 m/sn.2 (triaks vektdr toplami;
belirsizlik K = 2,5 m/sn.2)
¢ Beyan edilen toplam titresim deger(ler)i ve beyan edilen
gurdlta emisyon seviyesi, EN 62841 standardinda
belirtilen standart bir teste uygun olarak él¢uimustur; bu
deger, bir aleti bir bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve
aletin sdz konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda
beyan edilen toplam titresim degerlerine ve beyan edilen
gurdltd emisyonu degerlerine maruz kalma derecesinin
6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve caligsma seklinizi
organize ederek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun



Bezszczotkowe
akumulatorowe
nozyce do zywoptotu

WPROWADZANIE

* To narzedzie zostato zaprojektowane do przycinania
zywoptotéw i krzewdw i jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego

* Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowaé na przysztosé (3)

e Szczegdlng uwage nalezy zwrdcié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw
Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktorejs czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac si¢ z dystrybutorem

0438/0440

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Wtacznik na tylnym uchwycie

B  Wigcznik na przednim uchwycie

C  Pokretto odblokowujace

D Ostrza tngce

E Ostona zabezpieczajgca

F  Ostona czubka ostrza

G Szczeliny wentylacyjne

H Hak do zawieszania

J  Wieszak

K  Ostona ostrza

L  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
M  Deflektor zanieczyszczen*

*

ELEMENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

FN OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen. Wszystkie
ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢ na przysztosé.
Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

a) Nalezy dbac o czystos¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci

b

-

69

c)

2)
a)

b

~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

~

c)

tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowaé utrate kontroli nad urzadzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywaé
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

Maszyny nie nalezy uzywa¢ podczas deszczu lub w
warunkach duzej wilgotnosci. Woda dostajaca sig¢ do
maszyny moze zwiekszy¢ ryzyko porazenia pragdem lub
awarii, ktéra moze doprowadzi¢ do urazéw ciata.

Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed gorgcem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czesciami. Splgtane
lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopragdowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosé, patrzec, co sig robi i kierowacé sig
zdrowym rozsgdkiem. Nie nalezy uzywa¢é
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykow, alkoholu lub

lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowa¢ powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowacé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w
pozycji ,wytgczone”. Przenoszenie elektronarzedzia
z palcem na wytgczniku lub podtaczanie do pradu
elektronarzedzia z wigczonym przetacznikiem moze
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prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajgcy sie cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wlosy moga zaczepié sig o poruszajgce sie
czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzagdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzgcych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscié do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczernstwa. Jedno
lekkomyslne dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie pracowaé
z predkoscia/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtgczy¢ je od
zasilania i/lub wyja¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostrozno$ci zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wiaczenia si¢ elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcjg nie nalezy pozwala¢ go uzywaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czegsci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sg peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktéry mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwacii elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tngcych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i tatwiej jest je kontrolowac.
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Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowaé narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywaé¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojsé do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywaé akumulatora lub narzedzia, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzaé
ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w spos6b nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czgs$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego



serwisu.

SZCZEGCLQWE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA NOZYC DO ZYWOPLOTU

a) Nozyc do zywoptotu nie nalezy uzywac¢ podczas

niepogody, zwlaszcza zas wtedy, gdy istnieje

ryzyko uderzenia pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko

porazenia piorunem.

Wszystkie przewody zasilajgce i kable nalezy

trzymac z dala od strefy cigcia. Przewody zasilajace

i kable moga sig¢ schowa¢ w krzakach i zywopfotach i

moga zosta¢ przypadkowo przecigte ostrzem.

c) Nos ochronniki stuchu. Odpowiedni sprzet ochronny

zmniejszy ryzyko utraty stuchu.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac¢ wytacznie za

izolowane uchwyty, poniewaz ostrze moze natrafi¢

na ukryte przewody. Dotknigcie ostrzem przewodu pod

napigciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane

elementy metalowe nozyc do zywoptotu poptynie prad,

co grozi operatorowi porazeniem.

e) Wszystkie czesci ciata nalezy trzyma¢ z dala
od ostrza. Gdy ostrza poruszaja sig, nie nalezy
usuwac ani przytrzymywac przycinanych gatezi.
Po wytaczeniu narzedzia przetacznikiem ostrza przez
jaki$ czas jeszcze sie poruszajg. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie nozycami do zywoptotu moze
spowodowaé powazne obrazenia.

f) Podczas usuwania zaklinowanych materiatéw lub

serwisowania nozyc do zywoptotu nalezy pilnowac,

aby wszystkie przetaczniki zasilania byty ustawione

w pozycji ,wytaczone” i aby akumulator byt wyjety

lub odtgczony. Niespodziewane wigczenie nozyc

do zywoptotu w czasie serwisowania lub usuwania

zaklinowanych materiatow moze doprowadzi¢ do

powaznych urazéw.

Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt z

zatrzymanym ostrzem. Nalezy uwazac, aby nie

dotkna¢ przetacznika zasilania. Wiasciwe noszenie

nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko przypadkowego

wiaczenia i wynikajacych z niego urazéw

spowodowanych ostrzami.

Na czas transportu lub przechowywania nozyc do

zywoptotu nalezy zawsze uzywac ostong na ostrze.

Wiasciwe obchodzenie sig z nozycami do zywoptotu

zmniejsza ryzyko urazéw ciata spowodowanych

ostrzami.

PRZED UZYCIEM

* Narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku przez
dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub mentalnych, ani przez
osoby bez wystarczajagcego doswiadczenia lub
wiedzy

* Prosimy pilnowaé, aby dzieci nie bawity si¢ narzedziem

* Nigdy nie wolno pozostawia¢ narzgdzia bez nadzoru

¢ Narzedzia nalezy uzywac wytacznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym oswietleniu

* Nie nalezy przycina¢ mokrych zywoptotow ani krzewoéw

¢ Nigdy nie wolno uzywaé narzedzia z uszkodzong ostong
zabezpieczajgcg

* Prosimy sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo;
w przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokonaé
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno
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samodzielnie otwiera¢ urzgdzenia

¢ Przed uzyciem nalezy starannie sprawdzi¢ miejsce cigcia
i usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére mogtyby dostac sie
migdzy ostrza tngce (na przyktad kamienie, gwozdzie,
siatke ogrodzeniowg, metalowe podpoérki do krzewow)

PODCZAS UZYTKOWANIA
* Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, maske przeciwpytowa,
dopasowane ubranie oraz solidne obuwie
¢ Nie wolno uzywac narzedzia na boso lub w otwartych
sandatach
* Podczas uzywania narzgdzia, nalezy zawsze mie¢
na sobie dtugie spodnie i bluze lub koszulg z dtugimi
rekawami
* Podczas uzywania narzgdzia odlegtos¢ od innych oséb i
zwierzat musi wynosié co najmniej 5 m
¢ Podczas pracy nalezy pamieta¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychylaé, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)
e W razie usterki elektrycznej lub mechanicznej nalezy
natychmiast wytaczy¢ narzedzie i wyjgé akumulator
PO UZYCIU
Narzedzie nalezy przechowywa¢ w suchym,
zamknietym pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci
- akumulatora nie nalezy przechowywaé razem z
narzedziem
AKUMULATORY
¢ Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czgsciowo natadowany (aby zapewni¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowac tadowarka)
Do narzedzia nalezy stosowac wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- kadowarka SKIL: CR1*31****
e Uszkodzony akumulator nalezy wymieni¢; nie nalezy
uzywaé go do pracy
e Zabrania si¢ rozmontowywania akumulatora
* Narzedzie/akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem
* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/tado-
warka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy -20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C
OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE
(3 Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje
(@) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢
(5) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajacej 50°C
(® NIEBEZPIECZENSTWO - Rece nalezy trzymaé z dala
od ostrza
(@ Nosié¢ okulary ochronne i ochronniki stuchu
Narzedzia nie nalezy narazaé na dziatanie opadéw
atmosferycznych
(9 Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatorow
nie nalezy wyrzucac¢ razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

UZYTKOWANIE



tadowanie akumulatora

! Prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarka

Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)

Demontaz/montaz deflektora zanieczyszczern M*

(*ELENENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE) (2

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora L w celu wy$wietlenia

aktualnego poziomu natadowania akumulatora (©a

gdy po wcisnieciu przycisku L (b najnizszy

wskaznik poziomu natadowania akumulatora

zaczyna miga¢, wowczas oznacza to, ze

akumulator jest roztadowany

gdy po wcisnigciu przycisku L (0c zaczng migaé

2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,

woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora

nie miesci si¢ w dozwolonym przedziale pracy

Ochrona akumulatora

Narzedzie nagle wytacza sig lub nie mozna go wiaczyé,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> nalezy usuna¢

obcigzenie i uruchomi¢ narzedzie ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20 do

50°C --> po nacisnigciu przycisku L(Qc zaczng miga¢

2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;

nalezy poczeka¢, az temperatura akumulatora powréci

do dopuszczalnego zakresu pracy

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> naciénigcie przycisku L powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (0b; natadowac

akumulator

Po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

nalezy naciska¢ wiacznika (,,wt./wyt.”), poniewaz

moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora

Dwureczny wytgcznik bezpieczeristwa (1)

Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym

wigczeniem

- najpierw odblokowa¢, naciskajac pokretto C

- nalezy witgczy¢ narzedzie, wciskajac jednoczesnie
wigcznik A i wigcznik B

- narzedzie jest wytgczane przez zwolnienie wtgcznika A
lub wtgcznika B

Obstuga narzedzia

przycinanie Zzywoptotu mozna rozpocza¢ dopiero

po uruchomieniu silnika

nie nalezy cig¢ roslin ptozacych, aby nie dopusci¢

do uszkodzenia nozy tngcych D przez ziemig/

piasek

nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia przez cigcie

gatezi o grubosci przekraczajgcej 20 mm

- przed wyfaczeniem narzedzie nalezy odsung¢ od
strefy cigcia

po wytaczeniu narzedzia noze beda sig poruszaé

przez kilka sekund

Ostona czubka ostrza F (2)

- zapobiega odrzutowi narzgdzia w przypadku kontaktu
z twardymi przedmiotami (na przyktad stupkiem
ogrodzenia lub $ciang domu)
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- chroni koricowki ostrzy przed uszkodzeniem

Przycinanie zywoptotow (12

- w pierwszej kolejnosci nalezy przycig¢ boki zywoptotu
(od dotu do gdry), a nastepnie jego czubek

- bok zywoptotu nalezy przycinac tak, aby nieznacznie
zwezat sig ku gérze

- grubsze gatezie nalezy przycigc¢ przy uzyciu pity
recznej lub nozyc ogrodniczych

- Po zainstalowaniu deflektora zanieczyszczen M* (*
ELEMENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE), utatwia
on usuwanie cigtych odpaddw.

Trzymanie i prowadzenie narzedzia (9

- nalezy stang¢ w bezpiecznej pozycji i mocno trzymaé
narzedzie obiema rekoma

! podczas pracy nalezy zawsze trzymac narzedzie
za uchwyt(y) w kolorze szarym

- narzedzie nalezy prowadzi¢ przed soba

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

¢ Przycinanie zywoptotu na réwnej wysokosci
- na catej dtugosci zywoptotu nalezy zamocowac
sznurek biegnacy na zgdanym poziomie
- nalezy przycig¢ zywoptot tuz nad sznurkiem
e Zalecane czasy strzyzenia/przycinania (Europa
Zachodnia)
- zywoptoty lisciaste nalezy strzyc w czerwcu i
pazdzierniku
- zywoptoty wiecznie zielone nalezy strzyc w kwietniu i
sierpniu
- iglaki i inne szybko rosngce krzewy nalezy strzyc co 6
tygodni od maja do pazdziernika

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie i ostrza tngce nalezy utrzymywac w czystosci
! Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wyjac z
narzedzia akumulator
- narzedzie nalezy czy$ci¢ wilgotng, miekka
szmatka (nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw)
- otwory wentylacyjne G (2 nalezy regularnie czy$ci¢ za
pomocg szczotki lub sprezonego powietrza
- po uzyciu nalezy starannie oczyscic¢ i lekko
nasmarowac ostrza tngce
! podczas obstugi lub czyszczenia nozy thacych
nalezy zawsze nosic¢ rekawice
¢ Nalezy regularnie sprawdza¢ stan ostrzy tnacych i
dokrecenie $rub ostrzy
* Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw, a w razie
potrzeby wymieni¢ je lub naprawi¢
¢ Ostrzenie ostrzy tnagcych
! wyjaé z narzedzia akumulator
- ostrza tngce uszkodzone przez kontakt z twardym
przedmiotem nalezy ostrzy¢ przy uzyciu niewielkiego i
gtadkiego pilnika
- zaleca sie jednak, aby oddawac¢ ostrza do ostrzenia u
specjalisty
- po ostrzeniu ostrza tngce nalezy nasmarowac
e Przechowywanie
- wieszak J nalezy stabilnie zamocowaé na $cianie 2
$rubami (do dokupienia osobno) i wypoziomowac¢



- narzedzie nalezy przechowywac z zatozong ostong
ostrza K
- aby zapobiec korozji, przed schowaniem narzedzia
nalezy wytrzec¢ ostrza tngce szmatkag nasgczong olejem
* Jedli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- nierozmontowane narzedzie nalezy odesta¢, wraz
z dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia podane sg na stronie
www.skil.com)
¢ Prosimy pamieta¢, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu
nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji SKIL znajduja
sie na stronie www.skil.com lub prosimy zapytac¢ o nie
swojego dystrybutora)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

* Podana lista zawiera opis objawéw probleméw, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatan naprawczych (jesli w
ten sposo6b nie mozna zidentyfikowac i usung¢ problemu,
nalezy skontaktowaé sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wylaczy¢ narzedzie i odtagczyé
akumulator

% Silnik nie wtgcza sie lub nagle sie wytacza
- roztadowany akumulator -> natadowa¢ akumulator
- goracy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygna¢
- zablokowane ostrza tnace -> usuna¢ blokujacy je

materiat

- usterka wewnetrzna -> nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Narzedzie dziata z przerwami
- uszkodzenie wtacznika -> skontaktowac sie z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania ->
skontaktowag sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- wirnik zablokowany przez ciato obce -> nalezy usunaé
przyczyne zablokowania

% Silnik pracuje, ale ostrza sie nie poruszajg
- usterka wewnetrzna -> nalezy skontaktowac sie z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Ostrza thgce mocno sie nagrzewaja
- ostrza tngce ulegty stepieniu -> nalezy je naostrzy¢
- na ostrzach tngcych wystepujg wgtebienia -> doktadnie

skontrolowac ostrza

- zbyt duze tarcie spowodowane brakiem smaru ->
nasmarowac ostrza tngce

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajéow UE
e Elektronarzedzi, akcesoriéw i opakowania nie nalezy
wyrzucac do odpaddw zmieszanych
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac
i utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska
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- jesli produkt trzeba zutylizowa¢, przypomina o tym
symbol (9)

! aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora

grubg tasma
HAEAS/DRGANIA
* 0438

Zmierzony zgodnie z normag EN 62841 poziom ci$nienia
akustycznego tego narzedzia wynosi 79 dB(A)
(niepewnos¢ K = 3 dB), a poziom mocy akustycznej
87 dB(A) (niepewnos¢ K = 2,5 dB), a wibracje 2,1 m/s?
(suma wektorow triax; niepewnos¢ K = 1,5 m/s?)
e 0440
Zmierzony zgodnie z normg EN 62841 poziom ci$nienia
akustycznego tego narzedzia wynosi 80 dB(A)
(niepewnos¢ K = 3 dB), a poziom mocy akustycznej
88 dB(A) (niepewnos¢ K = 2,3 dB), a wibracje 1,4 m/s?
(suma wektoroéw triax; niepewnosé K = 2,5 m/s?)
¢ Deklarowana catkowita warto$¢ (wartosci) drgan i
deklarowany poziom emisji hatasu zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowanym testem podanym w normie
EN 62841; mozna ich uzy¢ do poréwnania jednego
narzedzia z innym oraz jako wstgpnej oceny narazenia
na deklarowang catkowitg warto$¢ (wartosci) drgan i
deklarowang wartos$¢ (wartosci) emisji hatasu podczas
korzystania z narzedzia do wymienionych zastosowan
- uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z
innymi albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze
znaczaco zwigkszy¢ poziom ekspozyciji
przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia
nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow, dbanie o
ciepto dtoni i wlasciwg organizacje pracy

BeclweTo4HbIN
aHKYMYNATOPHbIM
KycTtopes3
npeagycMOTPEHHbIX N3rotoBUTEeIEM 418 NMPOAYKUWN, MOTYT
BXOAUTb HACToALLee PyKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu, a
TaKe NPUIOHEHUA.

MHdbopmauma o NoATBEPHAEHNN COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B NPUJIOKEHUN.

0438/0440

CPpOK cnyH6bl u3genua
CpoK cny6bl U3aenua coctasnsaeT 7 net. He
PEeKOMEHAYETCA K 9KCMlyaTaLumm no ncteveHnmn 5 net
XpaHEHWs C JaTbl U3roTOB/IEHWA Ge3 NpeABapUTENIbHOMN
NPOBEPKM (JaTy U3roTOBMIEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHana uan nonb3oBarens
- He WUCMo/b30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATKOM UK
NMOBPEMAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
- He UCMo/b30BaTh MPU NOABNEHUN AbIMa
HenocpeAcTBEHHO 13 Koprnyca nsgenunsa
- He MUCMo/b30BaTh C NEPEBUTLIM UM OFOIEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabesem



He MCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMs JOXASA (B pacnblifgeMon Boae)
He BKJIl04aTb NpU nonagaHum Bofbl B KOPMYC
He MCMOoNb30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHMM
- He UCMnonb30BaTh NpW NOABJEHUN CUbHOW BUBPaLK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHUNI
- NEPeTépPT UK NOBPEHKAEH INEKTPUYECKUI Kabenb
- NoBpeMAeH Kopnyc nsaenma
TN M NEPUOANYHOCTL TEXHUHECKOrO 06CNYHMBaAHMUA
PeKomeHpayeTcA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIN Noc/ie
KaX/oro UCrosIb30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
- HeobXoAMMO XpPaH1Tb BAAIM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMEpaTyp U BO3AEMCTBUA CONHEUHBIX
nyyen
- NpK1 XpaHeHn HeobXxoaAMMO n3berarb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
- NoApo6Hble TpebOBaHMA K YCIOBUAM XPaHEeHMA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoBKa
- KaTeropuyecKu He AOMNyCKaeTCcA najeHne n 1obble
MexaHWU4YecKve BO3eNCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCNopTUMPOBHE
- Mpv pasrpysKe/norpysKe He AonycKaeTcs
ucnonb3oBaHue 60ro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLen
MO MPUHLMMY 3aX1Ma yraKkoBKU
- NoApo6Hble TpeboBaHMA K YCIOBUAM
TpaHcnopTrposku cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!
B cnyyae Bo3HUKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BCeACTBUE NOJIHOIO UAN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUA IHeProcHabKeHna Uamn
NOBPEHAEHUA Lenu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabxeHuem
ycTaHOBUTE BblK/Il04aTe/ib B NosioweHue Bbik.,
y6euBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKUpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CHEMHDbIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

*  OTOT 6LITOBOM MHCTPYMEHT NpefHas3Ha4eH ansa
noApe3aHna 1BOW N3ropoamn 1 KyCTOB.

¢ lepep ucnonb3oBaHUeM ycTpoMCTBa BHUMATE/IbHO
03HaKOMbTECb C JaHHOWM MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee N1 panbHenwero ucnonb3osaHus (3).

¢ O6paruTe 0co60€e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUMK MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NPeAYyNpPeKAeHNUA — UX
Heco6J1l0AeHUE MOHET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

* Y6epuTtechb, 4TO yNaKOBKa COAEPKMUT BCE HaCTH,
yKasaHHble Ha Puc. (2).

e EC/M KAKOW-IMGO KOMMOHEHT OTCYTCTBYET UK
NOBPEXEH, CBAKNUTECH C MOCTABLLMKOM.

TEXHUYECHKMUE XAPAKTEPUCTUKU (D

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B KutaeW
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KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

Mepekntoyatesb 3aHel PyKOATKH
Mepekntoyatesib nepeaHei pyKoATKU
KHonka 610KMpoBKK

Pexylume anemeHTbl
MpeaoxpaHUTEeNbHbIN LMTOK
3almTa HaKOHeYHUKa
BeHTUNALMOHHbIe OTBEpCTUA

Kptok gna xpaHeHua
Mpucnocobnenve Ana xpaHeHua
Yexon pemyLlero anemeHTa
MHavKaTop ypoBHA 3apaja
[ednexkTop mycopa*

HE BXOOUT B KOMMJIEKT MOCTABKMU.

BE3OMNMACHOCTb

OBLUME NPABUJIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

SrXCIOmTMmMOoOO D>

*

N NPEAYNPEHAEHUE. MpounTaiite Bce npaBuna
6e30MacHOCTH, MUHCTPYKL MU, UINIOCTPaLUK

n cneundurKalmum, npunaraemble K 3Tomy
3N1IEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINOHEHNE UB/IOHEHHDBIX
HUIKE MHCTPYKLMIM MOMET MPUBECTM K NOParKEHUIO
3/IEKTPUYECKMUM TOKOM, MOXKapy U (MAn) TAMKEbIM
TpaBmam. CoxpaHuTe BCce npeaynperaeH1a u
MHCTPYKLMU ANA UCMOIb30BaHUA B Gyayliem. TepmuH
«3/IEKTPOUHCTPYMEHT» B NpeayrnpexaeHnax o3HaqaeT
9/1EKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETU

(c Kabenem) UM ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C MUTaHUEM
OT aKKyMynsTopa (6e3 Kabens).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEI0O MECTA

a) O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero

MecTa. 3arpoMOMKAEHHbIE U MN10X0 OCBELLEHHbIE MecTa

CNyaT NPUYNHOM HECHACTHBIX C/Ty4aeB.

He ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO

B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6113un

rOpIOYUX HUAKOCTEN, ra3oB UK NbIIU.

O/IEKTPOUHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE

MOryT BOCM/IaMEHWUTb Mblib UK UCMIAPEHUs.

c) He no3BonsiTe geTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTbCA
B6,1M3M paboTaloLEro 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBneKaroLme GaKTopbl MOTyT NPMBECTU K NoTEpe
KOHTPOSIS.

2) 3JIEKTPOTEXHUYECHAA BE3OMNACHOCTb

a) Bunka aNleKTpOUHCTPYMEHTa A0JIHKHa

COOTBETCTBOBaTb po3eTke. HuKorga He

nepepenbiBaiTe BUIRY. He ucnonb3yite HUKakue

NepexoAHUKN ANA BUIOK 3IEKTPOUHCTPYMEHTOB C

3a3emsieHneM. Mcrnosib3oBaHWe OpUrMHaIbHbIX BUIOK

1 COOTBETCTBYIOLMX UM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK

nopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

WU3sberaiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3€eM/IEHHbIM

o6beKTaMm, TaKUM Kak TPy6bl, pagnaropsbl, NAUTbI

Y XOJIOAUNbHUKK. PUCK NOpameHWs 91eKTPUYECKUM

TOKOM BbllLe, KOra Teso 3a3eMeHo.

c) He aKcnnyaTtupyiTe yCcTPOMCTBO BO Bpems
AOHAA WU B YC/IOBUAX BbICOKOW B/IAHKHOCTM.
MonaaaHue BoAbl BHYTPb YCTPOMCTBA NOBbILLIAET PUCK
nopameHns aNEKTPUIECKUM TOKOM Y BOSHUKHOBEHUSA

b
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HeWcrnpaBHOCTEN, KOTOPbIe MOTYT NMPUBECTU K TPaBMam.
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O6palyaittecb ¢ Kabesnem akkypaTHo. HuKorga

He NepeHoCUTe, He TAHUTE U He BbiK/lloYanTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb. [lepwure

Kabenb nopgasnblie OT UICTOYHUKOB Tenia, Mmacna,
OCTPbIX NPEAMETOB WU ABUKYLLUXCA YaCTeu.
[MoBpeXAeHHbIE UK 3anyTaHHbIe Kabean NoBbIaT
PUCK NMOpameHns aNEeKTPUYECKIUM TOKOM.

Ana paboTbl C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
noMeLLeHUA UCNoNb3yiTe NpegHa3Ha4YeHHbIn AnA
3TOro yAJ/IMHUTEbHbIN Kabesb. Mcnonb3oBaHue
Kabens, NOAXOAALLEro ANs UCNOb30BaHUA BHE
MOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NMOPaKEHUA ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu ucnonbsoBaHUe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLeHUU HEU3GEHHO, NoAKIIoYaNTe
ero 4yepes yCTPOMCTBO 3aLUTHOIO OTH/IIOYEHUA
(Y30). McnonbaosaHue Y30 CHUKAET PUCK NOPameHns
9/1EKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu Mcnonb30BaHUU INIEKTPOUHCTPYMEHTA

6yabTe 6aUTeNbHbI, ClefUTe 3a CBOMMU
AEUCTBUAMM U cnepyiTe 3gpaBomMy CMbICAY.

He nonb3yiTtecb 3a1I€KTPOMHCTPYMEHTOM, €C/TU

Bbl yCTa/IM UM HAXOAUTECH NOJ, BO3aeiCcTBUEeM
HapPKOTUKOB, a/IKOroA WX MeAUKaMeHToB. [laxke
KpaTKOBpPeMEeHHas HeBHUMATENIbHOCTb NpU paGoTe ¢
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NMPUBECTMU K TAKEbIM
TpaBMam.

Ucnonb3ayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYAIbHON 3aLUTbI.
Bcerpa ucnonb3yitTe 3awWMTHbIE cpeacTBa ANA rnas.
3awmTHOe 060pyaoBaHMe, TAKOe KaK NpoTUBOMbIAeBas
MacKa, HECKO/Ib3Kas npefoxpaHuTesibHas o6yBb,
KEeCTHKan KacKa WM yCTPOMCTBA 3aLMTbl OpraHoB
cnyxa B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAX YMEHbLLAET PUCK
TpaBMUPOBAHUS.

He ponycKaiiTe HenpeaBUAEHHbIX 3aNyCKOB.
MNMepep noaKNIO4EHMEM INIEKTPOMHCTPYMEHTA

K CEeTU NUTaHUA (UM aKKYMYNATOPY) U nepep,

ero nepeHoCcKoi y6epauTech, YTO BbIKJllO4aTe b
HaxoAMUTCA B BbIK/IIOYEHHOM NMOJIOKEHUU. He
[epHUTE NaneL, Ha BbIKIoYaTee Npu nepeHocKe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB U HE BKJIIOHYAWUTE BU/IKY B
PO3ETKY, €C/IN ANEKTPOUHCTPYMEHT BKJIIOHEH. DTO
MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY C/y4alo.

MNepep, BKAKOYEHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMUTE C HEero peryIMpoBoYHbl€ UHCTPYMEHTbI U
raeyHble KAYU. PerysiMpoBOYHbIA UHCTPYMEHT UK
raeyHbli K104, OCTaB/IEHHbIM Ha BpalLatoLenca 4acTm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, MOMKET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He TAHUTeCb. Bcerga coxpaHaiiTe ycTonumMBoe
nosioeHue U paBHoBecHe. ITO NO3BOUT

JlyyLLEe KOHTPOIMPOBATb 9/1EKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

OpeBaitTecb Hagewawmum o6pasom. He HageBaiiTe
CcBOGOAHYIO OAEeHAayY U YHpalweHus. [lepkute
BOJIOCbI U OfleAY Nopasblue OT ABUKYLLUXCA
yactei. CBo6oaHas oferwAaa, YKpaLeH s U A/IMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT MONAcTb B ABUMKYLLMECA YACTU.

Mpu HanUYUKU yCTPOMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
y6epuTech, HTO OHU NOAK/IOYEHbI U NPaBUJIbHO
paboTaloT. Mcnonb3oBaHue MblaeynaBinBatoLMX
YCTPOMCTB CHUMKAET BPEA, MPUHMUHAEMbIN MbI/bIO.

He ponycKaitTe He6pemHHOCTHU, KOTOpasA MOMEeT
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BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMoJIb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBJieYb 3a co6oi
camMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHWUe NpaBua
6e30nacHOCTU. HEOCTOPOKHOE [ENCTBUE MOKET
NPUYUHUTL CePbe3HYI0 TPaBMYy 3a 0/IM CEKYHAbI.
UCNOJIb3BOBAHUE U OBCJTYHHUBAHUE
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuKnapbiBaiiTe K 3/1€KTPOMHCTPYMEHTY
Ype3mepHbIX YCUUI. MICronb3yiTe NoaXoAALLMiA
ANA BalIMX 3aa4 9N1eKTPOUHCTPYMEHT. MpaBnibHO
BbIGPaHHbIM 3NIEKTPOMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npyv HOMUHa/ILHOM HarpysKe.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BbIKJ/IlOYaTesIb HeucnpaBeH. O/IEKTPOUHCTPYMEHTBI

C HeucnpasHbIM BbIK/IlO4ATE/IEM OMacHbI U NOANEKaT
PEMOHTY.

Mepepn peryMpoBKOM, CMEHOM aKceccyapoB Uan
XpaHeHWeM OTK/IIUUTE AJIEKTPOMHCTPYMEHT OT
CceTU NUTaHUA U (LIN) U3BJIEKUTE aKKYMYNATOP,
€C/I1 3TO BO3MOXHO. Takne Mepbl NPeOCTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa
9/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnosib3yemMble 3/IeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HefloCTYMHbIX AJA AeTel, U He foBepAlTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT JIMLLaM, He 3HaKOMbIM C HUM
W C 3TUMU UHCTPYKLMAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl B pyKax HEMoAroToBEHHbIX NO/b30BaTesien.
BbInosnHsAiTe TeXHUYECKoe 06CyHMBaHWE
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAAIEHHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBaHWE U CLENIeHne
NOABUHHbIX AeTaNeid, Hamuyme NoJIOMOK U nNpoyue
YC/I0BUA, KOTOPbIe MOrYT NOB/IMATL Ha paboTy
3/IEKTPOMHCTPYMeHTa. EC/In 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
NoBpeHaeH, Nepep, UCNO/Ib30BaHUEM ero
HEeo6X0AUMO OTPEMOHTUPOBAaThb. HepoCTaTouHbIN
YXOZ, 32 NIEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCHA NPUYMHOM
MHOTMX HECHACTHbIX C/ly4aes.

XpaHuTe pemylmue UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOAHMM. MpaBuIbHO 06CyH1BaEMble
1 XOPOLLIO 3aTO4EHHbIE PEMYLME MHCTPYMEHTbI MEeHbLUE
3aK/IMHWUBAIOT W NlyYyLLIE KOHTPOIMPYIOTCA.
Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacafKu 1 T. N. B COOTBETCTBUU C ITUMMU
WMHCTPYKLMAMM, Y4UTbIBAA YCIOBUA U CneLUpURy
BbINo/sIHAeMOM pa6oThbl. McnonbaoBaHue
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA A1 BbINOSHEHNSA
HenpeaycMOTPEHHbIX OnepaLmii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTYaLMAM.

Cnepute 3a TeM, 4TO6Gbl PYKOATKU M NOBEPXHOCTU
3axBara 6bl/IM CYXMMMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6b1710 Macna UM CMa3o4YHOro marepuana.
CKO/Nb3KME PYKOATKM U NOBEPXHOCTH 3axBaTa He
no3Bo/IAOT 6€30MacHO UCMO/Ib30BaTb UHCTPYMEHT U
KOHTPO/IMPOBATb €ro B HENPeABUAEHHbIX CUTyaLUsX.
SKCNNYATALMA U OBCNTYHKUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKHKYMYJIATOPA
3apsAmaiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C

MOMOLYbIO 3apPAAHOro YCTPOMCTBA, yKasaHHOro
nU3rortoBuTenem. 3apsigHoe YCTPOMCTBO,
npeAHa3HavyeHHoe AJ18 OfHOrO TUMa aKKyMY/IATOPHbIX
6aTapeil, MOMeT cTaTb NMPUYUHOW NoMapa npu
MCMOb30BaHWK C APYrM TUMOM 6aTapei.
Ucnonb3yiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO CO



cneuuanbHO NpeaHa3Ha4YeHHbIMKU AN Hero
aKkKymynaTtopamu. Mcnonb3oBaHue n1to60ro Apyroro
BMAA aKKYMYNIATOPHbIX 6aTtapei MOXET CTaTb NPUHUHON
HecyacTHbIX Cy4YaeB WM noxapa.

c) Horpa akkymynAaTtop He UCNO/b3yeTCA, XpaHuTe

d

e

ero oTAesIbHO OT MeTa//IMYeCcKUX npeamMeToB —

KaHLeNIAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/lovel, rBo3aen,

BUHTOB U [1p. OHU MOTYT COE€UHUTb KOHTAKTbI.

HopoTKoe 3aMblKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM

6aTapen MOXET CTaTb NMPUYMHOM OKOroB UM Nowapa.

Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3

aKKYMy/JIATOpa MOMET NoTeYb A/IEKTPOJIUT;

n3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayyaitHom

KOHTaKTe npomoiite BofoW. Ecnu mupgroctb

nonana B rnasa, o6parutecb K Bpa4y. HuaKocTb

13 aKKyMyNATOPHOM 6aTtapen MOXET Bbi3BaTb

pasgparKeHue 1 OXOru.

) He ucnonb3yiTe akKyMyNATOP U MHCTPYMEHT,
€C/1M OHUY NOBPEKAEHbI UK NOABEpPraauch
moauduKaumnam. NMosegeHne NOBPEHKAEHHbIX NN
MOANMULMPOBAHHBIX aKKYMY/IATOPOB MOXET ObITb
HenpeacKasyeMbIM, YTO NMPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY WU PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

-

f) He nopBepraiiTe akKyMynATOpPHYtO 6aTtapeto

9

a
a

b

M MHCTPYMEHT BO3[eCTBUIO OTHA U BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bo3aelicTBue orHa nnm
Temnepatypbl Bbiwe 130 °C MOMXKET NpUBECTU K
B3pbIBY.

CnepyiTe BceM MHCTPYKLMAM NO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temnepartype, BbIXoAALLeH 3a npefesibl ykasaHHOro
AnanasoHa. Ecnv 3apagKa BbINOMHAETCA HeNpaBuIbHO
WM B YCNIOBMAX HEMOAXOAALLEN TemMneparypbl, 3TO
MOMET NPMBECTU K NOBPEKAEHUIO aKKyMynaTopa v
BO3ropaHuio.

) PEMOHT

) PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa A0/THEeH
NPOU3BOAMUTLCA KBaIM(PULUPOBAHHbIM
cneuuaaucTom ¢ UCNOJIb30BaHMEM TOJIbHO
WAEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTei. 3To obecneunt
6e30MacHyto paboTy 9EKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKorpa He BbinonHaAiTe 06CNyHUBaHNE
noBpeHaeHHOro akKymynaropa. O6cnyxmsaHne
aKKyMY/IATOPOB [IO/IKHO BbINOHATLCA TOJIKO
NpoV3BOAUTENEM NN B aBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
LieHTpe.

CMNEUUANBbHBIE UHCTPYKLUU MO TEXHUKE BE30-
MNACHOCTH NPU UCMONb30OBAHUU KYCTOPE3A

=

-

a) He ucnonb3yiite KycTopes NpU NJIOXMUX NOFrOAHbIX

b

YCNOBUAX, OCOGEHHO B rpo3y. ATO NO3BOJIUT CHU3UTH
PUCK yaapa MOJIHUEN.

) [epHuTe Bce Kabenu NnUTaHUA noganblue oT
paboueii 30HbI. Bo Bpems cnonib3oBaHus Kabesnb
MOMET 3aTepsATbCA B KyCTax 1 C/ly4aiHO nonacTb Noa
PEKYLUMIA INEMEHT.

c) WUcnonbayiiTe cpepcTBa 3alUTbl OPraHOB ciayxa.

d

Mopxoasiiee 3alWMTHOE CHaPAKEHWE YMEHbLIAET PUCK
notepu cayxa.

) [epHuTe KycTOpe3 TO/IbKO 32 NOBEPXHOCTU C
3alUTHBIM NOKPbITUEM, TaK KaK PeryLMi 3N1eMeHT
MOMET KOCHYTbCA CKPbITOW 3/IEKTPONPOBOAKH.
KacaHnue peryLimMm aneMeHToM NPpOBOAKM Noj,
HanpsAXeHneM MOXeT nepearb HanpAXeHne Ha
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MeTal/IM4eCKMNe YacTh ANEKTPOUHCTPYMEHTa U
NPMBECTM K MOPaMKEHMIO onepaTopa aN1eKTPUIECKUM
TOKOM.

Cnepute 3a TeM, 4TO6bl YacTH Tena HaxXoAUIUCH

Ha pacCTOAHWUM OT pemryluero anemeHTa. He
y6upaiite cpesaHHble YacTU U He JepruTe
o6pe3saemble 4acTM BO BPeMA BpaLeHUA pemyLiero
anemeHTa. lMocne BbIKIOYEHUA YCTPOMCTBA

HOMM NPOAOJIHAIOT BpaLLaThbCA eLle HEKoTopoe
Bpems. [laxe KpaTKoBpeMeHHas HEBHUMATEIbHOCTb
npY UCMO/Ib30BaHWUKN YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

Mpu n3BneyeHnun 3acTpABLIEro Matepuana

M peMOoHTe ycTpoiicTBa y6eauTech, 4To BCe
BbIK/IlO4aTEIU NMUTAaHUA HAXOAATCA B BbIK/IIOYEHHOM
MOJIOKEHUM, a aKKYMY/IATOP U3BJIEYEH WU
oTcoeaunHeH. CnyyaliHaa aKTMBaLMA Kyctopesa npu
M3BNIeYeHUM 3aCTPABLUEro MaTepuasna uan peMoHTe
MOMET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MepeHocUTe KycTopes 3a PyKOATHY Npu
OCTaHOBJIEHHOM PEHYLEeM 3/IeMeHTe U cieauTe 3a
TeM, 4To6bl He HamaTb Ha BbIK/lOYATE b MUTAHUA.
Hapnealee ob6palyeHne ¢ KycTope3oM CHUHKaeT
PVWCK C/ly4aiHOro 3anycka 1 nosly4eHus Tpasm B
pesynbTarte KOHTaKTa C PEXYLLMMU 3/IeMEHTaMMU.

Bo BpemMA TPaHCMOPTUPOBKU MU XpPaHEeHUsA
PERYLUUIA INIEMEHT AO/IHKEH GbITb 3aKPbIT YEXJIOM.
Hapnemallee ncnonb3oBaHWe KycTopesa CHUAaeT pUCK
MoJly4eHWs TPaBM B pe3y/ibTaTe KOHTaKTa C PEyLMMU
2/1eMeHTamm.

NEPEA UCMOJIb3BOBAHUEM

JlaHHbI UHCTPYMEHT He npefHa3Ha4yeH

AJ1A UCMNOJIb30BaHUA AETbMU U INLLAMU C
OorpaHU4eHHbIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
MWW YMCTBEHHbIMU CMIOCOGHOCTAMM, a TaKHe C
He[,0CTaTO4HbIM OMbITOM U 3HAHUAMMU.

Y6eauTech, 4TO AE€TU HE UMEIOT BO3MOMKHOCTU Urpathb C
MHCTPYMEHTOM.

He octaBnsiTe MHCTpYMeHT 6e3 npucmotpa.
Mcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONIbKO NpY AHEBHOM CBETE
WJIN COOTBETCTBYIOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUHN.
He nogpesaite MOKpyto M3ropofp.

HwuKorga He Mcnonb3yiTe YCTPOMCTBO C NOBPEKAEHHBIM
LLUTKOM.

MpoBepAiiTe paboTOCNOCOBGHOCTL MHCTPYMEHTA Nepes,
KawblM ncnonb3oBaHueM. B cnyyae obHapymeHus
HencnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO NOPYYUTE €ro PEMOHT
KBaNMhULMPOBaHHOMY crieumanmcTy. HuKkoraa He
OTKPbIBAITE UHCTPYMEHT CaMOCTOSTE/IbHO.

Mepep noapesaHvem TlaTesIbHo OCMOTPUTE U3ropoab
1 y6epuTe Ntobble NOCTOPOHHWE NPeAMETbI, KOTOpble
MOryT NONacTb B PEXYLUME 3/1eMeHTbI (Hanpumep,
KaMHW, rBO3/AW, NPOBOJIOYHbIE OrparAeHNs,
MeTaslIM4eCcKmne onopbl ANA PaCTEHUI).

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

HapeBaiiTe 3allWTHbIE NEpPYaTKHU, MblAE3ALLMUTHYIO
MacKy, NIOTHO NPUJIEratoLLYIO OAEHAY U NPOYHYI0
06yBb.

He pa6oTaiTe ¢ MHCTPYMEHTOM 60CUKOM UK B
OTKPbITbIX CaHAANAX.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HafeBanTe
[JIMHHbIE GPIOKU U py6alLLKy C A/IMHHBIM PYKaBOM.

Mpu pa6oTte ¢ MHCTPYMEHTOM COB0AANTE ANUCTaHLMIO
He MeHee 5 METPOB OT APYIMX UL, U HUBOTHBbIX.



Mpu paGoTe 3aHMMmaliTe 6e30nacHyto NO3MLMIO (He
nepernéamntecb, 0CO6EHHO MPU UCMOIb30BaHUM
CTyMNeHewn UM NeCTHULb).

B cnyyae n11060# aNeKTPUYECKON UM MEXaHUYECKOM
HEe1crnpaBHOCTU HeMeANeHHO BbIK/TIOYHUTE MHCTPYMEHT U
M3BIEKMTE aKKYMYNATOP.

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

XpaHuTe MHCTPYMEHT B CYXOM 3aKPbITOM MOMELLEHWUH,
HeAOCTYNHOM ANA AEeTEN.
- XpaHuTe akKyMynaTop OTAEeNbHO OT YyCTPOMCTBa.

AKRYMYNATOPbI

ARRYMynAaTop (NpyU HanM4MM) noctasnnaeTca
YaCTUYHO 3apAKEeHHbIM. YTo6bl 06ecneynTb
MOJIHYIO EMKOCTb aKKyMY/IATOpa, Nepes, nepsbiM
MCNob30BaHWEM MHCTPYMEHTa NOHOCTbIO 3apAanTe
aKKyMY/IATOP C MOMOLLbIO 3apAAHOro YCTPOMCTBA.
WUcnonb3yiite ¢ 3TUM UHCTPYMEHTOM TOJIbKO
yHa3aHHble fjafiee akKyMyNATOPbl U 3apAfHble
ycTpoiicTBa.

- Arkymynartop SKIL: BR1*31****

- BapsagHoe yctpoicTBo SKIL: CR1*31****

He ncnonb3yiTe NOBperAEHHbIM aKKYMYNATOP, ero
Heo6X04MMO 3aMEeHUTD.

He pas6upaiite akkymynsTop.

He ocTaBnaiTe MHCTPYMEHT 1 aKKYMynATOP Mog,
[OXAEM.

[JonycTrmas TemMnepartypa OKpyHatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apagHoe yCTPOMCTBO/aKKYMYIATOP):
- npu 3apaake ot 4 1o 40 °C

- npu aKcnayartaummn ot —20 o +50 °C

- npu xpaHeHun ot —20 go +50 °C

NOACHEHWA K OBO3HAYEHUAM HA YCTPOWCTBE U
ARHYMYNATOPE
(3 TMepea 1CNoNb30BaHUEM 03HAKOMBLTECH C

®

@

©@EQ @

MHCTPYKLMAMM.
Mpv nonagaHnn B OroHb aKKyMYIATOP MOXET
B30opBaTbcA. HW1 B KOEM cay4ae He Cxuraite
aKKYMyNATOPbI.

XpaHWTe UHCTPYMEHT, 3apsAAHOE YCTPOMCTBO U
aKKYMyNIATOp B TaKMX MecTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

ONACHO! [lepuTe pyKn nogasnblue OT pemyLLero
3/1eMeHTa.

McnonbsynTe 3awmTy ANA ras u ywen.

He ocTaBnsiTe UHCTPYMEHT MOZA, JOXKAEM.

He BbIGpacbiBavTe aN1EKTPONPUGOPbI U aKKYMYNATOPbI
BMECTE C GbITOBbIMMW OTXOAAMM.

MCMOJZIb3OBAHUE

3apagKa akkymynsaTopa

! MpouuTaiiTe Bce NpeaynpemrAeHUA U UHCTPYKLUKN
no TeXHUKe 6e30MacHOCTH, NpuiaraemMblie K
3apAAHOMY YCTPOICTBY.

W3BnedeHre 1 ycTaHoBKa akkymynaTtopa (2)

CHATHne/ycTaHoBKa Aednektopa mycopa M* (*HE

BXOAWT B KOMIMJIEKT NOCTABKHW) @

MHAMKaTop ypoBHA 3apsja akkymynsTopa

HarKmuTe KHOMKY MHAMKATOpa YPOBHSA 3apsaaa

aKKymynsaTopa L, 4To6bl yBUAETb TEKYLLMI YPOBEHD

3apaga (0a.

Ecnm nocne Hamxatua KHonku L (0b HaunHaet

MUraTb camblii HUIKHUI UHOAUKATOP YPOBHA

3apAga, TO akKYMY/JIATOP pa3pAmEH.
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! Ecnm nocne Hamartua Ecnm nocne Hamarua
KHOMKM L (0c Ha4MHaloT MUraTb 2 ypOBHSA
MHAWKaTopa 3apAaa, To Temneparypa
aKKyMynATOpa HaxoauTCA 3a npegenammn
AONYCTUMOro Auana3oHa paboymx Temneparyp.

3awumTa akKymynaTopa

MHCTPyMEHT BHE3amnHo BbIK/IIO4AETCA MU He

BK/IIO4AETCA B CNEAYIOLMX CayYanX.

- Harpy3sKa cn1IIKOM BbICOKa --> YyMEHbLUNTE

HarpysKy v BbINOJHUTE Nepesanyck.

Temnepatypa akKymMynATopa Bbilujia 3a npeaesbl

AONYCTUMOrO AUana3oHa paboyux Temneparyp

oT -20 a0 +50 °C --> npun HamaTm KHOMKK L

(10C HAYMHAIOT MUraTh 2 YPOBHA MHAMKATOpa

ypoBHA 3apaga. [loxanTech, NoKa Temneparypa

aKKyMyNiTopa BepHETCA B AOMYCTUMbII AManasoH

paboymx Temneparyp.

- AKRYMYNATOpP NOYTH pa3pAmeH (ANA 3aluThbl OT

rny60oKoro paspapa) --> HUKHUIA YPOBEHb 3apsaa

aKKyMynATOpa UK NofHaA paspagKa aKKymynatopa

(10b OTOBpaMaETCA MHAMKATOPOM YPOBHSA 3apsaaa npu

HamaTnM KHoMNKu L. 3apagnTe akKymynaTop.

He HakunmaliTe KHOMKY BKAIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA

NOBTOPHO NMOC/1e aBTOMaTU4ECKOro BbIK/Il0YEHUA

MHCTPYMEHTa, B NPOTUBHOM CJly4ae 3TO MOMHeT

NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKYMynATopa.

[1BypYHHbIf NpefoXpaHUTeIbHbIN BbikoYaTesb (1)

MpepoxpaHAeT MHCTPYMEHT OT C/1yHaiHOrO BK/IOYEHNA.

- CHayana CHUMWTE GIOKMPOBKY HaraTeM
¢ukcaTopa C.

- YT106bI BKNIOYUTL MHCTPYMEHT, HaXMUTe 06a
BblKAovaTensa A v B.

- YT106bI BLIK/IOYUTL MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE 1060 13
nepektoyarenein A vam B.

Pa6oTta ¢ MHCTpYMEHTOM

HauuHaiite pa6oTy TonbKo npu paGoTaioLiem

ABurarene.

He cpe3aiiTe noKpbiBatowMe NOYBY pacTeHUs,

4YTOGbI 3eMA UM NECOK He NOBPeAUIU peryLune

anemeHTbI D.

He cpesaiite cTe6au TonwmHoi 6onee 20 mm,

4YTOGbI HE NeperpyHarb UHCTPYMEHT.

- Mepen BbIKIIOYEHNEM UHCTPYMEHTa y6epuTe ero u3s
paboyeli 30HbI.

Mocne BbIK/OYEHUA MHCTPYMEHTA peryLL e

3/1eMeHTbI NPOAOJIHAIOT ABUraTbCA B TeHEHUe

HECHOJIbKUX CeKYH[,.

3awTa HakoHeuHnKa F (2)

- MNpepoTepallaeT oT6pacbiBaHNME MHCTPYMEHTa OT
TBEPAbIX O6bEKTOB (TaKMX, KaK CTO/16bI 3a6opa n
CTeHbl JOMOB).

- 3awmuaeTt 1e3BuA OT NOBPEKAEHMA.

O6pesHa #mBoi naropoam (12

CHauana nogpersre n3ropogb no 6oKam (CHU3Yy

BBEpX), a 3aTeM CBepXy.

MoppoBHANTE GOKOBYIO CTOPOHY HUBOW M3ropoau TakK,

YTOObI OHa HEMHOIO Cy¥anacb KBEPXY.

- [nA cpesaHus 6oniee TONCTbIX BETOK BOCMO/b3yMTECH

PYHHOM MUIOM MW CEKATOPOM.

[Jednextop mycopa M* (* HE BXOAUT B KOMIMJIEKT

NMOCTABKMW) o6neryaet yaaneHme o6pesKoB.

YaepmuBaHWe 1 Hanpas/ieHne UHCTpyMeHTa (19)

- Kpenko yaepunBainTe MHCTPYMEHT 06EMMKN PyKaMu U



COXpaHsInTe YCTOMUYMBOE NOSIOKEHME.

! Bo Bpems paboTbl BCerga gepHuTe UHCTPYMEHT
3a MecTa nNpaBWUJIbHOrO XBaTa, 0603Ha4eHHble
cepbiM LBETOM.

- [lepuTe MHCTPYMEHT nepes, CoGOW.

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

*  YT106bI NOAPE3aHHAA M3ropofb 6blia OJHOM BbICOTbI:
- HaTAHWUTE BAOJb U3ropoAM BEPEBKY Ha Tpebyemon
BbICOTE;
- nopapesawnTe U3ropoAb Mo BbICOTE BEPEBKMU.
* PeKomeHAoBaHHOE BPEMA CTPUKKM U 06PE3KHM
(3anagHas Espona).
- JINCTBEHHbIE HMBble 3ropOaM PEKOMEHAYETCA
noapesarb B MIOHE W OKTAGpe.
- BeuHo3eneHble U3roposm — B anpene v aBrycre.
- XBOWHbIE AepeBbs U Apyrue GbicTpopacTyLime
HacawaeHvuA — Kawaple 6 Hegeslb ¢ Mas Mo OKTAGPb.

TEXHWUYECHKOE OBCJIYHUBAHUE U
yxon,

CopfepHnTe UHCTPYMEHT U PEXyYLLME ANEMEHTbI B

yucToTe.

Mepep, o4MCTHOM U3BJIEKUTE U3 UHCTPYMEHTA

aKKymynarop.

[nA 04UCTKM YCTPOMCTBA NO/b3YMTECH BAAKHON

TKaHbIO (He NPUMEHSANTE MotoLLMe CPeacTBa U

pacTBopuTeNn).

PerynapHo ouuiianTe BEeHTUNALMOHHbIe oTBepcTUA G

(2) NPV NOMOLUM LIETKM WM CHATOrO BO3AyXa.

Mocne ncnonb3oBaHUsA BCeraa OCTOPOKHO OvMLLanTe

1 CMa3blBanTe PeryLIme 31eMeHTbI.

npoBoauTe paboTy C PEHYLMMU NE3BUAMU U UX

OYMCTKY B Nepyarkax

e PerynapHo npoBepAWTe COCTOAHNE PEMYLLNX
9/1IeMEHTOB M CTeneHb 3aTAMKKN 60TOB.

* PerynapHo nposepsanTe AeTanmn Ha NpeameT U3Hoca u
NOBPEMAEHMA 1 NMPU HEOBXOAMMOCTM PEMOHTUPYITE
WK 3aMeHANTE KX.

e 3aroyKa pemyLLmx 31EMEHTOB

W3BnekuTe akkymynsaTop U3 MHCTPyMeHTa.

- Mpv noBpeXAeH!N PEXYLLUMX 3/1IEMEHTOB TBEPAbLIMU
npeaMeTamm 3aTo4mTe MX MaSIEHbKUM INIagKUM
HanWIbHUKOM.

- PekomeHpgyeTcA obpaiarbca Aa 3aTO4KM K
cneumanmncTy.

- Mocne 3aTOYKM PENYLUMX 3/IEMEHTOB CMaXbLTE UX.

e XpaHeHue

- HapexHo 3akpenuTe npucnoco6aeHne AN XpaHeHns
J Ha cTeHe ¢ NOMOLLbIO 2 BUHTOB (He BXOAAT B
KOMMJIEKT) 1 BbIPOBHANTE €ro N0 rOpU30HTaM.

- Npu XpaHeHnn MHCTPYMEHTA MCMOb3YINTe Yexon
peryLiero anemeHTa K.

- MNepep y6OpHON MHCTPYMEHTA Ha XpaHeHWe NpoTpuTe
peyLne aNeMeHTbl CMOYEHHOW B Mac/e TKaHblo,
4TOGbI NPEeOTBPaTUTL 06Pa30BaHNE KOPPO3NK.

e Ecnun HecMoTpsA Ha TLWATEeNbHOCTb U3rOTOBIEHUA U
MCMbITAHUM YCTPOMCTBO BbIMAET U3 CTPOSA, €r0 PEMOHT
[IO/EH OCYLLECTBAATLCA B LIEHTPE NOCAENPOAAKHOro
obcnyunBaHua anexkTponpucopos SKIL.

- OTnpaBbTe UHCTPYMEHT B pa306paHHOM BUAE
BMeCTe C JOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY,
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Ballemy Aunepy Win B GAvmanLunii CepBUCHBIN LEHTP
SKIL. Agpeca v cepB1cHana cxema MHCTPYMeHTa
npvBeAeHbl Ha carTe www.skil.com.

*  VwmeliTe BBUAY, YTO Ha NOBPEHAEHMA, BbI3BaHHbIE
neperpysKow Uan Henpasu/bHbIM OGpaLLeH1em ¢
13AenMeM, rapaHTUa He pacnpocTpaHaeTca (ycnosusa
rapanTum SKIL cm. Ha carTe www.skil.com nam yTouHuTe
y aunepa).

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

* Hwuie npuBeseH nepeyeHb HEUCNIPaBHOCTEN, MX
BO3MOMHbBIX MPUYUH U KOPPEKTUPYIOLLMX AENCTBUIA
(ecnv Npu MX NOMOLLM He yAAEeTCA UCMPaBUTb NpoGaemy,
o6paTuUTeCh K AUNEPY MW B CEPBUCHBIN LEHTP).

! B cnyvae 11060 a1eKTPUHECKON nau
MexaHU4eCHON HeUucnpaBHOCTU HeMeAJ 1IEHHO
BbIK/IIO4UTE YCTPOWCTBO M U3BJIEKUTE
aKKyMynATop.

% [lpuratesib He 3aryCHaeTCsa Uu BHE3anHo
ocTaHaBNMBaeTCA.

- Pa3psimeH akkymynaTop -> 3apsAanTe akKyMynaTop.

- TopsAYmnit akkyMynAaTop -> faliTe akKyMyAsTOPY OCTbITb.

- 3acTpanu pemyLume sanemMeHTbl -> yaanuTe 3amarbli
marepuann.

- BHyTpeHHAA HeMcnpaBHOCTbL -> 06paTuTech K gnnepy
WSIN B CEPBUCHBIN LIEHTP.

% UHCTpyMEHT paboTaeT ¢ nepe6osmMu.

- HeucnpaseH BbiKto4aTesnb -> obparutech K gunepy
WIN B CEPBUCHbIN LEHTP.

- MoBperaeHa BHyTPEHHAA NPOBOAKA -> 06paTuTech K
[WNEepPy UK B CEPBUCHBIN LIEHTP.

- Pabouee Koneco 3a610KMPOBAHO NOCTOPOHHUM
npesAMETOM -> YCTPaHUTE NPUYUHY BJIOKUPOBKU.

% [suratenib paboTaeT, HO PEHYLLME SEMEHTbI OCTATCA
HeMoABUHHBIMU.

- BHyTpeHHAA HeMcnpaBHOCTbL -> 06paTuTech K gnnepy
WNIN B CEPBUCHbIN LIEHTP.

% Pexylume a/eMeHTbl HarpeBaoTCs.

- PexyLume anemeHTbl 3aTynUANCh -> 3aTOUUTE UX.

- PexyLume aneMeHTbl UMEOT BMATUHbI -> NPOBEpLTE
UX.

- CnuLKoM 60/iblIOe TPeHUe U3-3a OTCYTCTBUA CMasKu
-> CMaXbTe PEXyLLMe 3NEMEHTDI.

3ALLUUTA OKPYHAIOLWENW CPEADI

Tonbko anA ctpaH EC.
* He BbiGpacbiBaiTe 31€KTPONPUGOPBLI, MPUHAAIERHOCTH
1 yNaKoBKY BMeCTe C 6bITOBbIMW OTXOAaMM.
- B cootBeTcTBMM € EBpOnevickon anperTmBor 2012/19/
EC 06 0TX0AaX 31€KTPUHECKOrO U 9/1eKTPOHHOTO
060py/I0BaHNA U e BbINO/IHEHWEM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3/1eKTPUYECKNE
MHCTPYMEHTbI, OTC/YHMBLUME CBOIN CPOK, JOHHbI
cobupaTtbCa OTAENbHO M A0CTaBAATLCA Ha
nepepab6arbiBaoLee NpeanpuAThe, He HaHocALLee
yuiep6a oKpyartoLen cpege.
CumBON (9) HANMOMHUT 06 3TOM, KOrZia BOSHUKHET
HeobX0AMMOCTb B yTUAMU3ALIMN.
! Tepen yTunusaumven akkymynstopa sawuture
€ro Knemmbl! NIOTHOW M3OMNALMOHHON NEHTON AnsA
npeAoTBpPaLLEHUsi KOPOTKOrO 3aMblKaHUA.



YPOBEHb LHYMA U BUBPALLUA

* 0438
M3MepeHHbI B COOTBETCTBUM CO cTaHzapTom EN 62841
YpOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IeHNA JAHHOTO MHCTPYMeHTa
cocTasnfaet 79 ab (A) (norpewHoctb K = 3 gB),
YPOBEHb 3BYKOBOM MoLLHOCTK 87 Ab (A) (norpeluHocTb
K =2,5 gb), Bubpauumsa 2,1 m/c? (cymmapHas
TPEXKOMMOHeHTHasi BUGpaLusi; MorpeLLHoCTb
K=1,5 m/c?).

* 0440
M3MepeHHbIN B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOrO laB/IeHWA AaHHOr0 MHCTPYMEHTa
cocTasnset 80 ab (A) (norpewHoctb K = 3 gb),
ypOBEeHb 3BYKOBOM MoLyHOCTH 88 b (A) (norpeluHocTb
K =2,3 ob), Bnubpauus 1,4 m/c? (cymmapHas
TPEXKOMMOHeHTHas B1Gpauus; norpewHocts K = 2,5 m/
c?).

e 3afBneHHoe o6Llee 3Ha4YEHNE BUBPALMM U 3aABNEHHBIN
YPOBEHb LyMa 6blI1 U3MEPEHbI B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, NPUBEAEHHBIM
B cTaHaapTe EN 62841, u MoryT 6bITb MCMO/b30BaHbI
[N1A CPaBHEHWA OQHOTO MHCTPYMEHTA C APYTrUM, a TaKKe
B KayecTBe NpeABapuTe/IbHOM OLEHKN BO3AENCTBUA
3asBNEHHbIX O6LUMX 3HAYEHWI BUBPALMM U LWyMa NpuU
MCMOIb30BaHWUM MHCTPYMEHTA B YKa3aHHbIX LiesisiX.

- Mpu Ucnonb30BaHNM MHCTPYMEHTA B AAPYTUX

LleNIAX UK C APYrMMKM IMGO HEeUCnpaBHbIMK

NPUHAAIEKHOCTAMKU YPOBEHb BUBPALMU MOMKET

3HaYMTE/IbHO NOBbILIATHCA.

Horga MHCTpYMEHT OTK/II04eH nam paboTaet

BXOJIOCTYI0, yPOBEHb BUBPALMN MOMKET 3HAYUTEILHO

CHUMaTbCA.

Y106b! 3aWMUTUTBLCA OT BO3AENCTBUA

BUGpaLuK, noaaepHuBainTe UHCTPYMEHT U ero

NPUHaA/IEKHOCTU B UCMIPABHOM COCTOAHUM,

AEPHUTE PYKU B TENsie, a TaKKe NpaBU/IbHO

opraHvM3oBbliBaiiTe pabouuii npouecc.

Bes3wiTtkoBUMH
ARYyMYNATOPHUMA
Tpumep AnA
HUBOMJIOTY

BCTYN

e Llel iIHCTpyMEHT NpU3HAYEeHWH AN 06PisaHHSA
KMBOMJIOTIB Ta KyLWiB i NiAXOANUTD TiSIbKK A8 NO6yTOBOro
BMKOPWUCTaHHA

¢ Tlepep BUKOPUCTaHHAM NpUNagy yBamHO
npouunTaiTe Lo IHCTPYKLilo 3 eKcnyaTauii Ta
36epemiTb ii ANA NOJaNbILOro BUKOPUCTaHHA (3)

¢ 3BepHiTb 0CO6MUBY yBary Ha npaBuna
Ta nonepepHeHHA 3 TEXHIKK 6e3neku; ix
HefoTPUMaHHA MOHe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOT
TpaBMuU

* [lepeKoHanTecs, WO yNnaKoBKa MICTUTb YCi aeTani, AK
NoKasaHo Ha 306pameHHi (2)

*  AKwWo aeTani BiaCyTHI a60 NOLIKOAMKEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro aunepa

TEXHIYHI AAHI ()

0438/0440

79

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

MepemuKay ana 3agHbOI pyYKU
MepemuKay ansa nepeaHbOi PyyKu

Py4Ka 610KyBaHHSA

PisanbHi nesa

3ax1CHUIM KOKYX

3axu1cHe NpUCToCyBaHHA AJ/1A BICTPA /iesa
BeHTunsALjnHi otBOpPU

dikcyBanbHa cKoba

Pelika 36epiraHHa

3axucHU Yoxon gnsa nes

IHAMKaTop piBHA 3apAay akymynaTopa
[JednexTop cmiTTA*

* CTAHOAPTHO B KOMMJIEKT HE BK/TIOHAETLCA

BE3MEKA

3ATAJIbHI NONEPEAKEHHA WOA0 TEXHIKKU
BE3NEKU POBOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

SrXCIOmTMmMOoOO D>

VN MONEPEAEHHA. NpouuTaiiTe BCi nonepeakeHHs
6e3neku, iIHCTPYKLi, iNtocTpaLii Ta XapaKTepUCTUKH,
HapaHi 3 UMM eNeKTPoiHCTPYyMeHTOM. HegoTprMaHHA
HaBeJEeHMX HUMKYE IHCTPYKL MOXEe CNPUYUHUTK

YParKeHHA eJIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEHY Ta/abo
cepito3Hi Tpasmu. 36epiraitTe BCi nonepeaeHHs Ta
IHCTPYKLi 419 BUKOPUCTAHHA B Mait6yTHbOMY. TepMmiH
«@JIEKTPOIHCTPYMEHT» Y MOMNEepeaHeHHAX CTOCYETbCA
€/1eKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LLIO NPALOE Bif, €IeKTPOMEPEKi
(4epes wHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3 wHypa).

1) BE3MEKA B POBOUYIN 30HI

a) Po6oue micue Mae 6yTH YACTUM i rapHO OCBITIEHUM.

HenpunbpaHa a6o noraHo ocBiT/IeHa po6oya 30Ha MOXe
CTaTV NPUHUHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.
He npautoitte 3 iHCTpymMeHTOM y
BUGYXoHe6e3ne4yHOMy cepefoBULYi, HanpuKnag 3a
HaABHOCTI 1IErKO3aMMUCTUX PigUH, rasis abo nuny.
MNig yac po60TH eneKTponpuaagy yTBOPITLCA
iCKpU, Bif, AKX MOXYTb 3aMHATUCA N abo BUNApH.
c) [Aitam i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebyBatu
NOpPYyY 3 €/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALLIOE.
Lie moxe BiaBOMIKaTK BaC i NpM3BECTH A0 BTpaTH
KOHTPOJIO.
2) EJIEKTPOBE3MNEKA
a) LltencenbHi BUIKU eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloThb
niaxoauTH f0 po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu
BWJIKY 6yAb-IKUM YUHOM. He BUKOpUCTOBYiTE
HOAHI NnepexigHUKKM aNa po60oTH i3 3a3eMIeHUMH
€JIeKTPOIHCTPYMEeHTaMU. BUKOpUCTaHHA Wwrencenis
i PO3ETOK, Y AKi He BHOCM/IMCA 3MiHM, 3MEHLLYE PU3NK
ypareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUHKaWTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3aseM1eHUMuU
NOBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYOH, GaTapel, nanTu i
XONOAUNBHUKMK. Y pasi 3a3eM/IeHHsA Tina 36inbllyeTbCA
PU3MK YPaXEHHA €IEKTPUYHMUM CTPYMOM.
c) He eKcnnyartyiiTe iHCTpyMeHT nif 4ac gouty a6o y
BOJIOrMX ymosax. [loTpannaHHA BOAM B iIHCTPYMEHT
MOe 36ibLUMTU PUSKK YPAKEHHA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM a60 HECNPABHOCTI, AKi MOXYTb NPM3BECTU A0
TpaBMyBaHHA.
MoBopabTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHSA.
He BUKOPUCTOBYITE LIHYP HUBNEHHA ANA
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nepeHeceHHA YU NepeTAryBaHHA iHCTPYMeHTa

Ta BUMMaHHA BUJIKK 3 PO3eTKU. BeperiThb WHyp
HUBEHHA Bif, AXepen Tenna, MacTu, rocTpuUx
KpaiB Ta pyXxomMu1X YacTuH. [olwKoaeHi abo 3anayTaHi
LUHYPW KUBNEHHSA MiABULLYIOTb PUSUK YParEHHs
©NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip, yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBOpiI
BUHKOPUCTOBYITE NOAOBKYBay, NPU3Ha4eHU ana
30BHILLHIiX po6iT. BUKopucTaHHA NOA0BXYyBaYa,
NPU3HAYeHOro A1A 30BHILLHIX PO6IT, 3MEHLLYE PU3NK
ypaxKeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

fIKIL0 POGOTH 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOrOMy
cepefloBULLi He YHUKHYTHU, CKOpUCTailTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOIro BUMKHEHHA (M3B).
BuKopucTaHHsa MN3B 3MeHLUye pU3KK ypareHHs
©N1eKTPUYHNM CTPYMOM.

IHAUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

Mip, yac po60TH 3 eNIEKTPOIHCTPYMEHTOM

6yabTe yBaHUMMU, CNiAKYHTE 32 CBOIMU AiaMU

Ta MUCANiTb po3cyaaunBo. He npauoiTte 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO0 BU BTOMJIEHi a6o
nepe6yBaeTe nif Ai€l0 HAPKOTUHHUX PEHOBUH,
aJIKorosito Yu NiKiB. HasiTb MUTTEBA BTpaTa NU/ILHOCTI
nif Yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMM1 MOXE CTaTH
NPUYMHOIO BaXKOi TpaBMM.

BuKopucToByiiTe 3aco6M 0COGUCTOrO 3axXUCTY.
3aBmau HagAraTe 3aco6U 3aXUCTY O4eil.
BuKopu1cTaHHA y BIANOBIAHMX YMOBAX TAKMX 3aXUCHUX
3aco6iB, AK NPOTUNWIOBKIA pecnipaTop, HEKOB3He
3axuCHe B3YTTA, LWOIOM-KacKa Ta HaBYLLUHWKK
[OMOMOXE 3MEHLIMTU PUSUK TPaBMYBaHHS.

YHUKalTe BUNaJKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaTU €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepei HUBNIEHHA Y1 arymynATopa, 6paTu 4n
nepeHOCUTH HOro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepemMMuKaYy y NoJIOKEHHA «BUMKHEHO». AKLL0
NepeHOCUTH eNIeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIOUM NaneLpb Ha
BUMMKaYi, ab0o NigKAo4aTH MOro A0 Aepena HUBMEHHS,
KOJIM BUMMKa4 nepebyBae B NOJIOMEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MO NPU3BeCTM 4O TPaBMyBaHHA.

Mepw HiX BMUKaATU €1EKTPOIHCTPYMEHT, CNipf,
3HATH BCi peryntoBasibHi KUHL abo raitkosi
KA0YI. AKLLO 3a/IMLWNTKU TaKKUI K04 Ha PyXoMil
YaCTUHI eNIeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTH A0
TpaBMyBaHHS.

He poTAaryitechb. 3aBH AU MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpuMy#Te piBHOBary. Lle fae amory Kpatue
KepyBaTu eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHMKHEHH:A
HenepentavyBaHUX cUTYaLil.

OpsAraiTeca HaJIelKHUM YMHOM. He HOCITb BilbHUIA
opAr abo 6imyTepito. CTemTe 3a TUM, W06 BosoccA
Ta ofAr He NOTPaNUAKN Ha PYXOMi YaCTUHM. BinbHuii
opsr, 6ixyTepia abo foBre BONOCCA MOXYTb NOTPANUTH
B PYXOMi HaCTUHW.

fIKwWwo npucTpoi o61agHaHO CUCTEMOLO BUAANIEHHA
nuny, NnepeKoHamTecs, Wo ii npaBUIbHO
NigHAIOYEHO, Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE il
HaJIeHUM YMHOM. BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO A/1A
36MpaHHA Ny MOXEe 3MEHLLIMTK HebesneKy, NoB’ A3aHy
3 NUIoM.

He po3sBonaiite HaBMYKaM, OTPUMaAHUM MicaA
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MYCUTHU Bac
cTaTyu caMOBMNEeBHEHUMU Ta irHoOpyBaTH NPUHLMUNU
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6e3neku iHCTpymeHTa. Hepbana Ais MOXe CPUYMHUTH
Cepito3Hy TpaBMy NMPOTAroM [0/ CEKYHAM.
BUHOPUCTAHHA TA oA 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByliTe cuy 0 e/1IeKTPOiHCTPyMeHTa.
BUKOpUCTOBYTEe HaNEKHUI €/1IeKTPOIHCTPYMEHT
BigNoBigHO A0 noTpe6u. Mpasu/bHO NigibpaHui
€/IeKTPOIHCTPYMEHT AOMOMOXE Kpalle i 6e3neyHille
3p06UTK POBOTY 3i LBUAKICTIO, AKA ANA Hel
nepegbaveHa.

He BUKOPUCTOBYITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMUKAE oro. Yci
©/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU HEMOX/IMBO KepyBaTu
3a I0NOMOrolo NepemMuKaya, CTaHoBNATL Hebesnewy i
NigNAraloTb PEMOHTY.

MepLu HiX NPoBOAUTH Byab-AKi HaNaLWTYyBaHHA,
3amiHloBaTH akcecyapu a6o nepep 36epiraHHAM
cNip, BUMKHYTH WITENcesb i3 Aepena HUBIEHHA
Ta/a6o BUAHATU 3 IHCTPYMEHTa akyMynATop,
AKLWO BiH 3HIMHUI. TaKi 3ano6iHi 3ax0aM TEXHIKK
6e3neKn 3MEHLLIYIOTb PU3NK BUMAAKOBOrO 3anycKy
€/IeKTPOIHCTPyMEHTA.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, LIO He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogani Bip, Aiten i He
fo3BonAlTe ocobam, AIKi He MaloTb AOCBIAY
po60TH 3 TaKUMM IHCTPYyMEeHTaMKu a6o He

3HaloMi 3 i€t IHCTPYKLiE, KOpUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
CTaHOBNATb Hebe3neKy B pyKax HeJoCBiAYEeHNX
KOpUCTYyBauiB.

[ornapaiTe 3a eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
aKcecyapamu. NepeBipaiTe ix Ha npegmeTt
po3napHaHHA 4v 6/1I0KYBaHHA PYXOMMUX YacTUH,

a TaKoH 6yAb-AKUX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BMJIMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOWHKOAHEHHA e/IEKTPOIHCTPYMEHT chif,
34aTU B PEMOHT, NeplLl Hid KopucTyBaTuca

HUM. HacTo HellacHi BUnagKkv TpannsioTbea
BHACNIJOK HEHAIEHOrO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pimy4i iHCTPYMEHTU rocTpUMU i
YUCTUMM. HaNeHHUM YUHOM AOTNAHYTI PixyYi
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PiXyHMMM Kpasamm pigLue
6/I0KYIOTLCA, | HUMM NerLle KepyBaTu.

HopucTyitTecb eNeKTpoiHCTPyMEHTOM,
aKcecyapamu Ta HacagKamu ANA iHCTpymMeHTa
3rigHo 3 Li€lo iIHCTPYKUi€l, 3Bamaoym Ha poboui
yMOBM Ta po6oTy, AKY cAip BUKOHATU. BUKOpUCTaHHSA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NMPU3HAYEHHAM MOXE CTaTH
NPUYNHOK BUHUKHEHHA HEGE3MEeYHNX CUTYaLLil.
MiagTpumyiiTe pyKiB’A Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMH,
YUCTUMMK, 6e3 HUpy | 6pyAy. CInsbKi pyyku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3MOrK 6e3ne4HO TpUMaTH
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Yy HenepeabadeHnx
CcuUTyauiax.

KOPUCTYBAHHA | A0MNAA 3A AKYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apApmaiTe ivile 3a JONOMOro0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsaaHuit
NPUCTPIN, AKWIA NIAXOANTb AJIA aKyMYATOPIB OfHOMO
BUAY, MOXeE CMPUYUHUTU PUSUK MOMENI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.

3 eNleKTpoiHCTPYMEeHTaMU CAif, BUKOPUCTOBYBaTH



NULLEe NPU3HaYeHi AN1A HUX akyMyNATOPHI 6atapei.
BuKopucTaHHaA 6yab-AKNX iHLLMX aKYMYIATOPHUX
6araper Moxe NpM3BEeCTU A0 TPaBMM aBG0 MOMKENI.
c) Honu akymynatopHa 6aTtapes He
BMKOPUCTOBYETbCA, il CNig TPMMaTH OKpemo Bia,
MeTaneBUX NpeaMeTiB, HanpuKNap 3aTucKkadis pna
nanepy, MOHeT, K/to4iB, LBAXIB, WYPYNiB Ta iHWKXX
APIGHUX NpeaMeTiB, AKI MOMYTb 3aMKHYTHU KNEeMM.
HopoTKe 3aMMKaHHA Kaem akymynaTopa Moxe cTath
NPUYMHOIO OMIKIB YK MOMENi.
Y HaATo BarKMX yMOBax eKcnayarauii 3
aKyMynAaTopa MoOe BUTIKaTH piguHa; He
AOTOpKaUTeChb A0 Hei. AKWo BUNagKoBo BU Bce
H TOPKHYAUCA Ti, CNig NPOMUTH Lie Micue BOAolo.
AKwWo pigMHa noTpanuaa B oui, CAif TAKOX 3BEPHYTUCA
[0 nikaps. PiouHa, Aka BUCTyNae 3 akymynaTopa, Moxe
CMPUYUHUTU NOAPA3HEHHSA abo OnikW.
e) He BMKOpUCTOBYIiTE aKyMynATOpHY 6aTtapeto
a60 IHCTPYMEHT, AIKi NoWKoAHEeHO a6o 3MiHEeHO.
MowkopxeHi abo 3miHeHi 6aTapei MOXXyTb MaTn
HenepepnbayyBaHy NOBeAiHKY, WO MOXE CNPUYNHUTI
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHA.
f) He nippaBaiite akymynaTopHy 6arapeto abo
iHCTPYMeHT fii BorHio a6o BUCOKUX Temmneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa suwie 130°C Moxxe
CNPUYNHNTY BUOYX.
[oTpumyiTech ycix iIHCTPYHKLIN WoA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apsaAaiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto
a6o iHCTPYMEHT 3a MeamMu TeMmnepaTypHoro
AianasoHy, 3a3Ha4eHOro B iIHCTPYKLiAX.
3apAnXXeHHA HeHaneXHM YnHom abo npu
TemnepaTypax 3a Mexxamu BKa3aHoro AianasoHy
MOX€e MOLIKOANTN aKyMynATop i 36iNbWNTN PUSUK
BUHUKHEHHA MOXEeXi.
6) CEPBIC
a) O6cnyroByBaHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI PEMOHTHMK i3
BMKOPUCTAHHAM JIMLLIE iAE@HTUYHMX 3anacHUX
YacTHH. Lle 3a6e3neunTb HopMabHy po6oTy
€/1IeKTPOIHCTPyMEHTA.
Hikonn He peMOHTYTe NOLIKOAKEHI aRyMYNATOPU.
CepsaicHe 06¢/yroByBaHHA aKyMynsTOPHUX 6aTapem
Ma€ BUKOHYBATH JiNLLIE BUPOGHMK ab0 aBTOPU30BaHi
nocTavasibHUKK NOoCayr.

d

-

-

9

b

-

CMNELUIANbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKMU BE3MNERU NIA
YAC POBOTU 3 TPUMEPAMU O1A HHUBOMJIOTY

a) He BMKOpUCTOBYiTE TPUMEpP AJIA HUBONIOTY B
noraHux NOrogHUX yMoBax, 0Co6IMBO, AKLLO iCHYE
PU3UK GIMCKABHMU. Lle 3HUHKYE PUSUK yparKeHHs
6/IMCKABKOI0.

Tpumaiite Bci eNleKTPUYHI WHYpPK Ta Kabeni nopani
Bif, 30HM pi3aHHA. [1ig yac poboTH eNeKTPUYHI LIHYPH
a60 Kabeni MOXyTb 3aX0BaTUCh Y HHMBOMOTI a60 KyLuax
i BUNaaKOBO NOPi3aTHChb JIE30M.

c) Haparaiite 3aco6u 3axucTy opraHiB cayxy.
BignoBigHe 3axvMcHe CNopsaaKeHHA 3HU3UTb PUNK
yTpaTu cayxy.

TpumaiiTe TpUMep ANA HUBOMIOTY NiMLLe 32

PYYKM 3 i301bOBAHUM NOKPUTTAM, OCKi/IbKM /1e30
MOM€e KOHTaKTYyBaTH 3 NPUXOBAHOIO NMPOBOAKOIO.
HoHTaKT nesa 3 ApoTom nig Hanpyrow NpU3BOA1TbL

b

-

d

-
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e)

f)

-

9

h

=

[10 NOABK HaNpPyru B MeETasIeBUX YacTUHaX TpuMepa
ANA HUBOMAOTY, L0 MOME NPU3BECTU A0 YPareHHsA
oneparopa e/leKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite Bci YacTUHM Tina AKHaWaani Big nesa. He
BUpanAiTe marepianu, AKi cnig nopisartu. nig vac
pyxy nesa. Jlesa npofoBHYIOTb pyxaTuca nicna
BUMMHKHEHHA BUMMKava. MuTb HeyBaXHOCTI Mig yac
PO6OTH 3 KyLLOPISOM MOKE NPU3BECTU 0 CEPUOSHUX
Tpasm.

Mip, vac o4MILEeHHA 3acTpArioro marepiany aéo
o6cnyroByBaHHA TpUMeEpPa AJ18 HUBOMIOTY
nepeKoHamTecs, WO BCi BAMMKayi UBJIEHHA
BUMKHEHO 1 aKyMyNATOpHY 6aTapeto 3HATO abo
Bif’epHaHO. HecnogisaHe cnpalboByBaHHA TpMmepa
ANA MUBOMOTY Mif, 4aC OYULLIEHHA 3aCTPArIOro
martepiany abo 06C/yroByBaHHA MOMe NPU3BECTU A0
Cepio3HMX TpaBMm.

MNMepeHocbTe TpMMeEp ANA HUBOMNIOTY 3a AO0MNOMOrol
PYKOATKM, KONIN N1e30 3YNUHUOCA, | He flonyCcKainTe
BBiIMHHEHHA 6y b-AKOro BUMUKa4a HUBJEHHS.
MpaBuibHe nepeHeceHHA TpuMepa A1A HUBOMIOTY
3MEHLUMTb PU3NK Hernepeabda4eHoro 3anycKy Ta
TpaBMyBaHHA le3amu.

AnA TpaHcnopTyBaHHA | 36epiraHHA 3aBKAU
BUKOPUCTOBYITE Yoxon AnA nes. MNpasusbHe
NOBOOXKEHHA 3 TPMMEPOM AJ1A XXMBOMIOTY 3MEHLWNTb
pV3MK TpaBMyBaHHA fie3amu.

NEPE/J, BAKOPUCTAHHAM

ni

Liei iHCTPYMEHT He NpU3HaYeHui ana

BUKOPUCTaHHA AiTbMU Ta JIIOAbMU 3 OGMEKEHUMMU

}i3nyHMMK, ceHcopHUMU a6o PO3yMOBUMU

3pi6HocTAMKM a6o 3 GpaKom AOCBiAY | 3HaHb

MepeKoHaiTecs, WO AiT1 He MatoTb 3MOrM rpaTucs 3

iHCTpyMeHTOM

He 3anuwanTe iHCTPYMeHT 6e3 Harnaay

HopucTyBaTCh iHCTPYMEHTOM MOXHa nLue 3a

[OCTaTHbOrO IEHHOIO YU BiAMOBIAHOIO LWUTYYHOrO

OCBITNEHHA

He o6pisariTe }1BONIOTH, KON BOHWU MOKPI

HikosM He BUKOPWUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3 HeCrpaBHUM

3aXMCHUM KOMYXOM

MepeBipaiTe cnpaBHiCTb IHCTPYMEHTa Nepes, KOXHUM

BMKOPUCTaHHAM; Y pasi, AKLLO BUABIEHO HECNPABHICTb,

HeramHo 3pawTe Moro B pEMOHT KBaslihiKOBaHWUM

daxiBLAM; y }OLHOMY pasi He PO3KpPUBaMTE IHCTPYMEHT

€aMOCTilHO

Mepep BUKOPUCTAHHAM PETe/IbHO OMNAHLTE 30HY

pisaHHA Ta BUAANITL YCi CTOPOHHI NPeAMETH, AKI MOXYTb

3annyTaTuca B Pidy4mnx fesax (Hanpukaag, KamiHhs,

LiBAXM, APOTAHI OropoKi, MeTaneBi 0onopu A/1A POC/INH)
A, YAC BUKOPUCTAHHA

OpAraitTe 3ax1CHi pyKaBUYKK, MPOTUMMIOBY MACKYy,

LWi/IbHO OBAAraoYMA OAAT | MiLHE B3YTTA

He KopucTy#TeCh IHCTPYyMEHTOM 60COHiK abo y

BiKPUTUX caHpansax

3aB¥au HOCITb JOBi LUTAHKU Ta OAAT i3 JOBrMMU

pyKaBamu nig 4ac poboTH 3 iIHCTPYMEHTOM

Mig Yac po60oTH 3 iIHCTPYMEHTOM 36epiraiiTe AncTaHuijio 5

METPIB Bif, iHLLKX OCi6 a60 TBapWH

Mig vac po6oTu 3arimaiTe 6e3neyHy nosuuito (He

[OTAryMTECh, 0COBAMBO BUKOPUCTOBYHOUM CXOaM abo

ApaGuHy)

Y pasi eneKkTpuyHoi abo MexaHi4Hoi HecnpaBHOCTI

HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT | BUMITb aKyMynsiTop



nicsaa BUKOPUCTAHHA

e 36epiranTe iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B CyXOMy, He
[OCTYNHOMY ANA AiTeN Micui
- 36epiraiTe aKyMy/IATOP OKPEMO Bif, iHCTPyMeHTa

AKYMYJIATOPU

e ARYMYNATOp, AKMIA NOCTAa4aETbCA B KOMMJIEKTI
(FAKLLO €), € YaCTKOBO 3apPALKEHUM (NMOBHICTIO 3apAAITb
aKyMy/IATOp Y 3apAAHOMY NPUCTPOI nepez nepLumMm
BMKOPUCTaHHAM CBOIO €/IEKTPOIHCTPYMEHTA, LL06
3a6e3ne4nTH NOBHY MOTYIKHICTb aKyMynATopa)

¢ BUKOpPUCTOBYITE 3 iIHCTPYMEHTOM TiNIbKKU TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

* He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYIATOP; MOro
NOTPIGHO 3aMiHUTK

e He pos6upaiite akymynstop

*  BWKJIIOYiTb MOX/IMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o aKymynaTop

e [lonycTma Temneparypa HaBKO/IMLLIHBLOrO CepeaoBULLa
(IHCTpyMeHT/3apAAHWIA NPUCTpI/aKyMynaTop):
- nif Yac 3apAgKeHHsa 4 - 40°C
- nif vac po6oTn —20 - +50°C
- nia vac 36epiraHHA —20...+50°C

NOACHEHHA CUMBOJIIB HA IHCTPYMEHTI /

ARYMYJIATOPI

(3 Mepeg, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3
BMKOPUCTaHHA

(4) AKYMYNATOpPY MOMYTb BUBYXHYTU B pasi NoTpansHHs
Y BOTOHb, TOMY B }OAHOMY pasi He cnantonTe
aKyMynATopU

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUIA NPUCTPIN/
aKyMynATop Npv Temnepartypi He 6inbLwivi 50°C

(6) HEBESMEYHO - He HabaualTe pyku 4o nesa

(7) BMKOPUCTOBY#TE 3aCO6M 3aXMCTy OpraHis 30py Ta Ciyxy

He nipaaBariTe iHCTPYMEHT BNAMBY AOLLY

(9) He BMKMAaiTe €/1IEKTPOIHCTPYMEHT i 6atapei pasom 3i
3BMYaVHWUM CMITTAM

BMHOPUCTAHHA

e 3apagmeHHs akymynaTopa
! o3HallomMTecA 3 NnonepeAHeHHAMN Ta
iHCTPYKLiAMM 3 TeXHIKK 6e3neku, AKi HapaTbeA
i3 3apAAHUM NPUCTPOEM
o 3HATTA/BCTAHOB/EHHSA akymynsaTopa (2)
e 3HATTA/BCTAHOBNEHHSA AednekTopa cmiTta M*
%CTAHAAPTHO B KOMMJIEKT HE BK/ITOYAETHCA)

e |HavKaTop piBHA 3apAay akymynaTopa
HaTUCHITb KHOMKY iHAnKaTopa piBHA 3apAay
akymynAaTopa L, wob nobaynT NOTOYHWUI piBEHb
sapAgy (0a
AKLWLO NicNA HaTUCKaHHA KHOMNKK L (10b nounHae
6numaTu iHauKaTop HaMHWXXYOro piBHA 3apAay
aKymynATopa, To akyMy/IATOp PO3pAAXKEHO
KONu 2 piBHi iHAUKaTopa 3apAay aKkymynATopa
NoYMHaloTh 6NIMMaTK NicNA HaTUCKAHHA KHOMKMU
L (¢, akymynsaTop nepebyBac 3a memamu
AONyCTUMOro fliana3oHy po6o4ux Temneparyp
*  3axucT akymynatopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMWKAETLCA a60 MOro He MOMHa

BBIMKHYTH, KOK

- HaBaHTameHHA 3aHaATO BUCOKeE -- > NpuGepiTh

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb
- Temnepartypa akymynsaTopa He nepebyBae B
AonycTMMoOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bip, -20 po +50°C -- > 2 piBHi iHonkaTopa 3apagy
aKymynAaTopa no4mHaloTb 6anmatu nig vac
HaTuckKaHHA KHomku L (0c; 3ayekaiiTe, JOKN
aKyMynATOp He NOBEPHeTbCA B AONYCTUMMIA AianasoH
pobounx TemnepaTyp
6arapelo Maiie po3pAAHKEHO (A8 3aXUCTY Big,
IMGOKOro po3psaay) --> HU3bKUIA PiBEHb 3apAady
6aTapei abo 651MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAny
6atapei (10b nokasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAdy
6artapei nig Yac HaTUCKaHHA KHOMKW L; 3apAaith
aKymynAaTop
He NPOAOBHKYITE POGOTY Ta He HaTUCKaTe
BMMHKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTpPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOMHHA NOLWKOAUTH
aKymynaTtop
o [1BOpyYHUI1 3aMOBIHHWIA BUMMKaY w (1)

3axuiae iHCTPYMEHT Bif, BUNaAKOBOro BMUKAHHA

- cnoyaTky po36/10KyMTe HATUCKaHHAM Ha py4Ky C

- YBIMKHITb IHCTPYMEHT, OfHO4YAaCHO HaTUCHYBLUM
BUMMKa4i Ai B

- BWMMKHIiTb IHCTPYMEHT, BiANyCcTUBLIM BUMMKaY A abo B

* BuKopuCTaHHSA IHCTPyMeHTa

no4uHaiTe po6oTy TiNbKK NicnA 3anycKaHHA

ABUTYyHa

W06 He NOLWKOAUTK pi3anbHi nesa D B pasi

noTpan/AHHA Ha HUX 3emi abo nicKy, He

3pi3aiiTe NpM3eMHi POCNHU

He nepeBaHTamyMnTe IHCTPYMEHT, 3pi3aloun

cTebna, TOBCTiWi 3a 20 MM

- NepemicTiTb IHCTPYMEHT noAani Bif 30HW pi3aHHA
nepen, BUMKHEHHAM

nicnA BUMUKaHHA iHCTPYMeHTa sie3a

NPOAOBHYIOTb PyXaTUCA NPOTATOM KiJIbKOX

CEeKyHp,

+  3axucHe NpucTOCyBaHHs ANA BicTps nesa F (2)

- nonepeaye BiAKMAAHHA IHCTPYMEHTa Bif, TBEpANX
npeaMeTiB (TakuX, K CTOBMM NapKaHa abo CTiHK
OyAMHKIB)

- 3axuLUae BiCTPA N1e3a Bif, NOWKOAKEHHA

+  MigpizaHHa >neonnoty (2

- cnoyaTky o6pirTe Gi4Hi CTOPOHM HUBOMNJIOTY (3HWU3Y
Bropy), NoTiM OGpiKTe BEPXHIO

- 06pi3anTe MMBONIT 360Ky TAKUM YMHOM, LWO6 BiH 6yB
3/1erKa ByX4nM 3Bepxy

- BMKOPUCTOBYIMTE Py4HY Ny abo cafoBi HOMXML, L6
3pi3aTy TOBCTILUi MIKK

- KOJIM BCTaHOB/IEHO AedeKTop cMiTTA M* (*
CTAHOAPTHO B KOMIMJIEKT HE BK/TIOHAETbLCA),
BiH Nosieriye BUAaIeHHA 3pisaHoro CMITTA.

+ Ak TpUMaTK i HANPaBNATH IHCTPYMEHT (13)

MILHO TPMMaTe IHCTPYMEHT o6omMa pyKamu Ta
NpUIAMITL HaZiMHYy nocTasy

nig, 4ac po6oTH 3aBKAM TPUMANTE IHCTPYMEHT 3a
o6nacTi 3axBary ciporo Konbopy

- HanpasnAnTe IHCTPYMEHT nonepeg cebe

NOPAZMU I3 BACTOCYBAHHA

e [1nAa 06pi3aHHA MBOMJIOTY Ha OAHIN BUCOTI
- 3aKpiniTb MOTY3Ky MO BCill JOBXUHI HMBOMIOTY Ha



NOTPIGHiK BUCOTI
- 06pisainTe HUBOMAIT TPOXU BULLE Liiei MOTY3KM
PexomeHa0BaHW Yac CTPUKKKW/06pi3aHHA (3axigHa
€spona)
- 0bpisainTe H1BOMIOTH i3 CE30HHUM JIMCTAM Y
YepBHI-HOBTHI
- 06pi3ainTe BIYHO3ENEHI IMBOMIOTH Y KBIiTHI Ta CEprHi
- 06pi3ainTe XBOMHI Ta iHLLI YarapHWKK, LWO LWBUAKO
POCTYTb, KOXHI 6 TUMHIB i3 TPABHA MO HOBTEHb

aornag / oeCayroByBAHHA

TpumariTe iIHCTPYMEHT Ta pixKydi Sie3a B YNCTOTi

BUIMaiTe aKyMynATOP 3 iHCTPyMeHTa nepep,

OYMULLEHHAM

OYMCTLTE IHCTPYMEHT BOIOrOK TKAHUHOO (He

BMKOPWUCTOBYMTE MUIHI 32COBM YU PO3UUHHUKM)

perynapHoO oumLLyiiTe BEHTUNALINHI oTBopyn G (2) 3a

[0MOMOroHo WiTKM abo CTUCHEHOro NOBITPA

- nicNA BUKOPUCTaHHSA 3aBHAN PETENIbHO OUULLYHTE i

3N1erKa 3matlyiTe pirydi nesa

npawtoiTe 3 pisaJlbHUMM Jie3aMU Ta OUHULLYITE iX

B PyKaBULAX

PerynapHo nepesipanTe CTaH piXy4Mx N1e3 i 3aTAryBaHHA

6onTiB Ne3

PerynspHo nepesipAaiTe HaABHICTb 3HOLIEHUX a6o

NOLUKOAMHEHNX KOMMOHEHTIB Ta 3a HEOBXiZHOCTI

PEMOHTY#HTE/3aMiHIoMTE iX

3atouyBaHHsA ne3

! BUiiMalTe akyMynATop 3 iIHCTPpYyMeHTa

- 3aTouyMTe pixydi 1e3a ManeHbKUM i FafKuM
HanWIKOM, AIKLLO TX MOLWKOAMB TBEPAUM NpeaMeT

- MM pafiMMo BaMm, OAHaK, A0pyyaTH 3aTo4yBaHHSA 1e3
daxisLo

- 3MacTiTb piXyyi 1e3a nicnsa 3aTovyBaHHA

36epiraHHs

Hagi"HO 3aKpiniTb penKy AnA 36epiraHHA J Ha CTiHi

3a 0MNOMOroto 2 LWypyriB (He BXOAATb Y KOMMJIEKT),

BMPIBHABLLUM ii MO ropusoHTani

Ha yac 36epiraHHA iIHCTPYMeHTa BCTAHOBITb 3aXUCHUI

yoxon ans nes K

- nepep 36epiraHHAM IHCTPyMEeHTa NPOTPITh PixKydyi nesa
raH4ipKo, NPOCOYEHOIO OJliElD, W06 3anoGirTM Koposii

AKLLO IHCTPYMEHT BUitae 3 najy, He3Bararoumn Ha

peTesibHi npoLeslypy BUrOTOB/IEHHA Ta BUNPOBYBaHb,

PEMOHT Ma€e BUKOHYBATUCb Y LIEHTPI NiCAANPOAAKHOro

06CcNyroByBaHHA eNeKTpoiHCTpyMeHTiB SKIL

HagiLWniTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom

i3 JoKa30oM Kynisni Ao cBoro annepa aéo Ao

Han6auk4oro LeHTpy o6enyroysaHHA SKIL (agpecy,

a TaKoX cxema ANl 06C/1yroByBaHHA NPUCTPOIO,

nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

BisbMiTb 40 BiZOMa, O YLUKOAKEHHA BHACNIA0K

nepeBaHTaXeHHA abo HEHaIEKHOMO NOBOAKEHHA

3 BUPOGOM He GyAyTb BK/IKOYEHI B rapaHTito (yMoBuM

rapanTii SKIL auB. Ha caiTi www.skil.com a6o

[OBifanTeca B fuiepa y CBOEMY PerioHi)

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

Y HaBefeHOMY HUKYE nepesiiky HaBefeHi HecnpaBHOCTI,
MOMJIMBI NPUYMHM Ta AT LOAO iX YCYHEHHA (AKLLO Lie He
AornomMarae BUABUTU M YCYyHYTH Npo61eMy, 3BEPHITLCA
[0 CBOTO Annepa abo y cepBiCHUM LeHTP)

! Y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4YHOT HecrnpaBHOCTI
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HeramHo BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUMMITb
aKymynaTtop

MoTop He 3anycKaeTbca abo panToBO 3YNUHAETLCA

PO3PAAKEHUI aKYMYNATOP -> 3apAAITb aKyMylATOp

- rapsuvit akymynaTop -> faite akymynaTopy

OXOJIOHYTH

piXKyyi nesa sacMiyeHi -> BUAaNiTb 3aCTPAMUMN

matepian

BHYTPILUHA HECNPaBHICTb -> 3BEPHITLCA A0 Annepa/

CEepBiCHOro LeHTpa

IHCTpyMeHT npautoe 3 nepedoamm

HecrnpaBHWIM NepeMnKay YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS ->

3BEpHITbCA f10 AnNepa/cepBiCHOro LieHTpa

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBOAKY -> 3BEPHITLCA [0

Aunepa/cepsicCHOro LieHTpa

po6oye Koneco 3a6/10KOBaHO CTOPOHHIM NPeAMETOM

-> YCYHbTE NPUYMHY 6IOKYBaHHA

lMpautoe TinbKK ABUIYH, Ne3a He pyxarTbca

- BHYTPILUHA HECNPABHICTb -> 3BEPHITbCA A0 Annepa/
CEepBiCHOro LeHTpa

HarpiatoTbca pisanbHi n1esa

- piXydi nesa Tyni -> 3aTo4iTb N1€3a

- PpiXydi nesa matoTb BM'ATUHM -> BiAHECITb 1€3a Ha
nepeBipKy

- 3aHaATo CUAbHE TepTAa Yepes BiACYTHICTb MacTuna ->
3MacTiTb 1Ie3a

OXOPOHA AOBHKIJ1IA

Tinbku pnsa kpaiH €C

He BHKMpaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
yNaKoBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM CMITTAM

BiNOBIAHO A0 €BponeincbKol AnpekTnan 2012/19/€C
LLOA0 YTUNI3aLii CTapuXx eNeKTPUHHUX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLleBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IEeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcnayaraLii,
Mae 6yTH yTUNi30BaHUI OKPeMo, 6e3neyHnM Anq
[IOBKININA LAAXOM

cumBon (9) HarapgyeaTiMe BaM Mpo Lie, KON BUHWKHE
HeobXiAHICTb B yTunizauii

nepep TUM AK N036yTUCb aKYMynATopa: 3aK/eiTe
rpy6oto Knenkorw CTpiukolo Knemu, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

0438

Bumipsanui BignosigHo go EN 62841 piBeHb 3ByKOBOroO
TUCKY LibOro iHCTPyMeHTa cTaHoBUTb 79 AB(A) (noxvbKa
K =3 gB), piBeHb 3BYKOBOI NOTYHHOCTi CTAHOBUTb

87 nb(A) (noxnbka K = 2,5 ab), a Bibpauia 2,1 m/c2
(cyma BekTOopiB N0 TpbOX OCAX; Noxmbka K = 1,5 m/c?)
0440

Bumipsanui BignosigHo ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOro
TUCKY LbOro iHCTpyMeHTa cTaHoBUTb 80 AB(A) (noxvbKa
K =3 gb), piBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi CTAHOBUTb

88 pb(A) (noxmnbka K = 2,3 gb), a Bi6pauia 1,4 m/c?
(cyma BekTOpiB MO TPLOX OCAX; noxubka K = 2,5 m/c?)
3anABneHi 3arasibHi 3Ha4YeHHs BibpaLii Ta

3asBNEHWI PiBEHb LUYMY BUMIPSIHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOro BUNPOGYBaHHS, WO MiCTUTbCA B EN
62841; LA XxapaKTePUCTUKA MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA
N8 NOPIBHAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM, a TaKOX
ANA NonepefHbOi OLHKM BI/IMBY 3aABEHUX 3araibHUX



3HaueHb Bi6paLii Ta 3aABEHMX 3Ha4YeHb LWyMy Mig vyac
3aCTOCYBaHHA IHCTPyMEeHTa AJ1A BKas3aHUX Linemn
- Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTAa B iHLUMX Linax
a60 3 iHWMMK/HeCnpaBHUMK JOMOMINKHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/MBY BibpalLii Moxe
3Ha4YHO NiABULLYBaTHUCA
- Y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMKHEHMWI abo
(yHKLiOHY€E 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLlii MOMXe 3Ha4HO 3HMKYBaTUCA
3axuwaitte cebe Big BNAMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHKHI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYIO4H
PYKM B TENJli, a TAKOX NPaBUJIbHO OPraHi3oBYHO4H
cBiil po6ouuii npouec

Entavadopti{Opevo
YaAidt prropvrovpag
XWPIG YNKTPEQ
EIZAFQrH

*  AuTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EXEL OXESIAOTEL Yla TO
KAGSENA BapvodpaxTWV Kal BAPVWV Kal TIpoopideTal
UOVO YA OIKLaKT) XPriom

¢ Al0BACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPiISIO
odnyuwv mpv amo T xpnon kat GuAdagTe To ya
HeAAovVTIKN avadopd (3)

¢ AwoTe 18laiTEPN TIPOCOXT) OTIG 08NYieq acpaAeiag
KOl OTIG TIPOELSOTIOCGELG - 1] M THPNOT) AUTWV TWV
odnylwv Kal mpoeldororjcewv 6a pmopovce va
TIPOKAAETEL GOPBAPOUG TPAUUATICHOUG

+  Bepawwbeite 6TL N cuokeuaocia meptExel OAa Ta
eEapthuata 6mwg eikovidovtal oto oxédio (2)

e '‘Otav Aeinouv PEPN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou iy
TIapouctalouv GOOPES, ETIIKOVWVNOTE |E TO KATAOTNHA
aro To OToio To ayopdoate

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

0438/0440

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A Awkomng omioBlag AaBng
AakoTTNG EPMPoOodlag Aapng
Kouprti kAeldwpatog

Korttikég Aerideg

KaAurtpa

KaAuppa mpootaciag dkpou Aetmidag
ZXIOHEG EEAEPIOHOV

Iavtog amobrikevong

Pdya amobrkeuong

KdaAuppa Aemtidwv

‘Evdelgn kataoTtaong pnatapiag
Ektpoméaq anoppupdtwv*

* AEN MEPIAAMBANETAI 2TO BAZIKO EZOMNAIZMO

AZOAANEIA

FENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

SrXCIOoOmMmMoOow

FN NPOEIAOMNOIHZH: MeAETrOTE OAEG TIG
TIPOELSOTIOOELG ACPAAELAG, TIG 0ONYIEG, TIG EIKOVEG
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Kal Tig ipodiaypadEg Tov GuVoSEVOUV auTo To
NAEKTPLKO epyaleio. Eav dev TpnBouv OAeg oL 0dnyieq
TIOU AVadEPOVTAL TIAPAKATW, HTTOPEL Va TIPOKANBEL
NAeKTPOTIANEia, TIUPKAYLA KAUT} 0OBAPOS TPAUHATIONOG.
DUAAGETE OAEG TIG TIPOELSOTIOMOELG KalL TIG 08NYiEg yia
HEAAOVTIKY) avagpopd. O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEID» OTIq
TIPOELSOTIONTELG AVADEPETAL OTO NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO
TIOU AELTOUPYEL €iTe e oUVSeoN o€ Tipida (evoUpuaTo) eite
He pratapieg (acVpUATo).

1) AZ®AAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWpPOo epyaciag kabapo kat KaAd

PwTIopEVO. Ol AKATACTATOL XWPOL KAl Ol XWPOL e

KAKO GWTIONO EVIOCXVOUV TNV TUOAVOTNTA ATUXTHATWYV.

Mnv xpnoipomoleite NAEKTPIKA EpYaAEia oe

EKPNKTIKTN atpécdalpa, yia mapadetypa, mapovasia

EVPAEKTWYV VYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA

epyaAeia dnpovpyouv oTiverpeg Tov propei va

avadAEEOLV TN okOVN 1) TIG avaBupIdoELS.

c) Awatnpeite Ta Madild Kat Toug TIaPEVPLOKOUEVOUG
HOKpPLd, 6TaV XPNOCIMOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. EAv kATl amoomacel TNV poooxr) oag,
HTtopei va XAoeTe ToV EAEYXO0 TOU EPYAAEIOU.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To dIg Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiov mpEnel va

Taipadel otnv mpida. Mnv TpoTOTIO|CETE TIOTE

Kal pe kavévav TpoTo To ¢ig. Mn xpnoipomnoleite

KAVEVOG €id0ug PIg IPOGAPHOYEWY HE YEIWHEVA

NAEKTPIKA EpYaAgia. Ta un Tporomomuéva $ig

Kat oL KATAAANAEQ TIPICeq HEWVOUV TOV Kiveuvo

NAEKTPOTIANEIaG.

ATIOPEVYETE TNV ETAPI] HE YEIWHEVEG ETILPAVEILEG,

ONMwg CWANVEG, BEPUAVTIKA CWHATA, ECTIEG KaL

Puyeia. Yapxet auvgnueévog kivduvog nAekTpomAngiag

4Tav To CWHA 0ag Eival YELWHEVO.

c) Mnv xpnotpormoleite To pnxavnua umo Bpoxn n

VYpPEG OUVONKEG. H eloXwpnon vepou 0To pnxavnua

propei va avEnoel Tov kivéuvo nAektpomAngiag iy

SuoAeltoupyiag, 0dNywVTag o€ TPAUHATIOHO.

Mnv kakopetaxelpieote To kaAwdio. Mn

XPNOLOTIOLIEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va

HETAPEPETE, Va TPABNEETE 1] VA ATIOGUVSECETE TO

NAEKTPIKO epyalAeio amo Tnv mpida. Alatnpeite To

KAAWS10 pakpla anod Oeppotnta, Aadla, aixunpeg

YWwVieg 1} KivoUpeva e§aptrpata. Ta KATEOTPapPEVA

1 HITAeypéva kaAwdia augdvouv Tov kivéuvo

NAeKTPOTIANEaG.

e) ‘'Otav XPnOIHOTIOLEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEio
og eEWTEPIKO XWPO, XPNCIHOTIOLEITE KAAWSLIO
TPOEKTAONG KATAAANAO Yia Xprion o€ eEwTEPIKOUG
XWwpoug. Ta KaA®dLa mou eivat KatdAAnAa ya
eEWTEPLKOUG XWPOUG Teplopifouv Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

f) Ed¢oocov dev pumopeite va anmopuyeTe TN Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE TIEPIOXT) HE
vypacia, xpnolormoleite Tpodpodocia pe diatagn
npooTtaociag pevparog diapporg (RCD). H xprion
Statagng RCD pelwvel Tov Kivduvo nAekTpoTANgiag.

3) NMPOZQMIKH AZPAAEIA

a) Na BpiokeoTe mavrta e eypriyopon, va
TIPOCEXETE Tl KAVETE Kal va ePpapuodete
KOLVI] AOYIKY] OTAV XPNCIMOTIOIEITE NAEKTPIKA
epyaAeia. Mnv XpnoloTOLEiTE KAVEVA NAEKTPIKO

b
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€PYaAEio OTav £i0TE KOUPAGHEVOL 1} UTIO TNV
ETUPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] papuaKwV.

‘OTav XPnotpomolEiTE NAEKTPIKA EpyaAeia, pia
OTIyUN) arnpooegiag Uropei va Tipokaiéoel coBapd
TPAUHATIONO.

XPNGIHOTIOLEITE HECA ATOUIKIG TIPOCTAGIAG.
DOPATE TTAVTA TIPOCTATEVTIKA YVaAld. Ta péoa
ATOMIKTG TIPOCTAGIAG, OTIWG 1) HACKA OKOVNG,

TA AVTIOALOONTIKA TIATOUTOLA, TO KPAVOG 1 1
WTOTIPOOTAG(A, TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL OTIG KATAAANAES
TIEPIOTACELS, HELWVOUV TOV KiVOUVO TPAUHATIOHWYV.
AapBavete pETPa yla va unv evepyomoin0ei kata
AG60g 1o NAEKTPIKO Epyaleio. BeBawwveoTe 6TL 0
Slakontng Bpicketal otn B€omn anevepyoroinong
(OFF) mpoToU va GUVSE0ETE TO NAEKTPLKO
€pYaAeio oTo pevpua 1y/kat oTn cucTolxia
HUTTATAPLWYV 1) 6TAV CNKWVETE 1] LETAPEPETE TO
epyaAeio. Mn petadepete To NAEKTPIKO EPYAAEIO e
TO SAKTUAO OTO SLAKOTITN KA N CUVSEETE TO NAEKTPIKO
ePYAAEio oTNV TIPIda E AVOLKTO TO SLAKOTTTN, SIOTL
auEAaveTtat o Kivéuvog atuxnuatog.

MpoTtoU evePYOTIOMGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO,
adalpeite omolodnmote epyaAeio 1 KAedi
pPUBHIONG. EAV TO epyaAeio pUBUIONG 1) TO KAELSI
TIAPAHEIVEL CUVOESEUEVO OTO TIEPLOTPEDOLEVO
eEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU epYaAeiov, pTopei va
TIPOKANBEL TPAVHATIOHOG.

Mnv TEVTWVEOCTE UTIEPBOAIKA Yia Va
TIPAYHATOTIOW|CETE TNV £pyacia. Mardte navra
oTaBepd Kat dlatnpeite TNV wopportia oag. ‘Etot

Ba eAeyxeTE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEiO OE
TIEPIMTWOT) ATIPOCSOKNTWY KATAOTACEWV.

®dopdte kKatdAAnAa pouxa. Mn popate papdia
pouxa 1] koounuata. Alatnpeite Ta paAAd kat Ta
pouxa cag HakpLd arod Kivoupeva pepn. Ta papdid
poUXd, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA LAAAL EVOEXETAL VA
EUTTAQKOUV OE KIVOUHEVA HEPT.

Edv urtapyet Suvarotnta cUVEECT§ CUCKEVWV
ATORAKPUVONG Kal GUAAOYNG TG OKOVNG,
BeBawwOeiTe OTL AUTEG Ol CUOKEVEG £XOUV
OUVSEDEL Kal XPNOIMOTIOIOVVTAL CWOTA. AUTEG OL
OGUOKEUEG UTTOPOUV Va TIEPLOPICOUV TOUG KivEUVoug TTou
oxetidovTal e TN oKOV.

AKOMA KL EAV XPNOLLOTIOIEITE CUXVA NAEKTPIKA
epYaAeia, pnv epnouxaeTte Kat unv mapapAEneTe
Tig Bacikeég apxEg acdaAeiag. Mwa otiyun
anpooegiag Uropei va odnynoet oe copapd
TPAUHATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv Zopilete To NAEKTPIKO EpYAAEio.
XpnooTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
epyaAeio yla v ekaoctote gpyacia. H epyacia 6a
Tpaypatornomneei kKaAvTepa kat acparéotepa, EpoOcoV
XPNOHOTIONBEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTNV
TOXUTNTA Yla TNV OTtoia €XEL OXESIAO0TEL

Mnv XPNGIHOTIO|CETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio EQV
SEV UMOPEITE VA TO EVEPYOTIOMGETE Kal Va TO
ATIEVEPYOTIOCETE ATO TO SLAKOTITH. Omolodnmote
NAEKTPIKS epyaAeio Sev emudExeTaL EAEYXO aTtd TO
SLaKOTITN gival EMIKIVEUVO Kal Amaltel ETILOKEUT.
ATIOGUVSE0TE TO 1§ Ao TNV TMNY1 PEVUATOG KAUT
apalp€cTe TN cucTolxia pratapiwyv, epocov givat
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ATIOCTIWHEVT), ATIO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPOTOV
va KAveTe oroladnimnote pubuion, va aAAagete
e§apTpata 1) va anoOnkeVoETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio. Xapn oe TETOLA TTPOANTITIKA PETPA
Tieplopidetal o kivéuvog va evepyoroinBei katd AdBog
TO NAEKTPLKO EPYAAEIO.

ATIOONKEVETE TA NAEKTPIKA EpyaAeia Tiou Sev
XPNOLOTIOIEITE OE HEPOG OTIOU SEV £XOUV
MPOcBaAcT Ta TTASIA Kat PNV apriveTe ATOUA TIOU
Sev gival eEoIkEIWPEVA PE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
N auTég TIg 08nyieg va to xpnotpomoumcouv. Ta
NAEKTPIKA EpYaAeia gival emikivéuva ota XEpla
ATOHWYV TIOU SEV £XOUV EKTIAUSEVTEL OTN XP1|OM TOUG.
ZUVTnpPEITE CWOTA TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kat

Ta BondnTika Toug e§aptipara. EAEyxete ya
KAKT) EUBUYPAMMLOT] 1] EMTTIAOKY) TWV KIVOUHEVWV
e§apTnMATWY, yia oTiacpéva e§apTiparta Kat yia
KAOE AAAN KATAGTAOT) TIOU UTOPEL Va ETNPEATEL
™ AetToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov. Eav

TO NAEKTPIKO Epyaleio £xel utooTei {npLa,
ETIIOKEVACTE TO TIPOTOU VA TO XPIGILOTIO|OETE.
MoAAG atuxnuata opeilovTal o€ TANUUEAWS
OUVTNPNHEVA NAEKTPIKA EPYAAEia.

Alatnpeite Ta epyaleia Kommg axunpad kat kadapad.
Ta epyaleia KOTG TIOU £X0UV CUVTNPENOEl CWOTA Kal
SlaBETouv aunpeg kOWelg eivat Atyotepo tubavo va
MITAOKAPOULV, EVW 0 EAEYXOG TOUG £ival EUKOAGTEPOG.
XpnGoIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, Ta
TAPEAKOHEVA, TIG HUTEG, KTA., CUUPWVA HE AUTEG
TIG 0dnyieg, AappBdavovtag unoyn Tig GUVONKeE]
epyaciag Kat Tnv mpog eKTEAeoN epyacia. H xprion
£VOG NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YLa OKOTIOUG SLadOPETIKOUG
arnd Toug TPOPAETIOEVOUG UTTOPEL va 08Ny oeL oe
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Alatnpeite TIg AaBEg Kat Tig eMipAVELIEG
CUYKPATNONG TOU EPYAAEIOV OTEYVEG Kal KAOAPEG,
Xwpig Aadia kat ypaca. Edv yAlotpoUv ot AaBeg

Kal oL ETPAVELIEG CUYKPATNONG &€ Ba PMopEceTe

va XelploTeite pe aopalela To epyaieio, oUte Ba
UTTOPETETE Va TO EAEYEETE OE TIEPITITWOT TIOU TIPOKUYEL
KATTOLa AmPOCSOKNTN KATACTAOT).

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MMATAPIA

EnavadopTideTe To NAEKTPIKO EPYaAAEio povo pe
TO POPTLOTI) IOV £XEL KAOOPIGEL O KATACKEVACTNG.
OL popTIOTEG TIOU £ival KATAAANAOL Yl KATIO0
OUYKEKPILEVO TUTIO CUCTOIKIAG HIATAPLWV HTTOPEL va
TIPOKAAECOUV TIUPKAYLA EAV XPNOLUOTIOMNB0VV e dAAOV
TUTO.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio povo

HE TN CUYKEKPIKEVH CUCTOIXiO HTTATAPLWV

Tov TipoopideTal yia auto. Eav xpnotgormonOei
oroladnmote AAAN CUCTOLXIA UTTATAPLWY, UTTOPEL va
TIPOKANBEL TPAUHATIONOG KAl TTUPKAYLA.

c) ‘Otav n cucTolia urnarapwv Sev Xxpnoipomoleitat,

PUAACGGETE TNV HAKPLA artd METAAALKA
QAVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETIPEG, KEPHATAQ,
KA€814, kapoid, Bideg 1] AAAA HIKPA HETAAAIKA
QAVTIKEIMEVA, TA OTTOia UTTOPEL Va SnMioupyricouv
oUvdeom HETAEY TWV AKPOSEKTWV. To
BPaUKUKAWHA TWV aKPOSEKTWYV TNG cuaToliag
UIATOPUWY UTIOPEL VA TIPOKAAECEL EYKAVUHATA 1)
TIUPKAYLA.
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) Z& ouVONKeG KaKNG XpPriong, MMopei va Slappevoet
UYpO amo Tn cucTolyia prataplwyv. AMopUyeTe
NV emadn Ye auto. Ze mepinTwon Tuxaiag
enagng, EEMAVVETE KaAd pe vePO. Eav To uypo
€pOeL o€ emadn HE TA PATIA, avadNTOTE EMUMTAEOV
latpkn Boneta. To uypd ou Slappeet amo
OUOTOLXIO MITATAPLWY UTIOPEL VA TIPOKAAETEL EPEBIONO
i eykavpata.

) Mnv XPNGIMOTIOLEITE TN cucTOLXia PraTaplwy 1
TO epyaAeio e@v £€Xouv UTIOCTEL {NLA 1] £€XOUV
TpomomomnOei. Ol CUOTOIXIEG UITATAPLWV TIOU EXOUV
uttooTei {npd 1) £Xouv TpoTtoTondel Uropei va xouvv
ArPOBAETITN CUUTIEPLPOPA KAl VA TIPOKAAECOUV
TIUPKAYLA, €KPNEN 1) TPAUUATIONO.

f) H ovuoTolia prartapwv kat To NAEKTPLKO EpYAAEio

9
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8ev mpémel va ekTiBevTal o€ PWTLA 1] UTTEPBOALKA
vYnA€g Beppokpaocieq. H €ékBeon o€ pwTid M
Beppokpacia mavw armd 130 °C Pnopei va PoKaAETeL
EKPNEN.

Tnpeite 6Aeg TIg 08NYyieq POPTIONG KAl KN
$OPTICETE TN GUCTOLXIA HITATAPLWYV 1) TO NAEKTPLKO
€pYyaAeio EKTOG Tou VpoUG BEpOKpaATiag TTou
kabopidetal otig 08nyieg. Eav n podption S yivel
owoTA 1) TIpaypatoTomn el oe BepOKPATia EKTOG TOU
KaBOPLOUEVOU EUPOUG, N CUCTOLKIA UIMATAPLWY WTTOPEL
Va UTTOOTEL {Nud Kat va augndei o kivbuvog Tupkayldag.
) ZEPBIZ

) To nAeKTPLKO EPYAAEio TIPETEL VA ETIIOKEVALETAL
HOVO amo eEELSIKEVIEVO EMayyEANATIA,
XPNOHOTIOIWVTAG HOVO TIAVOLOIOTUTIA
AVTAAAGKTIKA. Me auTtov Tov TpoTo SlaodalileTaln
aopaAng Aettoupyia Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

MnV eTXEIPN|OETE TIOTE VA ETIIOKEVACETE CUOTOLXIA
pratapuwy mov €xet urtooTei {nud. H ocuoTolyia
UIATAPLWY TIPETIEL VA ETILOKEVAETAL LOVO ATIO TOV
KATOOKEVAOTY 1) Ao eE0UCLOSOTNUEVA KEVTPA TEPPRIG.
EIAIKOI KANONEZ AZ®AANEIAZ TIA WAAIAIA
MMOOPNTOYPAZ

) Mn xpnoworoleite To YaAidt propvrovpag uno
KAKEG KAIPIKEG CUVONKEG, EI81KA OTAV UTIAPXEL
Kivéuvog actpanwv. ETol pewvetal o Kivduvog va
0ag XTUTINOEL KEPAUVOG.

Alatnpeite 6Aa Ta KAAWSLA NAEKTPLKOU PEVMATOG
HaKpPLA arnod Tnv mepPLloxn Kommg. Evoéxetal va
UTTAPXOUV KAAWSLA NAEKTPIKOU PEUNATOG KPUUHEVA OE
BapvodpaxTeg 1 BAUVOUG Kal va KOTIoUV Katd AdBog
ano Tn AeTida.
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c) DopAte MPOCTATEVUTIKA akong. Evag emapknq
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TIPOOTATEUTIKOG EOTTIAIOUOG Ba ELWOEL TOV KivSUVo

ATIWAELAG TNG AKONG.

Kpatdarte to YaAidt pmopvrovpag pévo aro Tig

HOVWHEVEG AaBEG, ETELSN N AeTida propei va

€pOel o€ emadn LE KPUPEG KAAWSIWOELG. EAv oL

Aemideqg €pBouv o enadr| e NAEKTPODOPA KAAWSIA

eVOEXETAL T EKTEOEPEVA PETAANIKA HEPT TOU PAALSIOU

UIOPVTOUPAG VA KATAOTOUV KAl AuTd NAEKTPOdOPa,

TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTIANEIQ OTO XELPLOTH.

) Alatnpeite 6Aa Ta HEPN TOU CWHATOG 0ag HaKPLA
aré ™ Aenida. MnVv anopakpUVETE 1} UNV TIAVETE
TO KOMHEVA UTIOAEipaTA KOTING OTAV Ol AETideq
kivouvTat. O Aemideq ouvexifouv va KivouvTtat adpoTou
arnevepyoroindei o Slakomtng. Mwa oTiypr anpooegiag
Katd TN XPrion Tou PaAslov propvtoupag Uiopei va

-
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h)

TIPOKAAECEL COBAPO TPAUHATIOO.

Kata v adaipeon eykAwBiopévou vAIkoU 1) TNV
ETILOKEVT] TOU KOVTapodAidou pumopvtovpag,
BeBalwvecTe ATL OAOL OL SIAKOTITEG PEVUATOG
eival amevepyoTompuévol Kat n cuctolyia
Hrtataplwv €xet apalpedei 1] artoocuvdebei. H Tuxaia
£VEPYOTTONoN Tou YPAAISIOU HIopvToUpag Katd Tnv
adpaipeon oPnVWHEVOU UAIKOV 1| TNV ETILOKEVY| HTopEei
va 08nynoeL o€ 6oBaPO TPAUUATIONO.

MetagpEpete To YPaAidt propvrovupag amo
XEPOAAPN] Kal HE TN AETISA AKIVNTOTIONMEVN

Kl TIPOCEETE va PNV TIECETE KATA AdBog To
Siakomtn Aerrovpyiag. H owotr petagpopd tou
PaAdlol propvToupag Ba HELWOEL TOV Kivouvo Tuxaiag
EVEPYOTIOINONG KAl TOV ETTAKOAOUB0 TPAUUATIONS Ao
TIG Aemtideq.

‘OTav HETAPEPETE 1] ATIOONKEVETE TO
KovTapoydAldo pmopvtolpag, TOTMoOEeTEITE
TAVTOTE TO KAAVHUaA AeTidag. O cwoTOg XEIPLOUOG
Tou YPaALd10U HmopvToupas Ba HEWOEL TOV Kivouvo
TPAUMATIONOV artod TIG AETTSES.

MPIN ANO TH XPHZH

H ovokeun dev poopidetal yia xpron anod maidia
1N atopa pe EAMMEIG PUOIKEG, ALCONTNPLAKEG 1)
PUXIKEG SUVATOTNTEG 1] E AVETIAPKN EMTIELPIA KAl
yvwon

BeBawwbeite 6Tt Ta tawdid dev maifouv pe to epyaleio
Mnv a¢rvete To gpyaleio Xwpig emiBAeyn
XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO LOVO OTO GWG
™G NUEPAG 1) e KATAAANAO TEXVNTO PWTIONO

Mnv koBeTe Bapvoppdyteg dtav givat vypoi

MnV XPnOLUOTIOLEITE TIOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €AV N
KOAUTITPA gival EAATTWHATIKY

EAéyETe TN Aettoupyia Tou epyaleiou mpv and
K@aBe xpnon, kaL oe mepimrwon BAARNG, MATE To ya
€TLOKEUY| 0€ KATIOW £EeBIKEUPEVO ATopo. MoTE unv
avoiyete povoL 0ag To epyaleio

Mptv armé ) xpron, EAEYXETE OXOAAOTIKA TNV TIEPLOXT
KOTIG KL ATOPaKPUVETE OAa Ta §Eva avTikeipeva

TI0V Ba Hrtopovoav Va ERTTAAKOUV OTIG AETTISEG KOTNG
(6nwg, METPEG, KAPPLA, CUPHATOTIAEYUATA, HETAAAIKA
otpiypata Gutwv)

KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

DopdTe MPOCTATEVTIKA YAVTLA, AOKA TIPOCTACIAG ATtO
Tn oKovn, epappootd evdupata Kat yepd vrodrjpata
Mnv xpnotuomoleite To NAEKTPKO epyaAeio EUTTOANTOLT
PopWVTAG avolKTA TanouTola

Dopdte MAVTA HAKPY TTAVTEAOVL KAl HAKPLA HaviKLa 0Tav
XeIiCeoTe TO NAEKTPIKO EpYAAEio

Awatnpeite AAAa Atoua Kat Katokidla o andéoTaon
TOUAQXLOTOV 5 HETPWV OTAV XPNOLUOTIOLEITE TO
NAEKTPIKO EPYAAEi0

Awatnpeite aopaArn otdon Katd Tnv epyacia (Unv
TEVTWVEOTE UTIEPPOALKA, 16iwg OTAV XPNOIUOTIOLEITE
OKOAOTIATIA 1) OKAAQ)

Ze TIEPIMTWOT NAEKTPIKNAG 1) MNXAVIKNG SuoAetToupyiag,
QATIEVEPYOTIONOTE AUECWG TO NAEKTPIKS EpyaAeio Kat
adalp€oTe TN oUoTOL(a UMATAPLWYV

META TH XPHZH

ATIOONKEVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE OTEYVO KAl

A0PAAICUEVO ECWTEPLKO XWPO, HAKPLA arod TtadLd

- anoBnkeveTe TN cuoTolKia pratapuwyv EEXwPLoTd ano
TO NAEKTPLKO EPYAAEiO

MNATAPIEZ



*  Hmapexopevn prarapia givar LEPIKWG
$OPTIGHEVN (YL VA SLIAcHAAIOTEL N HEYLOTN LOXUG TNG
uratapiag, doptioTe TNV AN PWG He Tov GOPTIOTH TNG
TIPLV amd TN XPron Tou epyaAeiou oag yia TpwTn ¢opd)

e XPnOIMOTIOIEITE MOVO TIG AKOAOUOEG GUCTOLXIES
HITATapLwV Kat Toug popTIoTES
- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotng SKIL: CR1*31****

*  Mnv XPNOLOTIOIEITE TN CUOTOIKIA HTATAPLOV OTAV EXEL
urtootei BAARN. Mpérmel va v avtikablotdte

¢ Mnv anocuvapUoAOYEiTe T CUCTOLKIA UITATAPLWY

e Mnv ekBETETE TO EPYAAEIO / TN GUCTOIKIA UIATAPLWV
otn Bpoxn

¢ Emutpenopevn Beppokpacia nepBaAAovTog (epyaAeio/
$OopTIOTHG/oUCTOLX (O HITATAPLWV):

- katd ) didpkela g poptiong 4...40°C
- Katd ) didpkela g Aettoupyiag -20...+450°C
- Katd ) didpkela Tng arobrikevong —20...+50°C

ENE=HMHZH ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO / THN

MIMATAPIA

(® AwBdaoTe To eyXEPISIO0 OENYLWV TIPLV ATt TN XPHIoN

(4) Ol oUCTOIKIEG UMATAPLWY EKPTYVUVTAL EAV
anoppldBoUV 0T GWTLE, CUVETIWG, KNV KAITE TIq
pratapieg ya kaveva Aoyo

(5) AmoBnkeVETE TO epYAAEio / TO HOPTIOTH / TN cuaToryia
Jrataplwy oe pepn ormou n Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(® KINAYNOS - Kpatdte ta X£pLa pakpld aro tm Aemida

(7) dopdte MPOCTACIA TWV HATIDV KAl TIPOCTAGIA TNG
aKong

Mnv ekBETeTE TO EpYaAeio ot Bpoxn

(9 Mnv arnoppirTeTe Ta NAEKTPIKA EPYOAEIQ KAt TIG
OUOTOLXIEG HIMATAPUIV OTA OIKLOKA ATOPPIHHATA

XPHZH

e ®opTION TNG HntaTapiag

! dlaBacTe TIg TIPOELSOTIOOELG AopaAeiag kal TIg
0d8nyieq Tov TtapExovTal M To GOPTIOTH
Adaipeon/eykatdoTtaon Tng pratapiag @

+  Adaipeon/EyKaTacTAcn TOU EKTPOTEA
anopptupatwyv M* (*AEN MEPINAAMBANETAI 3TON
STANTAP EZOMNAIZMO) @

+  'EvdelEn KaTAoTaong pratapiag
- Miéote 1o Koupri £vdelENG 0TABUNG pratapiag

L ®ote va epdaviotei n Tpéxouca otddun

uratapiag (0a

€av apyxicel va avaBooBrivel To KATWTATO

€TNESO TNG EVOEIENG pratapiag HETA TO MATNHA

Tou KouprtoL L (10b, TéTe n pratapia givat adsia

£dv apyioouv va avaBoofivouv 2 enineda Tng

£vdeIgNg unatapiag HETA To MATHHA TOU KOuumoU
L (0c, T6TE N prtatapia S& BpiokeTal eVvrog
TOU ETITPEMOUEVOU EVPOUG BEPHOKPATiag
Aettoupyiag
¢ [lpootacia ynatapiag
To epyaAeio anevepyotoleital Eapvika 1) dev eTudEXETAL
gvepyoroinon étav
- T0 PopTio gival TOAV UPNAOS --> adpalpEoTe TO
POPTIO KAL ETIAVEKKIVIOTE

- n 6eppokpacia Tng pnarapiag dev Bpiokerat
E£VTOG TOVU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BEpHOKpATiag
Aertoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 emineda Tng
£vdelENg otddung unatapiag apyifouv va
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avaBooBAVouV e TO TIATNHA TOU Kouprou L (0c.
Meplpévete PEXPL N HrATapia va eTuoTpEYEL OTO
ETUTPEMONEVO UPOG Beppokpaciag Aettoupyiag
n prtarapia €xeL oxedov adeldoel (yia mpootacia
anod Badid ekpopTion) --> avaBel 1) avaBooprivel
XaunAf) otdlun unatapiag @b 6Mwg daivetat
Sim\a otnv évdel&n otdbung pmatapiag 6Tav
muédetal To Koupri L. dopTtiote Tnv pratapia
MMV CUVEYXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
£VEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EpYAAEiov,
81011 prtopei va ripokAnOei BAGRN oTn cucTtolia
Hnatapwyv
e Awakomng acdaleiag 500 xepuov ()
Eurmodidel Tnv aBeAnTn evepyortoinom Tou epyaAeiou
- TpwTa anacdaAiote matwvtag To koupri C
- gvepyotonoTe To epyaleio EdovTag To Slakomn A
Kat to dlakormtn B
- OTIEVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO AMOSdETUEVOVTAG TOV
Stakortn A 1) Tov dakérmn B
*  Xelplopog Tou epyaAeiov
apxioTe TNV Kot povo epoOcoV TO HOTEP Eival o€
AeToupyia
MNV KOBETE PuTA TIOV BpickovTal KOVTA OTO
£€5a¢0og yla va arnopuyeTe TUXOV {nuid oTiq
Aemideg kommg D and xwpara f) aupo
HNV unteppOoPTWVETE TO EPYAAEio kOBovTag
KOpHOoUG TIaXoug Avw Twv 20 mm
- QTIOMAKPUVETE TO NAEKTPLIKO epyaleio amd Tnv
TEPLOXN KOTTG TIPOTOU TO EVEPYOTIO|OETE
META TO GBNGIHO TOU EpYaAEiov, oL AeTiSEG
Ba ouveyioouv va KivoUvTal yia HEPIKA
devutepoAenTa
e [pooTaTeuTIKO AKpou Aemiidag F (2)
- gumnodidel To KAWTONUA Tou gpyaAeiou eav
QKOUUTINOEL 0€ AKAMTITA AVTIKEIUEVA (OTIWG OTUAOUG
Tiepippagng 1 Toixoug)
- IPoPUAACCEL Ta AKpa TNG Aetidag anod ¢pOopeq
o KA&depa Bapvodpaxtwv (2)

- KOBETE MPWTA TIG TIAEUPEG TOU Bapvodpdytn (anod
KATW TIPOG TA TIAVW) KAl META TNV Kopudn
KéBete ta mAdyla tou Bapvodpdytn e TPOTIO TIoU va
eival Aiyo 1o otevog oTnv kopudr
XPNOOTIOLEITE TIPLOVL XELPOG 1) PAAISL KAASEUATOG Yo
va KOBETE TaA TTLO XOVTPA KAadLd

- OTAV 0 EKTPOTIEAS ATIOPPIUHATWY M* €XEL
ToroBetOei (*AEN MNMEPINAMBANETAI X TON
2TANTAP EZOMNAIZMO), n adaipeon TwV KOUUEVWV
ATOPPIUUATWY YiVETAL EUKOAOTEPN.

e Kpdatnua kat o8rjynon tou epyaleiou (3)

- Kpatdte To epyaAeio yepd kat pe ta S00 XEpLa Kat
Slatnpeite oTabepr| 0TAON CWHATOG

! evw epyadeoTe, KPATATE TAVTA TO NAEKTPIKO
epyaleio amod tnv ykpt emipaveia / Tig ykpt
empaveleg Aapng

- KIVEITE TO EPYAAEio paKPLA aTd £0AG

ZYMBOYAEZ XPHZHZ

¢ [a 10 KAGSEPa BapvodpdaxTn o€ opoldpopdo UPog
- 8€0TE €va KOUUATL OTIAYKO KATA TO MNKOG TOU PUCLIKOU
PpAKTN 0TO VYOG TIOU BEAETE
- KAaSEWTE TO HUOIKO PPAKTN Alyo emdvw arod To



OTIAYKO

ZUVIOTWHEVOL TIEPI0SOoL KOTNG/KAASEUATOG (AUTIKT)

Evpwrmn)

- KOBeTe TOUG BapvodpdyxTeg pe PuAAoBOAa GUAA ToV
loUvio kat Tov OKTWRPLo

- KOBeTe TOUG aelBaleiq BapvodpdyTeg Tov ATIpiALo Kat
Tov AlyouoTo

- KAQSEVETE TA KWVODOPA Kal AAAOUG BAUVOUG TaXEIag
avantuéng kabe 6 eBdouddeq amnd tov Mato €wg Tov
OkTWwRpLo

2YNTHPHZH/ZEPBIZ

Alatnpeite To NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal TIG AETHOEG KOTIG

kabapa

apalPECTE TNV MITATAPia anod To EpPYAAEio PV

anoé Tov Kabapiopo

KabapioTe To epyaAeio e eva ehadpd BpeyUEVo Ttavi

(UNV XPNOOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SIAAUTIKA)

KaBapileTe TIG OXIOUES eEagpLopoU G (2) TaKTIKA eite

HE BoupToa EiTE e CUUTIIEOUEVO agpa

META TN XPrion, MAVTOTE va KaBapieTe TPOOEKTIKA

Kal va Atraivete eAappd Tig Aenideq kormg

va GOPATE YAVTIA KATA TO XELPIGMO 1) TOV

KABapPIoo TwV AeMidwV Kotrig

EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAOT TWV AETSWV KOTMG

Kat TN cUOPIEN TWV HITOUAOVIWV TWV AETHSWV

EAEyxeTE TAKTIKA Yl HOAPPEVA I} KATECTPAUMEVA

€EapTAHATA Kal AVaBETETE TNV ETIOKEUT/AVTIKATACTAOT)

Toug 4TaV Eival amapaitnTo

AKOVIOpa TwV AETTidWV KOG

! adalpéote TNV pnarapia anoé to epyaAeio

- AKOVICETE TIG AETTIOEQ KOTING E LA IKPY) KAt Agia
Aipa, o€ TepinTwon Tov KataoTpadouV ano oTeped
QAVTIKEIUEVO

- 0ag oupBouAevoupE, WoTOCO, VA AVAOECETE TO
aKOVIoHa TV AeTtidwV o€ enayyeAuaria

- AMaiveTe TIG AETISEG KOG HETA TO AKOVIOUA

AmoBfkeuon

- TomoBEeTNOTE pe aohAAela TN pdya anobrikeuong
J 0To ToixwHa e 2 Bideg (8ev mapéxovTat) Kal oe
0pLZOVTIa EUBUYPANHLON

- XpnolotomoTe To KAAUppa AeTtidwv K 6tav
aroONKeVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID

- TIPOTOU AMOBNKEVOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID,
OKOUTTIOTE TIG AeTTiOEG KOTING HE €V TIAVI EUTIOTIOUEVO
pe AAdL yla va anotpePete TN Slappwon

AV TTapdA TNV ETIHEANPEVT KATAOKEUT) Kal TIG Sladlkaoieg

SoKIUNG To epyaleio mapouasidoel BAARN, TOTE N

€ETIIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTteDEel 0° Eva KEVTPO

eEUTNPETNONG HETA TNV TIWANOT Yid NAEKTPIKA

epyaAeia SKIL

- XteiAte TO Epyaieio xwpig va o
aATtocUVAPHOAOYNOETE Ladi Le TV anddelEn ayopdq
OTO KATACTNHA ard TO OTIoio TO AyopdoaTe 1} 0TO
TAnotEoTtePo kEVTPO oepPig Tng SKIL (Ba Bpeite Tig
Sleubuvoelg KaBwG Kat To SLaypapa CUVTHPNOoNG TOU
gpyaAeiou oTov loToToTIo Www.Sskil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABeG ToU TipokaAoUvTal Adyw

uTEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEPLOHOU TOU

TIPOIOVTOG, dev KAAUTITOVTAL ATtd TNV £YYyUNnon (yla Toug

6poug gyyunong g SKIL emokedteite Tn Slevbuvon

www.skil.com 1} areuBuvbeite oTov avTiMPOowo cag)
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ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

e 37OV MAPAKATW KATAAOYO TIAPATIOEVTAL CUUTITWHATA
BAaBwv, TIOAVEG aITiEG KAl EVEPYELES ATIOKATACTACNG
(e@v pe auta Sev VTOTIOTEL KAL ATTIOKATAOTAOEL TO
TIPORANUA, ETIKOWVWVAOTE L€ TOV AVTITPOOWTIO 1| TO
OTAONO TEXVIKNG EEUTINPETNONG)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKNG 1] KNXAVIKNG
SuoAelToupyiag, AMEVEPYOTION|OTE ANECWG TO
epyaleio kat adpalp€oTe TN pmarapia

* O Kivntipag v EeKIva ) otapatd Eadvikd
- adela pnarapia -> GoOpTION pratapiag
- KOUTY) grtatapia -> aprjoTe T Mrnatapia va Kpuwoet
- UTTAOKOPLOPEVEG AETTIOEG KOTTNG -> ATIOUAKPUVETE TO

MTTAOKOPLIOUEVO UAIKO

- €0WTEPIKT) BAGRN -> ETIKOVWVIOTE UE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

% To nAekTpikd epyaleio Asttoupyel avd SlacThpata
- EAATTWHATIKOG SLOKOTITNG EvepyoToinong/

QATEVEPYOTIOINONG -> ETUKOVWVIOTE PE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

- EAATTWHATIKY) ECWTEPIKT) KAAwdiwon ->
ETIKOIVWVTOTE |E TOV AVTIITPOOWTIO 1} TO 0TAOUO
TEXVIKNG EEUTMPETNONG

- UTIAOKOPLOMEVN PTEPWTT) artd EEVO AVTIKEIPEVO ->
ATTOMAKPUVETE TNV EUTIAOKT)

* To potép Aettoupyei aAAd ot AemiSeg Sev KivovvTal
- €0WTEPLKT) PAGRN -> ETIKOVWVIOTE HE TOV

AVTITPOOWTIO 1) TO 0TABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG

% O1 Aemtideg KOG eival TIOAU Beppég
- oL AeTideq KoTmG eival apBAeieg -> akovioTe TI§

Aermtideg

oL AeTidEeG KOG £x0UV BabovAwpata -> avabéate

TOV EAEYXO0 TWV AeTidwv

UTIEPPOALKT) HEYAAN TPIPN AGYW EAAEWYNG ATTAVTIKOU

-> AITTAVETE TIG AETIOES

NEPIBAAAON

Movo yia tig xwpeg g EE

¢ Mnv anoppinteTte Ta NAEKTPIKA epYaAeia, Ta
TIAPEAKOHEVA KAl TN CUCKEVAGIA 0TA OWKIAKA
anoppippata

oludwva PE TNV evpwriaikn odnyia 2012/19/EK,

OXETIKA HE Ta amOPANTA NAEKTPIKOU KAL NAEKTPOVIKOU

€EOTTALOMOV, KAl TNV EVOWHATWON NG 0TO EBVIKO

Sikatlo, Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia TTpEMEL va

GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal Va ETIOTPEPOVTAL OE

€YKATAOTAOT ATOPANTWY YL AVAKUKAWOT UE TPOTIO

PAIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV

To oUpBoAo (9) Ba oag To Bupioel autd dtav ENBeL

n ®pa g anoppyng

! mpwv and tnv andppPn, KAAUYTE TOUG AKPO-
SEKTEG TNG CUCTOLXIAG MITATAPLWY HE HOVWTIKN
Tawvia yla va arnotpEPeTe To BPAXUKUKAWUA

TOoUG
O©0PYBOX/AONHZH
e 0438

Bdoel g pétpnong ocupdwva pe to mpdtutio EN
62841, n 0TABUN NXNTIKNG TieoNG AUTOU TOU EPYAAEioU
eivat 79 dB(A) (aBeBadtnta K = 3 dB) kat n otdbun
NXNTIKNAG oxVog 87 dB(A) (aBeBatdétta K = 2,5 dB),
Kaln dévnon 2,1 m/s2 (A6polopa dlavuoudTwy TPLOV



a&évwyv, aBeBatdtta K = 1,5 m/s2)
e 0440
Bdioel Tng p€tpnong oupdwva pe To mpdturo EN
62841, n 0TAOUN NXNTIKNG TTiEoNG auToU TOU epyaAeiou
eival 80 dB(A) (aBepBaidtnta K = 3 dB) kat n otddun
NXNTIKNAG oxvog 88 dB(A) (apBeBatdtnta K = 2,3 dB),
katn do6vnon 1,4 m/s? (A6polopua dLavuouATOV TPLOV
agovwv, aBeBatdtnta K = 2,5 m/s?)
¢ OLdénAwbeioeg OUVOAIKEG TIIEG SOVNONG KaAL N
SnAwBeioa oTABUN ekTOTIG BopuPBou EXouv
HeTPNOEel o€ CUPPWVIA PE EVAV TUTIOTIONUEVO EAEYXO
ouudwva pe to EN 62841. Eival duvartr) xprion Toug
yia TN oUyKpLoT evog epyaAeiou pe Eva dAAO wg
TIPOKATAPKTIKY) a§loAdynon tng €kBeong oe dSnAwbeioeq
OUVOAIKEG TIHEG SOVNONG Kal 0TIG SnAwBeioeg TIHES
EKTIOUTG BOPUBOU KATA TN XPIoN TOU EPYAAEOU Yia
TIG avadepOUeEVEG EGUPHOYES
- T XPrion Tou epYAAEioU Yia SIAPOPETIKEG EPAPHUOYES
1) M€ SladOPETIKA 1] KAKOOUVTNPNUEVA eEapTAATA
propel va augroel onuavTika To erinedo €kBeong
- &tav To epyaleio gival amevepyoTtoiNUEVO 1} SOUAEVEL
aAAdG Sev ekTeAEl TNV gpyaoia, To eminedo €kBeong
MTopel va pelwdel onuavTika
TIPOCTATEVTEITE ATO TI§ CUVEMELEG TNG dOvnong,
CUVTNPWVTAG CWOTA TO NAEKTPIKO EpYaAEio kat
TA TIAPEAKOUEVA TOV, S1ATNPWVTAG TA XEPLA GAG
{e0TA KAl OpyavwWVoOVTag TOV TPOTIO Epyaciag
oag

Foarfece de tuns gard
viu fara perii
INTRODUCERE

e Aceasta sculd este conceputd pentru tunderea arbustilor
si a gardurilor vii si este destinata exclusiv utilizarii
casnice

* Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

0438/0440

* Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave
Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2

¢ Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

Comutator maner posterior
Comutator maner anterior

Buton blocare

Lame de taiere

Aparatoare de protectie

Teaca de protectie pentru varful lamei
Fantele de ventilatie

Carlig de depozitare

Sina de depozitare

Capac pentru lama

ACIOTMOOW>
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L Indicator nivel incarcare baterie
M Deflector de resturi*
*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA STANDARD

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile,
avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai

jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau

vatamare corporala grava. Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul
LsSculd electrica” din avertizari se refera la scula electrica (cu
cablu) alimentata de la reteaua electrica sau scula electrica
(fara cablu de alimentare) care functioneaza cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la

accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere

explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor

sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

c) Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata

stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la

impamaéntare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile

de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la pamant
sau impamantat.

¢) Nu utilizati masina in conditii de ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei in scula poate creste riscul

de electrocutare sau defectiuni care ar putea duce la
vatamari corporale.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu

utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula

electrica. Tineti cablul departe de caldura, ulei,

margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupétor de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
ntrerupétor reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA
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a)

b
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c)

d

-

e)

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie ldsata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei
electrice in situatii neasteptate.

imbrécati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
migcare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvata va face o treaba mai buna si
mai sigura cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si

/ sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in méana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
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daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula electrica
nainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite i curate. Sculele
de taiere ntretinute corespunzator si cu muchii de téiere
ascutite risca mai putin s se indoaie si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI CU BATERIE
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt

set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Céand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot prezenta comportament imprevizibil,
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incarcare si nu
incéarcati setul de acumulatori sau scula in afara

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de



producator sau de prestatorii autorizati de servicii.
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
FOARFECELE DE TUNS GARD VIU

a) Nu folositi foarfecele de tuns gard viu in conditii

meteorologice nefavorabile, mai ales atunci cand

exista riscul de fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi

lovit de fulgere.

Tineti toate cablurile de alimentare si cablurile

departe de zona de taiere. in timpul functionarii sculei

electrice, cablul de alimentare poate fi mascat in tufe si

poate fi taiat accidental de lama.

c) Purtati echipament de protectie auditiva. Un

echipament de protectie adecvat va reduce riscul de

pierdere a auzului.

Tineti foarfecele de tuns gard viu numai de

suprafete de prindere izolate, deoarece lama poate

contacta cabluri ascunse. Lamele foarfecii de tuns

gard viu care intrd in contact cu un circuit sub tensiune

pot pune sub tensiune partile metalice exterioare ale

foarfecii de tuns gard viu si pot electrocuta operatorul.

e) Tineti toate partile corpului departe de lama. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul
ce trebuie taiat cand lamele sunt in miscare. Lamele
continua sa se miste si dupa ce intrerupatorul
este oprit. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
foarfecele de tuns gard viu se poate solda cu vatamari
corporale grave.

f) Cand deblocati materialul blocat sau intretineti

foarfecele de tuns gard viu, asigurati-va ca

toate comutatoarele de alimentare sunt oprite i

acumulatorul este deconectat. Actionarea neasteptata

a foarfecii de tuns gard viu in timp ce deblocati

materialul blocat sau in timpul intretinerii poate duce la

vatamari corporale grave.

Transportati foarfecele de tuns gard viu de maner,

cu lama oprita si avand grija sa nu actionati niciun

intrerupator de alimentare. Manevrarea corecta a

foarfecii de tuns gard viu va reduce riscul de pornire

accidentala si de vatamare corporala rezultata de la

lame.

Cand transportati sau depozitati foarfecele de tuns

gard viu, echipati-l intotdeauna cu teaca pentru

lama. Manevrarea corespunzatoare a foarfecii de tuns

gard viu va reduce posibilitatea vatamarii corporale de la

lamele acestuia.

INAINTEA UTILIZARII

¢ Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre
copii sau persoane cu limitari fizice, senzoriale
sau intelectuale ori cu experienta si cunostinte
inadecvate

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

* Nulasati scula nesupravegheata

e Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

* Nu tundeti gardul viu dacé acesta este umed

* Nu utilizati niciodata scula cu o protectie defecta

« Tinaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneazi
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa
fie reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs. dispozitivul

« inainte de utilizare, inspectati cu atentie zona de utilizare
amasinii de tuns gard viu si indepartati toate obiectele
strdine care pot fi agatate de lamele de taiere (cum ar fi
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pietre, cuie, garduri de sarma, suporturi de metal pentru
plante)

iN TIMPUL FUNCTIONARII
¢ Purtati manusi de protectie, 0 masca de praf, haine
stranse si pantofi robusti
* Nu utilizati scula daca sunteti descult(d) sau purtati
sandale
e Purtati intotdeauna pantaloni si maneci lungi atunci cand
utilizati scula
¢ Nu utilizati scula in apropierea altor persoane si animale
la o distanta mai mica de 5 metri
* Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)
¢ In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria
DUPA UTILIZARE
+ Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii sa nu aiba acces
- depozitati setul de baterii separat de scula
BATERIILE
* Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
incarcati complet bateria in incarcatorul de baterii
fnainte de a utiliza scula electrica pentru prima data)
Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare
cu aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****
¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita
* Nu dezasamblati bateria
¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie
¢ Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii -20...+50°C
EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE
(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare
(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv
() Depozitati instrumentul / inc&rcatorul / bateria in locuri in
care temperatura nu va depasi 50 ° C
(8 PERICOL - Tineti mainile departe de lama
(@) Purtati protectie pentru ochi si pentru urechi
Nu expuneti instrumentul la ploaie
(9 Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

o Incércarea acumulatorului
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
+  Scoaterealinstalarea bateriilor (2)
- Indepértarea/instalarea deflectorului de resturi M* (*NU
ESTE INCLUS STANDARD) (2)
» Indicator nivel incarcare acumulator
- apasati pe butonul indicator al nivelului bateriei F
pentru a afisa nivelul curent al bateriei ©@a
! cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei
incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului L



(10b, bateria este descarcata
! cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep
s clipeasca dupa apasarea butonului L (0c,
bateria nu se afla in intervalul de temperatura de
functionare permis
Protectia bateriei
Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit
cand
sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
admisibil de temperatura de functionare de la -20
la + 50 ° C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al
bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului L
(0c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul
permis de temperatura de functionare
- bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut
al bateriei sau un nivel scazut intermitent al bateriei
(10b este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci
cand apasati butonul J; incarcati bateria
nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata
Comutator de siguranta pentru utilizare cu doua maini

Previne pornirea accidentala a instrumentului

prima deblocare prin apasarea butonului C

- porniti scula apasand atat comutatorul A, céat si

comutatorul B

opriti scula eliberand comutatorul A sau comutatorul B

Utilizarea sculei

incepeti sa tundeti gardul viu numai atunci cand

porneste motorul

nu tundeti plantele de la nivelul solului, pentru a

preveni deteriorarea lamelor de téiere din cauza

pamantului/nisipului

nu suprasolicitati scula prin taierea unor tulpini cu

o grosime mai mare de 20 mm

indepartati instrumentul de zona de tdiere inainte de

aopri

dupa oprirea instrumentului, lamele continua sa

se miste timp de cateva secunde

Dispozitiv de protectie cutite F (2)

- previne reculul instrumentului la contactul cu obiecte
solide (cum ar fi stalpii de gard sau zidurile casei)

- protejeaza lamele de la capat impotriva deteriorarii

Tunderea gardului viu (2

- tundeti mai intéi partile laterale ale gardului viu (de la
baza in sus), apoi tundeti partea superioara

- tundeti partea laterald a gardului viu astfel incat acesta
sa fie usor mai ingust in partea de sus

- folositi un fierastrau de méana sau foarfecele de gradina
pentru a taia ramurile mai groase

- atunci cand este instalat deflectorul de resturi M* (* NU
ESTE INCLUS STANDARD), faciliteaza indepartarea
resturilor taiate.

Tinerea si ghidarea sculei (3)

- tineti ferm scula cu ambele maini si adoptati o pozitie
sigura

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- ghidati scula in fata dumneavoastra
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru tunderea gardului viu la o indltime uniforma
- legati o bucata de sfoara pe lungimea gardului, la
naltimea dorita
- tundeti gardul viu chiar deasupra acestei sfori
* Timpii de taiere/tundere recomandati (Europa de Vest)
- tundeti gardul viu cu frunze cazatoare in iunie si
octombrie
- tundeti gardul viu conifer in aprilie si august
- tundeti coniferele si alti arbusti cu crestere rapida o
data la 6 saptamani, din mai pana in octombrie

INTRETINEREA / SERVICE-UL

e Pastrati scula si lamele de taiere curate
! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

instrumentul se curata cu o carpa umeda (nu se

folosesc agenti sau solventi de curatat)

curatati regulat fantele de ventilatie G (2) cu o perie

sau cu aer comprimat

- dupa utilizare, curétati intotdeauna cu atentie si

lubrifiati usor lamele de taiere

purtati ménusi de protectie atunci cand utilizati

sau curatati lamele de taiere

= Verificati periodic starea lamelor de taiere si strange-
rea suruburilor lamelor

= Verificati periodic daca exista componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar

e Ascutirea lamelor de taiere

scoateti bateria din scula

ascutiti lamele de taiere cu o pila mica si neteda in

cazul in care acestea au fost deteriorate de un obiect

solid

totusi, va recomandam ca ascutirea lamelor sa fie

efectuata de un specialist

ungeti lamele de taiere dupa ascutire

e Depozitare (49

- montati in siguranta sina de depozitare J pe perete cu
2 suruburi (nu sunt furnizate) si nivelata orizontal
folositi capacul lamei K atunci cand depozitati scula
- Tnainte de a depozita scula, stergeti lamele de taiere cu
o carpa imbibata in ulei pentru a preveni coroziunea

» Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia
se va face numai la un atelier de asistenta service
autorizat pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula nedemontata impreuna cu dovada
achizitiei la distribuitorul dumneavoastra sau la cea
mai apropiata statie de service SKIL (adresele,
precum si diagrama de service a sculei sunt
mentionate pe www.skil.com)

* Retineti ca daunele cauzate de suprasarcina sau
manipularea necorespunzatoare a produsului vor fi
excluse din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau adresati-va dealerului)

DEPANAREA

e Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)

! in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,



opriti imediat scula si scoateti bateria
% Motorul nu porneste sau se opreste brusc
- baterie descarcata -> incarcati bateria
- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca
- lame de taiere blocate -> curatati materialul blocat
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
- rotor blocat de un corp strain -> indepartati blocajul
% Motorul functioneaza, dar lamele riman in pozitie
stationara
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service
% Lamele de taiere sunt fierbinti
- lamele de taiere sunt tocite -> ascutiti lamele
- lamele de taiere prezinta urme de lovitura -> verificati
lamele
- prea multa frictiune cauzata de lipsa lubrifiantului ->
ungeti lamele

MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru tarile UE

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau ambalajele
direct la pubelele de gunoi

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul

de aruncare a echipamentelor electrice si electronice

si modul de aplicare a normelor in conformitate cu

legislatia nationald; sculele electrice in momentul in

care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc

aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate

ntr-un mod ce respecta normele de protectie a

mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru atunci cand

apare nevoia de eliminare

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina

scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

* 0438
Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul
presiunii acustice al acestui instrument este 79 dB(A)
(incertitudine K = 3 dB) si nivelul de putere acustica
87 dB(A) (incertitudine K = 2,5 dB) si vibratia 2,1 m/s?
(suma vectoriala triaxiala; incertitudine K = 1,5 m/s?)

* 0440
Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul
presiunii acustice al acestui instrument este 80 dB(A)
(incertitudine K = 3 dB) si nivelul de putere acustica
88 dB(A) (incertitudine K = 2,3 dB) si vibratia 1,4 m/s?
(suma vectoriala triaxial&; incertitudine K = 2,5 m/s?)

¢ Valoarea (valorile) totala (totale) declarata (declarate)
a vibratiilor si nivelul declarat de emisie de zgomot au
fost masurate in conformitate cu un test standardizat
dat in EN 62841; Poate fi utilizat pentru a compara
un instrument cu altul si ca o evaluare preliminara a
expunerii la valoarea (valorile) totala (totale) declarata
(declarate) de vibratii si la valoarea (valorile) declarata
(emisii) de zgomot atunci cand se utilizeaza instrumentul
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pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate cregte semnificativ
nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

Be3yeTHOBa
aKymynaTtopHa
HOX¥MLA 3a HUB NnaeT

BbBEJEHUE

e TO3M MHCTPYMEHT e MPOEKTMPaH 3a NoApPA3BaHE Ha HUB
NJET v XPacTu v e NpegHasHaveH camo 3a oMallHa
ynoTpe6a

¢ [poyeTeTe BHUMATENIHO TOBA PbHKOBOACTBO Npeau
ynoTtpe6a v ro 3anaseTe 3a cnpaBKku B 6bgele (3)

¢ O6bpHeTe cneuuasHoO BHUMaHME Ha MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeaynperaeHUaTa;
HecnasBaHeTo UM MOHe Aa foBefe A0 CEPUO3HO
yBekaaHe

+ [lpoBepeTe panu onakoBKaTa CbAabpXKa BCUYKU YaCTy,
KaKTO € UIIOCTPUPAHO Ha YepTex (2)

. AHKO HAIKOW YacTu MncBaT Uan ca nospegeHn, Mond,
CBBPMETE CE CbC CBOSA ThProsew,

TEXHUYECKU AAHHU (1)

0438/0440

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2)

MpekbcBay Ha 3aaHaTa ApbHKKa

MpekbcBay Ha NpeaHaTa ApbKKa

Honue 3a 3aknouBaHe

Pexewm octpueta

3awuTeH npeagnasuten

MpennasunTten Ha Bbpxa Ha PEHELLOTO OCTpUe
BeHTnnaunoHHu oTBOpU

HyKa 3a oKauBaHe npu cbxpaHeHue

HoH3ona 3a cbxpaHeHne

Hanak Ha Hoxa

MHamKaTop 3a HMBOTO Ha 3apAA Ha 6atepuaTa
[JedneKTop 3a OT/IOMKKU*

HE E BK/IOMEH CTAHOAPTHO

BE3OMNACHOCT

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
EJIEKTPUHECHU UHCTPYMEHTHU

SrXCITIOmMmMoOOw>

*

IN MPEAYNPEHAEHUE MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeH1a 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMUM,
WncTpaumum 1 cneymdurKalmm npeaocTaBeHu ¢ To3un
€/1IeKTPUYECKNU MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLIMM M36POEHM 0Ny MOXE Ja [oBe/e 40 TOKOB
yAap, noxap u/vamn cepmosHo HapaHsaBaHe. 3anaserte
BCUYKU NpeaynpewRAeHUA U MHCTPYKLUK 3a 6baela
cnpaBKa. TepMUHBT ,ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT B



npeaynpexaeHuaTa ce oTHaca 40 3axpaHBaHW OT Mpexara
(KabenHM) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU MK 3axpaHBaH!
ypes 6atepus (6e3KabenHn) eNeKTPUYECHN MHCTPYMEHTH.

1) BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
a) MoppbpiaiiTe paboTHaTa 30Ha YUcTa U fo6pe
ocBeTeHa. PasxBbp/AHN A TbMHU PAGOTHM 30HM
nopamaar UHUMAEHTH.
He pa6oteTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU B
eKcnao3uBHa atmocgepa, Kato Hanpumep B
NPUCHCTBMETO Ha 3anajMMu1 TEYHOCTH, ra3 uiun
npax. EneKTpu4ecKkmAT MHCTPYMEHT Cb34aBa UCKpa,
KOATO MOXeE Aa Bb3naMeHu npaxa nan nsnapeHuaTa.
c) [ApbHTe Ha pa3cToAHMe gelarta M CTpaHUYHUTe
nUua, fOKaTo paboTUTe C eNIEKTPUHECKHU
UHCTPYMEHT. Pa3ceiBaHeTo MOMe fa NpuymHu 3ary6a
Ha KOHTPOII.
2) EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT
a) LlencenuTe Ha eNIEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
TpA6GBa fa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HuKora
He MmoaudULMpaiTe LWencena no KaKkbBTO U Aa e
Ha4uH. He nanonssaiTe KakbBTO U fla e apanTep
CbC 3a3eMEeHU e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
HemopuduumpanuTe wencenm n cboTBeTCTBALMUTE
KOHTaKTM L& HAMaNIAT PUCKA OT €/IEKTPUYECKM LLIOK.
N36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPBLOU, pafUaTOPU, KYXHEHCKU
neyYkun U xnagunHuum. CollecTsysa NnosueHa
OMacHOCT OT TOKOB yAap, aKo TANoTo Bu e 3asemeHo.
c) He pa6oteTe ¢ MaluMHaTa B AbHA MU MOKPU
ycnosusa. Bogara, Bm3alla B MallmHarta, Moxe ga
yBE/IM4M PUCKA OT TOKOB YAap UM HEM3NPABHOCT, KOUTO
Mmorart Aa AoBefar Ao TesiecHa nospega.
He 3noynoTtpe6naBaiite c Kabena. HuKora He
13nonsBaiiTe Kabena 3a NnpeHacsHe, U3TernAHe
W1 U3KJII04BaHe OT KOHTaKTa Ha e/IeKTPUYecKUA
MHCTPYMEHT. [lpbiTe Kabena HacTpaHa OT TOM/IMHA,
Mac/10, OCTPU PLGOBE UM ABUHELLM Ce HaCTH.
MoBpeaeHn nn onneTeHn Kabesim ysennyasar pUcKa oT
©NIeKTPUYECKM yaap.
e) HoraTto pa6oTuTe C eIeKTPUHECKU UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MONI3BaliTe YABIKUTENEH Kaben
nopxopaALy 3a ynotpe6a Ha OTKpuUTO. Ynotpebarta Ha
kaben noaxopaAly 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamanAsa
pricKa OT enleKTpuyecku yaap.
f) AKo paboTaTa C e/IeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
Ha BNaKHO MACTO e Hen36eHa, u3nonssairte
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoTOKOBa 3awuTta (RCD).
Ynotpe6ara Ha RCD HamansBa pycKa OT TOKOB yaap.
3) JINYHA BE3OMACHOCT
a) BHumaBaiiTe, rnepaiTe KakBo NpaBuTe U
13nonsBaiiTe 3apaB pa3ym, Korato pa6oTute
C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nsnonssaite
€/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KOrato cTe yMopeH#u
WK KoraTo cTe Nnop, Bb3JeCTBME HAa HAPKOTULM,
a/IkoXo/1 UNu neKapcTsa. MOMEHT HeBHUMaHWe no
BpeMe Ha paboTarta C eNeKTPUHECKM MHCTPYMEHT, MOMe
Aa aosefie 0 CePUO3HO JIMYHO HapaHsABaHe.
U3nonsBsaiitTe MMYHU NpeanasHu cpeacTsBa. BuHarn
HoceTe 3aluTa 3a ouuTe. 3alnTHO 060pyaABaHe KaTo
npaxoBu MacKu, He NAbaralm ce 6e3onacHo 06yBKH,
TBbpAA KacKa Wauv salmTa 3a c/yxa U3nonssaHa npu
NoAXOAALLM YCNOBMUA L HAMaIN PUCKA OT JINYHK
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HapaHABaHWA.
c) MpepoTBparteTe HenpeAgHaMepeHO NycKaHe.
YBeperTe ce, Ye KOYBT € B U3KJII04EeHa NO3ULMA,
npeau Aa cBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe U/Mau
6aTtepus, NOBAUraiKU UM HOCEWKU UHCTPYMEHTa.
MpeHacAHEeTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C MPBCT

Ha NPEeBHJII0YBATENA UM HAENEKTPU3NPaHH

€/IeKTPOMHCTPYMEHTH C BK/IIOYEH NPEBHJoYBaTeN

Ccb3jaBsa yC/I0BUA 3a 3/10MONYKN.

U3BapeTe BCEKMU perynupaty K4 Uin raevyeH

KJIlOY, NPeAu Aa BRAOYMTE 3axpaHBaHeTo. MaeyeH

WX APYT K04 OCTaBEH 3aKayeH KbM BbpTALLMTE Ce

4acTW Ha eNEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, MOXe Aa foBeje

[0 IMYHO HapaHABaHe.

e) He ce npotaraiite. 3anaserte npaBu/iHa CTOMKa
1 6anaHc no BcAKO Bpeme. ToBa No3B0/IsABa Mo-
[06bP KOHTPO BbPXY €1EKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHN CUTYaLIMK.

f) O6neuete ce nogxopAwo. He HoceTe cBo6oAHU

APEeXU UK HakUTK. [ipbKTe KocaTta 1 pexuTte cu

Aaneud ot ABuUHelM ce yacTu. CBo60AHU Apexu,

HaK1TW UK AbAra Koca, Morat ga 6bAar XxsaHaTu B

[ABU¥ELUMTe Ce YacTu.

AKo ca npefocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbpBaHe Ha

Npaxoy/noBUTEN WU CHOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,

yBeperTe ce, 4Ye Te ca CBbP3aHU 1 ca NpaBUJIHO

M3nonsBaHu. Ynotpebarta Ha ycTpoicTBa 3a cbbupaHe

Ha npax MOXe Ja Hama/Im PUCKOBETE CBBbP3aHM C Npax.

He nosBonsABaiiTe Ha pyTUHHOCTTa NpUAO06UTa OT

yecTara ynortpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aa No3BOM Aa

cTaHeTe HEGPEHHU U fa UrHopupare NPUHLMNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. He6pemHo
feicTBre MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a
4acTu OT CeKyHaaTa.

4) YNOTPEBA UTPUHKA 3A EJIEKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT

a) He npecunBaiiTe eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

U3nonsBsaiiTe NpaBU/IHUA €/IEKTPUYECKHN

MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. MpaBuaHuUsaT

©/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLe CBBbPLUKM paboTaTa

no-fo6pe v no-6e3onacHoO Npu KanauuTeTa 3a KOUTo e

NPOEKTUPaH.

He nsnonssaiite eN€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT

aKo KJIIYBT He ro BH/I0YBA WU U3K/0YBA. Beekn

e/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He MOMKe Aa Gbae

KOHTPOJIMPaH OT KJlto4a e onaceH n Tpsabea aa 6bae

nonpaseH.

c) Paskaderte wWwencena ot 3axpaHBaHeTo U/Mau
n3BapeTe 6aTepunATa, aKo MOHe Aa ce U3Baam, ot
e/1IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeay Aa U3BbpLUNTE
HaCTPOMKHU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha UHCTPYMeHTUTe. [0A06HN NPEeBaHTUBHMU MEPKHM
3a 6e30nNacHOCT HamManABaT pUCKa OT cTapTUpaHe Ha
MHCTPYMEHTa MHLMAEHTHO.

d) [pbHTe CBO6GOAHUA €NEKTPUIECKU UHCTPYMEHT
M3BbH A0CTbNA [0 Aela U He No3BoJiABaiTe
Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C eJIeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT W/ TE3U UHCTPYKLUM Aa paboTaT
C Hero. EneKTpryecKknTe MHCTPYMEHTHM ca OnacH! B
pbLeTe Ha Heoby4eHu NoTpebuTenu.

e) MoppapbHKa Ha eNIeKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU 1
aKcecoapu. [poBepeTe 3a pa3mecTBaHe Uau
6710KMpaHe Ha NOABUIKHU YacTH, cCHynBaHe Ha
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4acTH, U BCAKaKBU APYruU YC/1I0BUA, KOUTO MoraTt
Aa NOB/UAAT Ha paboTaTa Ha eNleKTPUIECKUA
MHCTpPYMEHT. [py noBpeaa peMoHTUpanTe
MHCTpYyMeHTa npeam ynotpeta. MHOro MHUMAEHTH

ca NPUYMHEHN OT NIOLLO NOAABbPHAHM ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH.

A pbiTe peHeLmnTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTU.
MpaBWnHO NOALBPHAHM PEeHeLLn MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLum pbboBe e N0-ManKo BEPOATHO Aa Ce 3aKNeLAT
1 MO-/IECHO C& KOHTPOMPAT.

U3nonsBaitTe eNeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTE Ha UHCTPYMEHTa U T.H. B
CbHOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLIMU, KaTo B3emeTe
npeaBuA ycnoBusATa Ha paboTa 1 Bupa pabora,
KOATO we 6bae u3BbpLIBaHa. YnoTpebara Ha
€/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a AEUHOCTH PasinyHu

OT NpeAHa3Ha4YeHTe MOXe Aa foBede A0 OnacHH
cuTyauun.

[ApbTEe pPbKOXBAaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe Cyxu, Y4UCTU U 6e3 Macsio U rpec.
Xnmb3raBuTe pbHOXBATKMU M MeCTa 3a 3axBallaHe He
nossonsgart 6e3onacHo 6opaBeHe U KOHTPOANPaHe Ha
MHCTPYMEeHTa Npun HeovaksBaHa cuTyaums.

YNOTPEBA U TPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apexpaliTe camMo CbC 3apAJHOTO YCTPOUCTBO
onpepesnieHo oT nponssBoauTena. 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOAALLO 32 EANH BUA,
aKymynaTopHa 6atepus MOXe Aa cb3fage onacHoCT

OT MoXap, KoraTo ce 13nosa3ea C Apyra aKymynatopHa
6atepus.

U3nonsBaitTe eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU CaMo
cbe cneuyudpuryHo 0603HAYEHU aKyMyNaTOpPHU
6artepuu. M3nonssaHeTo Ha BCAKa Apyra akymynatopHa
6aTepusa MOXe Aa cb3faje PUCK OT HapaHABaHe n
noxap.

Horato akymynatopHuTe 6atepum He ca B ynotpeba
U ApbHTe Ha pa3CTOAHUE OT APYrv MeTaHU
06EeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KJIOUYOBe,

NUPOHU, OTBEPTKU UIU APYTY MaSIKU MeTaslHU
npeameTu, KOMTO MOraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
mMeay knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNeMuUTe Ha
6arepusaTa MOXe Aa NPUHUHU U3rapsaHe Wan noxap.
Mpwu ycnoBusa Ha 3noynotpe6a , Mome fa ce
MU3XBBbP/IM TEYHOCT OT 6aTepunTa. U3bareaite
KOHTaKT. B cnyyvait Ha MHUUAEHTEH KOHTaKT
U3MuiTe ¢ Boaa. AKO TEYHOCTTa B/ie3e B KOHTaKT

C o4UTe, NOTbpceTe AOMb/IHUTE/IHO MeAULUHCKA
nomouy. Te4HOCTTa U3XBbpPJiIeHa OT 6aTepusaTa Momke
Aa NPUYUHY pasapasHeHre Uan UsrapaHua.

He uanonsBaiite akymynatopHa 6arepus

W1 UHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHU UKn
moauduumpanu. NospeaeHnTe nam MogubuumMpaHuTe
6aTepun MOXe Ja NpoABAT HenpeacKasyeMo
noBsefeHue, KOeTo Ja A0BeAe A0 NoXap, eKCNA03na uam
PWCK OT HapaHsABaHe.

He uanaraiite 6atepuaTa WM UHCTPYMEHTa Ha
Or'bH WU NpeKoMepHa Temneparypa. ManaraHe Ha
OrbH Mnn Temnepatrypu Hag 130 °C moxe Aa npuyrHK
EeKCMnA03uA.

CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLUK 3a 3apemaHe U He
3apempaiTe 6aTepusaTa U MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHUA o6XBaT 3agafeH B UHCTPYKLUUTE.
HenpasnnHOTO 3apexjaHe Uam 3apexaaHe n3BbH
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onpejeseHns TemnepaTtypeH o6xsaT MoXe Ja nospeamn
6aTtepuATa 1M Aa NOBMLUM PUCKA OT Noxap.
6) OBCJIYHKBAHE
a) O6cnyBaiiTe BallUA €JIEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
ypes KBanuduumpaH TeXHUK, KaTo usnonssare
camo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa Lie OCHrypun
noagbpHaHETO Ha 6€30MNacHOCT He eNeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT.
HuKora He nonpaBAiTe NoBpeAeHU akyMylaTopHU
6aTepun. PeMOHTBT Ha aKyMynaTopHu 6aTepum
TpA6Ba Aa 6bAe M3BBbPLUBAH OT NPOU3BOAMTENA UK
OTOpPU3MPaH CepBm3.
CNEUUAJTHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT 3A
HOHMULMU 3A HHUB NNET
a) He uanonssaiiTe HoMMLATa 3a HUB MNJIET B JIOLWU
METEeOopOoJIOrM4HU YC/10BUA, 0COGEHO, KoraTto UMa

b

~

PUCK OT cBeTKaBUL M. ToBa HaManABa puUcKa Ja 6baete

yAapeH OT cBeTKaBsuLa.
[ApbHTEe BCUYKM 3axpaHBaLM NPOBOAHULU U
Ka6enu pganeuy oT 3oHarta Ha pa3aHe. 3axpaHBalim
NPOBOAHULM UK Kabesin MoraT Aa ce CKPUAT B
nneToBeTe UK XpacTuTe u Aa 6baar cpasaHu
MHLMAEHTHO OT HOXa.
c) Hocerte 3awmTa 3a cnyxa. lNogxoaAwoTo 3aWwmTHO
obopyaBaHe Lle HamaiM pucka oT 3aryba Ha ciyxa.
[ApbHTe HOXMLATa 3a HUB NJIET caMo 3a
U30/MpaHUTe NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe, Tbi
HaTo peHEeLMAT HOX MOHe Aa BJie3e B KOHTaKT
CbC CKPUT Kabes. HOKOBE B KOHTAKT C Kaben nog,
HanpemeHu1e Morar 4a NoCTaBAT OTKPUTUTE META/THM
4acTM Ha HOXMLATa 3a HMB NIET NOJ HanpemeHue n
MoraTt Aa NpUYMHAT Ha orneparopa TOKOB yaap.
e) [pbHTe BCUYKM YacTu Ha BalleTo TANO0
Aaney ot Hoxa. He npemecTBaliTe oTpA3aHUA
MaTtepuan UM He ApbHTe MaTepuana, KOMTo
we 6bae oTpA3aH, KOraTto HOMOBETE Ce ABUHAT.
HoxoBeTe npogb/Kasar fa ce ABUKAT, C/ef Kato
NPEBH/IIOYBATENAT € U3K/o4EH. MOMEHT HeBHUMaHWe
no BpemMe Ha paboTara C HoXMLATa 3a 1B M/1eT, MoXe
fa posefe [0 CePUO3HO JIMHHO HapaHABaHe.
f) HKorato nouucTBarte 3acegHan marepuan uiu

b

~

d
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chnymBa're HOMMLATa 32 UB NIET, U3KI0YBaTe

BCUYKM KJIIOYOBE 3a e/IeKTpo3axpaHBaHe 1
n3BampaiTe UM pasKayBaiiTe aKymynaTopHara
6arepus. HeouaksaHo 3ageiicTBaHe Ha HoMMLaTa

3a ¥MB MJIET MO BPEME Ha MOYMUCTBaHe Ha 3acefHas

martepuas Uim ceper3HO 06C/yIKBaHe Morar a foBeaar

[0 CEPUO3HO HapaHsaBaHe Ha Xxopa.
[pbHTe HOMMLATA 32 HUB MIET 3a PbHOXBaTKaTa

-
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CbC CNpPEeHU HOHOoBE U BHMMAaBaiTe Aa He HaTUCHeTe

KJIl04a 3a eNekTpo3axpaHBaHe. [paBuIHOTO HoceHe
Ha HOMXMLATa 3a HMB NET e Hamanu pucKa ot
Heo4aKBaHoO CTapTUpaHe v NPOU3TUYAHW HapaHsABaHUA
Ha Xopa OT HOXOBETe.

Horato TpaHcnopTupare uau cbxpaHaBsare
HOMMLATa 3a HUB NJIET, BUHArn U3nonssaite
Kanaka Ha Hoa. [paBuiHaTa paboTa ¢ HoxuLuara 3a
NeT We HamMaau pUcKa OT HapaHABaHe OT HOXOBETE.
NPEAN U3NOJI3BAHE

h

=

¢ ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAaHa3Ha4YeHo 3a ynorpeba

OT Aeua Wiu oT JiMua ¢ HamasieHU GPU3n4ecKu,
CEH30PHU UJIN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UJIU C
HepocTaTb4€eH ONMUT U 3HaHUA



He nosBsonasaiite feua ga UrpanT ¢ UHCTpyMEHTa

He ocTaBalTe MHCTPYyMeHTa 6€3 Haf30p

MonssaiTe MHCTPYMeHTa camo Npes AeHA UK Npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHWE

He noppasBsaitTe nnetoBeTe, KOraTo ca MOKp1

HuKora He 13nonsBainTe MHCTPYMeHTa C AedeKTeH
npeanasvten

BuHarun nposepsBaiiTe Kak paboTu MHCTPYMEHTbT
npeau Aa 3ano4Hete paboTa 1 B cyyaii Ha aedeKT
Be/Hara ro aanTe 3a peMOHT Ha KBa/IM(ULMPaHO NnLe
(HMKora He oTBapsANTe cCaMn MHCTPYMEHTA)

Mpepan ynotpe6a NnpoBepeTe BHUMATEHO 30HaTa Ha
pA3aHe 1 OTCTPaHeTe BCUYKMN YYX AW NPEeAMETHU, KOUTO
6uxa Morn aa 6baar 3anaeTeHn B pexeluTe ocTpueTa
(KaTo KaMbHW, MUPOHU, TENEHN Orpaau, MeTasH1 Onopu
3a pacTeHus)

MO BPEME HA U3NOJI3BAHE

HoceTe 3awmTHM pbKaBuLym, Npaxosa MacKa,
npuaenBsaLlo no TAA0TO 06NEKI0 U TBbPAU 00YBKU
He pa6oTeTe ¢ MHCTpyMeHTa, KoraTo cTe 60Cu Unm
HOCUTE OTBOPEHM caHaa M

BuHaru HoceTe AOb/ITU NaHTa/I0HU U OAb/ITV PbKaBMH,
KoraTto paboTuTe C MHCTPYMEeHTa

JpbiKTe ApyruTe xopa v HUBOTHU Ha pa3cTosHue 5
MeTpa, KoraTto paboTUTe C MHCTPYMEHTa

3aemeTe curypHa nosuuus, Korato pabotuTe (He ce
npecsravite, 0co6eHO Korato M3non3sare cTbnana uam
cTbnba)

B cnyyait Ha eneKTpuyecka uam MexaHm4Ha
HEen3npaBHOCT U3KJOYETE HE3a6aBHO MHCTPYMEHTA U
n3BageTe 6atepuaTa

CNEA U3NONI3BAHE

CbxpaHfBaiTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CYyXH U

3aKJ/1l04eHM NOMeLLEeHWA, HEAOCTbMHM 3a Aeua

- CbXpaHfBaKnTe akymynatopHara 6arepuaTa OTAe/HO
OT MHCTPYMEHTa

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

[locTaBeHaTa B KOMMNJIeKTa 6aTepus e 4YacTUYHO
3apefieHa (3a Aa OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO 3a 6atepus, Npeaun Aa Usnonssare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)
U3nonsBaiite camo cnegHUTe 6atepun u 3apaaHU
yCTpPOMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****
- SKIL 3apsigHo ycTpoictBo: CR1*31****
He nanonsealite 6atepusTa, Korato e noBpegeHa; T
TpsA6Ba ga 6bae 3aMeHeHa
He pasrno6sBaiite 6atepunata
He nsnaraite Ha AbA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
[JonycTma TemnepaTtypa Ha oKosiHaTa cpeaa
(MHCTPYMEHT/3apafHO YCTpoMCTBO/6aTepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE BbPXY MHCTPYMEHTA/
BATEPUATA

®
®

®

Mpean ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLUN

XBbPJIEH B OFbH, aKyMyNaTopbT Le eKCNAoAnpa, TaKa
4e He U3rapsinTe akymynaropa rno KakeaTo 1 ja e
npuynHa

CbxpaHsnBaiTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B MOMELLEHNA NPy TeMnepaTypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C
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(® OMACHOCT - [ipbTe pbLeTe Cu Aasned oT 0CTPUETO

(7) HoceTe npeanasHu oumnna u aHTUGOHKU

He nanaraiite MHCTPYMEHTa Ha AbMHA

(9) He naxBbpnsaiTe eneKkTpoypeauTe 1 6atepum 3aeaHo ¢
61TOBM OTNAAbLM

YNOTPEBA

e 3apexjaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
! npoueteTte npeaynpemraeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, OCTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpOWCTBO
+  WsBaxpaHe/vHcTanupare Ha 6atepunaTa (2)
+ [lpemaxsaHe/mHcTanupaHe Ha gednexkropa 3a
otnagbun M* (*HE E BKJIKOYEH CTAHOAPTHO) @
*  VHaomkaTop 3a HMBOTO Ha baTepuATa
HaTtucHeTe 6yToHa 3a MHAMKATOpa Ha HUBOTO Ha
3apAp Ha 6aTepuATa L 3a nokassBaHe Ha TeKyLOTo
HVBO Ha 3apAp Ha 6aTepuaTa (0a
HoraTo Hait-HUCKOTO HUBO Ha MHAMKaTOpa 3a
6aTepuATa 3anoyHe aa MUra cnef, HaTucKaHe Ha
6yToHa B (0b, 6aTepunTa e paspegeHa
KoraTo 2 HuBa Ha mHaMKaTopa Ha 6aTepuATa
3anoy4HaT Aa Murat cyie HaTucKaHe Ha 6yToHa
L (0c, 6aTepusTa He e B ONYCTUMUA paboTeH
TemnepatypeH AuanasoH
e 3awuTa Ha akymynatopHata 6atepus

MHCprMeHTbT BHE3arHo ce U3KJIKn4Ba Uan He MOXKe aa

ce BKJII04M, KOrato
HaToBapBaHETO € NpeKasieHo roJIAMOo -->
npeMaxHeTe HaToBapBaHeTo M pecTapTupaiTe
Temnepartyparta Ha 6aTepuaTa e M3BbH

AONYCTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH AuanasoH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAa Ha

6aTepuATa 3ano4BaTt Aa Murat, KoraTo HaTuckare
6yToHa L (0c; usyakanTe, pokato 6aTepuaTta cu
Bb3BbPHE A0MNYCTUMMA paboTeH TeMnepaTypeH
avanasoH

MbHO paspexaaHe) --> HUCKO HUBO Ha 6aTepuATa
WAV MUAFALLO HACKO HMBO Ha 6aTepuATa (0b e

NnoKasaHo 4Ypes3 nHankKaTopa 3a 3apAn Ha 6aTepVIF|Ta,

KoraTo Hatuckarte 6yToHa L; 3apefeTe 6aTepuaTa
c/iep, aBTOMaTUYHOTO U3KJII0YBaHE Ha
MHCTPYMEHTa He Npofb/iaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NoHewe MoHe fAa ce noBpeau
aKymynaTtopHara 6arepus

+  TpepnaseH usknoysaten 3a ase pbue (1)

He nosBonsea CﬂyHaVIHOTO BH/IIO4BaHe Ha MHCTPYMEHTa

- MbPBO OTKJ/IIOYETE HYPEe3 HAaTUCKaHe Ha Komnye C
- BH/KO4ETEe MHCTPYMEHTA KaTo HaTUCHeTe

€ HOBPEMEHHO npeBK4YBarTen An npeBKo4YBaTeN B

- WU3K/IOYETE MHCTPYMEHTA KaTo OTMyCHETE UAn
npeBKOYBaTeN A, Unu npesKoyBarten B
e Pa6oTa ¢ UHCTpyMeHTa
3anoYyHeTe Aa PereTe camMo Korato MOTOpbT
pa6otu
He pemeTe MbA3ALM pacTeHUs, 3a Aa He ce

NoBpeAnAT pemelyuTe ocTpueta D oT npbeT/NACHK

He NpeToBapBaiTe UHCTPYMEHTa C psA3aHe Ha

cTb6na no-gebenu or 20 mm

- OoTAaneyeTe MHCTPYMeHTa OT 30HaTa Ha pA3aHe,
npeam aa ro UskwumTe

c/ief, U3K/IIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA peeLuTe

6aTepuATa e NoOYTH Npa3Ha (3a npeanassaHe cpeLly



ocTpueTa NpoAb/KaBar Aa ce ABUKAT HAKOJIKO
CEeKyHAUn
* [poTeKTOp Ha Bbpxa Ha pemeLLoTo ocTpue F (2)
- npefoTBpaTABa OTKAT Ha MHCTPYMEHTa Npu Aonup
C TBBPAM NpeameTH (Hanp. orpagHun CTb60Be an
CTEHM)
- npegnassa KpavHWTe OCTpueTa OT NoBpeXAaHe
+  ToppAssaHe Ha ¥uB nneT (12)
MbPBO NOAPEHETE CTPAHUTE Ha HUBUA NAeT (0TA0NY
Harope), cnep ToBa OTPEMETe ropHarta 4acT
- pemeTe CTPaHUYHO HUBUA NET NO TaKbB Ha4MH, Ye Aa
ce CTecHsABa JIEKO B ropHaTa 4acT
13non3BaiTe pbyeH TPUOH UK IrPafIMHCKa HOXMULA,
3a fla oTpexeTe no-aebenu KIoH!
KoraTto € MOHTUpaH AehNeKTopbT 3a oTnagbum M*
(* HE E BKJTKOMEH CTAHOAPTHO), Toi ynecHsBa
OTCTPaHABAHETO Ha OTPA3AHUTE OT/IOMKM.
e [IbpaHe 1 Haco4BaHe Ha UHCTPyMeHTa (1)
- APBXTE MHCTPYMEeHTa 34paBo C ABe pblie 1 3aemeTe
cTabuaHa no3numsa
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHAru ApbHTe
MHCTPYyMeHTa 3a ouBeTeHaTa B CMBO o6s1acT(u) 3a
XBaljaHe
- HanpaBnfBaiTe MHCTPYMEeHTa Npej Bac

CbBETHU 3A NPUJTIOKEHUETO

e 3anoapsasBaHe Ha }MB MIET Ha eHaKBO HUBO Ha
BUCOYMHA
- OBTEerHeTe BPbB MO Ab/IKUHATA HA UBUA NNET HA
enaHara BUCOYMHa
- MOAKACTPEeTe HUBUA NNET TOYHO HAZ, Tasn BPBB
e [penopbynTeE/IHM BpeMeHa 3a psA3aHe/nogpassaHe
(3anagHa Espona)
- MOAPA3BANTE HUBM NIETOBE C LUIMPOKOJIMCTHU SIMCTa
npes oHW 1 OKTOMBPU
noAps3BanTe BEHHO3ENEHWUTE HUBW NIETOBE Mpes
anpun v asryct
NoApsA3BanTe UIMONUCTHU AbPBETa U ApYrv
6bP30paCTALLM XPACTU HA BCEKU 6 CeAMULM OT Mait
710 OKTOMBpPH

I'IOp,p,P'bH{HAICEPBM3

MopabpianiTe UHCTPYMEHTA U pemeLuTe ocTpueTta

4YneTH

n3BapeTe 6atepuATa OT UHCTPYMEHTa npeau

noyncTeaHe

NoYMCTBaMTE MHCTPYMEHTA C B/laHa Kbpna

(He “3non3galiTe NOYUCTBALLM NpenapaTn unm

pasTBoOpUTENN)

noyncTBanTe, pefoBHO, BEHTUNALMOHHNTE oTBopK G

(2) ¢ yeTka UNK ¢ BB3AYX NOA HaNAraHe

- cnep ynotpeba BUHArM BHUMaTeHO noyncTeanTe

cMa3BaWiTe IEKO pereLnTe HOXOoBe

nonsBaiTe pbKaBULM, Korato 6opaBuTe ¢ UK

nouyncTBare pemelyuTe ocTpueTa

* PepoBHO NnpoBepsBanTe CbCTOAHWUETO Ha pEeLLnTe
HOMOBE M 3aTAraHeTo Ha 60NITOBETE Ha HOXOBETE

* PepoBHO npoBepsBaiiTe 3a U3HOCEHW UK NOBPEAEHN
KOMMOHEHTW U ' pEMOHTMpanTe/CMeHeTe, KoraTo e
HEeobXxoAMMO

* 3aToyBaHe Ha pemeLinTe HoXoBe
! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa
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- 3aTo4eTe pPereLMTe HOXOBE C MasiKa U rajKa nuna,
B CNyyai Ye TBbPL NPeAMET v e noBpeamn
- cbBeTBaMe BM 06aye Ja OCUrypuTe 3aToHBaHe Ha
HOMXOBeTe OT cneumanmcT
- CMaMeTe pexellunTe HOXOBE Cej 3ato4BaHe
+  CbxpaHeHue
- 3aKpeneTe 34paBo KOH30/1aTa 3a CbXpaHeHne
J Ha cTeHaTa ¢ 2 BUHTa (He ca AO0CTaBeHU) 1
XOPWU30HTa/IHO HMBEMpPaHa
- nocTaBanTe npefAnasHuA Kanak 3a octpuetara K,
KOrarTo CbXpaHfBaTe MHCTPYMeHTa
npeau aa npubepeTe MHCTPYMEHTa, n3GbpLueTe
pemeLUMTe HOXOBE C MapLasl, HanoeH ¢ Macso, 3a Ja
npeaoTBpaTUTe KOpPo3nsa
*  AKO MHCTPYMEHTBT Ce NoBpeaAMn BbMPeKu
rPUMMUTE, MONOHEHM NPU MPOU3BOACTBOTO U
M3MUTBAHETO, PEMOHTBLT TPAGBA fa Ce U3BBbPLUK
B LeHTbP 3a cneanpoaaroteHo obeyBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH SKIL
3aHeceTe MHCTPyMeHTa B Hepa3ro6eH By 3aefHO
C JOKa3aTes/ICTBO 3a NOKyMNKata My B TbProBCKUA
06EKT, OTKBAETO CTE 0 3aKyNWu, MU B HAW-6/IM3KKSA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06C/YHBAHE HA /IeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOMeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
¢ WmariTe npeasua, Ye noBpesa nopagu npetosapeaHe
MW HeNpaBW/IHO MaHUNyIpaHe C NPOAYKTa Le
6bAaT U3KIIYEHN OT rapaHumaTa (3a ycnosusaTa
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTepHeT agpec:
www.skil.com nan nonuTarTe Bawus Anabp)

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMUA

* B cneapawma cnvcbK ca BRIOYEHM NpU3HaLUTe

3a Npo61eMu, BEPOATHWUTE MPUYMHU W HAYUHUTE 3a

oTCcTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMBaHe U

OoTCTpaHABaHe Ha Npobnema, ce o6bpHeTe KbM Bawunsa

ANCTPUBYTOP M/ CEPBU3)

! B cniy4ait Ha eleKTprUYecka UM MexaHuyHa
Hen3npaBHOCT U3KJlo4eTe He3a6aBHO
VMHCTPYMeHTa u usBapeTe 6atepunTa

% MoTOpBT He TPbrea MK Crivpa BHe3anHo

- baTtepuATa e npasHa -> 3apefeTe 6atepunaTta

- 6aTepuATa e Tonna -> octaBeTe GatepuATa fa
M3CTWHE
3ace/iHa/v PEXeELLM HOKOBE -> U3YUCTETE
3acefHanva marepuan
BbTpeLLHa NoBpeAa -> CBbPIKETE Ce C Thprosewy/
cepBu3
% UHCTPYMEHTBT paboTu C NpeKbeBaHe

- MPEeBKJIIOYBATENAT 32 BKJIIOYBAHE/U3K/0YBaHe e
fledeKTeH -> CBbPETE Ce C ThproseL/cepBu3

- feeKTHO BLTPELLHO OKabensBaHe -> CBbPHeETe ce C
TbproseLy/cepsu3

- paboTHOTO KONeNOo € 6IOKMPaHO OT Yy NpeamerT ->
oTcTpaHeTe G/I0KUPaHETo

% MoTopbT paboTy, HO OCTpUETATA HE Ce ABMIaT

- BbTpeLLHa noBpeza -> CBbPETE Ce C TbproseLy

cepBu3
% PexeLymTe ocTpUeTa ca ropeLm

- pemeLMTe HOXOBE Ca ThMH -> 3aTO4eTe HOXKOBETE

- PEereLuuTe HOXOBE UMaT BA/TbOHATUHM -> NpOBepeTe
HOMoOBETE

- TBBPAE MHOIO TPMEHe Nopaju JMnca Ha cMasKa ->



CMaxeTe HoXOoBeTe

OHKOJIHA CPEJIA

Camo 3a ctpaHnu oT EC

He n3xebpnanTe enexkTpoypeaunte, npucnocobneHmaTa
1 ONaKOBKWTe 3aeAHO C GUTOBM OTNagbLK

- cbobpasHo [upekTnBarta Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
N3HOCEHM e/IeKTPUYECKU U ENIeKTPOHHU Ypean 1
0TpasABaHeTO /i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEeHUTE eNleKTpoypeam cneapa Aa ce cbbupar
OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanMpaHe crnopes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja
CUMBOSTBT (9) LLie BM HAMOMHW 3a TOBa, KOraTto e
HeobXxoAnMOo N3XBbpNAHE

npeauv aa u3xeBbpsiMTe 6atepuATa, 3awmreTe
n3BopauTe i ¢ febena nenexHka, 3a pa HAMa
0OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEeHne

LymMm / BUBPAL NN

0438

MN3mepeHo B cvoTBeTcTBME C EN 62841, HMUBOTO Ha
3BYKOBOTO HanfAraHe Ha T031 MHCTPYMeHT e 79 dB(A),
(HeonpegeneHocT K = 3 dB) 1 HMBO Ha 3ByKoBaTa
MowyHocT 87 dB(A) (HeonpepeneHocT K = 2,5 dB)

1 Bubpauma 2,1 m/s? (TpyocHa BeKTopHa Cyma;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)

0440

MN3mepeHo B cboTBeTcTBME € EN 62841, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO HansiraHe Ha T03W MHCTPYMeHT e 80 dB(A),
(HeonpeaeneHocT K = 3 dB) 1 HMBO Ha 3ByKOBaTa
mouHocT 88 dB(A) (HeonpeneneHocT K = 2,3 dB)

1 Bubpauma 1,4 m/s? (TpMocHa BEKTOpHa Cyma;
HeonpegeneHocT K = 2,5 m/s?)

JeknapupaHara o6Lua CTOMHOCT (CTOMHOCTH) Ha

BUGpaLMITE U AeKNapUpaHNUTE HUBA Ha LLYMOBU EMUCUM

ca U3MepeHu B CbOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTU3MPAHO
usnuTBaHe, aageHo B EN 62841; Moxe pa ce
13M0n13Ba 3a CpaBHABaHE Ha ejH UHCTPYMEHT C Apyr
1 KaTo npefBapuTesiHa OLEeHKa Ha U3araHeTo Ha
06ABeHa 06LLa CTOMHOCT (CTOMHOCTH) Ha BUGpaummnTe
1 fleKnapupaHarta CTOMHOCT Ha EMUCUUTE Ha LUyM

npv M3Mnoa3BaHe Ha MHCTPYMEHTA 3@ MNOCOYEHUTE
NpUNOKEHNA

M3M0N13BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMiHM OT Te3un
NPUNOKEHNUA WK C APYTU, N NIOLLO NOALbPHAHN
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTesIHO Aa MOBMLLIM HMBOTO, Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoanTe OT BPEMe, KoraTto MHCTPyMeHTa e
M3K/IIO4YEH /I CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTM B MOMEHTa MOoraT 3Ha4MTe/IHO Aa HaManaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJ/I0KEHN

npepnassaiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauuuTe,
KaTo nopAAbpiaTe MHCTPYMEHTa U akcecoapute
My, Na3uTe pbLeTe CU TONJIN U OpraHu3upare
BalMTe MojeNu Ha paboTa
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Bezkartacovy

0438/0440

akumulatorovy
krovinorez

INTRODUCTION

¢ Toto naradie bolo navrhnuté na strihanie zZivych plotov
a krikov a je ur¢ené len na doméce pouzitie

¢ Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a uloZte si ho pre budtice pouzitie 3

e Zvlastnu pozornost venujte bezpeénostnym
pokynom a upozorneniam; nedodrzanie tychto
pokynov méze spdsobit vazne zranenie

+  Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla
obrazku (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte

sa na vasho predajcu

TECHNICKE UDAJE (1)

CA
A
B
c
D
E
F
G
H
J
K
L
M

STI NASTROJA (2

Spina¢ na zadnej rukovati
Spina¢ na prednej rukovati
Uzamykacie tlacidlo
Strihacie ¢epele
Ochranny kryt

Chranic $picky cepeli
Vetracie $trbiny

Ulozny hagik

Odkladaci drziak

Kryt éepele

Indikator nabitia akumulatora
Deflektor odpadu*

* STANDARDNE SA NEDODAVA

BEZPECNOST

VSE

OBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

ELEKTRICKE NARADIE

FN VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpec¢nostné

vyst

rahy, pokyny, ilustracie a technické udaje

dodané s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie

nizsi

e uvedenych pokynov méze mat za nasledok draz

elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie. V§etky
varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu potrebu

v bu

ducnosti. Termin ,elektrické naradie“ vo varovaniach

znamena vas$ elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do
privodu elektrickej energie alebo napajany (bezdrétovo) z

baté

rie.

1) BEZPECNOST PRACOVISKA
a) Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuiju riziko nehody.

b

-~

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom

prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych

kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je

zdrojom iskrenia, ktoré méze zapalit prach alebo vypary.
c) Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
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Rozptylovanie pozornosti méze viest ku strate kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a ziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte Ziadne
rozbocovacie zastrécky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Grazu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza
k zvySeniu rizika urazu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Neprevadzkujte stroj v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Voda vstupujica do stroja moze zvysit riziko
Urazu elektrickym pradom alebo poruchy, ktora by mohla
mat za nasledok zranenie osob.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢éasti. Poskodena
alebo zamotana Snura zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. PouZzitie $nlry vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko Grazu elektrickym prudom.
Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom (RCD). Pouzitie pradového
chréni¢a znizuje riziko Grazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpeénostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizujl nebezpec€enstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prené&Sanie naradia s prstom na spinadi, alebo
prena$anie zapnutého elektrického néradia zvySuje
riziko Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kl'aé. Kl'u¢ alebo klin, ktory nechéate
pripevneny k ota€ajucej sa Casti elektrického naradia,
mbze sposobit zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrZujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne€akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, $perky alebo dihé
vlasy mézu byt zachytené pohybujacimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
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b
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skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit nebezpeéenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti éastym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost méze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA

A STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktora bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda

zapnut a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom je
nebezpetné a musi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo pred uloZenim nepouzivaného elektrického naradia
odpojte akumulator, ak sa to da. Takéto preventivne
bezpecénostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpec¢né

v rukéach neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nie st pohyblivé ¢asti nespravne
nastavené alebo uviaznuté, ¢i nedoslo k ich
poskodeniu a €i nie su v inom stave, ktory moze
ovplyvnit éinnost elektrického naradia. Ak je
elektrické naradie poskodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Vela Urazov je zapri¢inenych zle
udrziavanym naradim.

Rezacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované strihacie naradie s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviazne a jednoduchsie sa ovlada.
Pouzivajte elektronaradie, prislu§enstvo, nasady
apod. podl'a tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené Gcely moze viest
k nebezpe€nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuju bezpe¢ni manipuléciu s naradim

a jeho ovladanie v ne€akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

O AKUMULATOROVY NASTROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpeéenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov méze spdsobit riziko Grazu a poziaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kl'i¢e, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

moZzu sposobit vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
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unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oéi
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré

su poSkodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani naradie ohru alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 ° C moze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah tepl6t
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpec¢nosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
KROVINOREZY

a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

-

9

h

=

Nepouzivajte noznice na Zivy plot za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak existuje
nebezpecenstvo blesku. Tym sa znizuje riziko ideru
bleskom.

Vsetky napajacie kable a vodi¢e uchovavajte mimo
oblasti strihania. Napgjacie kable alebo vodi¢e m6zu
byt ukryté v krikoch, ¢i zivych plotoch a méze déjst k ich
nahodnému prerezaniu ¢epelou.

Pouzivajte ochranu sluchu. Vhodné ochranné
prostriedky znizuju riziko straty sluchu.

Elektrické naradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze ¢epel moze prist do kontaktu so skrytym
vedenim. Pri kontakte ¢epele so ,zivym“ vodicom sa
mozu obnazené kovové ¢asti noznic na zivy plot stat
LZivymi“ a mézu sposobit obsluhe elektricky Sok.
Udrzujte vSetky ¢asti tela mimo dosahu cepele.
Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavaijte, ked’ sti éepele v pohybe. Cepele
pokracuju v pohybe po vypnuti spinaca. Chvilkova
nepozornost pri praci s noznicami na zivy plot méze mat
za nasledok vazne zranenie.

Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo

pri opravach noznic na zivy plot skontrolujte, ¢i

su vypnuté vSetky vypinace a ¢i je akumulator
odstraneny alebo odpojeny. Neo¢akavané zapnutie
noznic na zivy plot po€as Cistenia zaseknutého
materialu alebo Udrzby méze mat za nasledok vazne
zranenie.

Prenasajte noznice na zivy plot za rukovat so
zastavenou ¢epel'ou a davajte pozor, aby ste nezapli
hlavny vypinaé. Spravne prenasanie noznic na zivy
plot znizuje riziko neumyselného Startu a nasledného
poranenia ¢epelou.

Pri preprave alebo skladovani noznic na Zivy
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plot vzdy pouzite kryty striznej ¢epele. Spravna
manipulacia s noznicami na zivy plot znizuje moznost
Grazu listami.

PRED POUZITIM

Toto naradie nie je uréené na pouzitie detmi

alebo osobami s fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi obmedzeniami alebo s nedostatoénymi
skusenostami a znalostami

Uistite sa, Ze sa deti s naradim nehraju

Nikdy nenechavajte naradie bez dozoru

Pouzivajte naradie len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

Neupravuijte Zivé ploty, ked’ su mokré

Nikdy nepouzivajte nastroj s chybnym ochrannym krytom
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je naradie

v poriadku. Ak naradie méa poruchu, nikdy ho neotvarajte
sami, ale dajte ho ihned’ opravit kvalifikovanej osobe
Pred pouzitim dékladne skontrolujte oblast strihania

a odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré by mohli
uviaznut v strihacich ¢epeliach (napriklad skaly, klince,
drétené ploty, kovové podpery rastlin)

POCAS POUZIVANIA

Pouzivajte ochranné rukavice, protiprachovi masku,
priliehavy oblek a pevné topanky

Naradie nikdy nepouzivajte naboso ani v otvorenych
sandaloch

Pri pouziti naradia majte vzdy obleéené dlhé nohavice
a dlhé rukavy

Pocas pouzitia naradia musia byt iné osoby a zvierata
v odstupe 5 metrov

Pri praci zaujmite bezpeény postoj (nepreceriujte sa,
najma pri pouzivani schodikov alebo rebrika)

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy naradie
okamzite vypnite a vyberte akumulator

PO POUZITi

Naradie skladujte vo vnutri na suchom a uzamknutom
mieste, mimo dosahu deti
- Akumulatory neskladuijte spolu s naradim

AKUMULATORY

Dodany akumulator, ak je v dodavke, je ¢iastoéne
nabity (aby ste zabezpecili pIni kapacitu akumulatora,
pred prvym pouzitim elektrického naradia ho Uplne
nabite v nabijacke)
S tymto naradim pouzivajte len nasledujtce aku-
mulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****
Nepouzivajte akumulator, ked je poskodeny; musi sa
vymenit
Akumulator nerozoberajte
Naradie ani akumulator nevystavujte dazdu
Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/aku-
mulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C
- pri prevadzke -20 ... +50 °C
- pri skladovani - 20 ... + 50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NARADI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na pouzitie

(4) Akumulatory po vhodeni do ohfia vybuchnu a preto ich

nevhadzujte do ohna zo Ziadneho dévodu

(5) Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,

kde teplota neprekroéi 50 °C

(6) Nebezpedenstvo - udrzujte ruky v bezpeénej vzdialenosti



od Cepele
(7) Pouzivajte ochranu zraku a ochranu sluchu
Naradie nevystavujte dazd'u
(@ Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do
komunalneho odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijanie akumulatora
precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Odstranenie/instalacia akumulatora (2)
* Odstranenie/instalacia deflektora odpadkov M*
(*STANDARDNE SA NEDODAVA) @
» Indikator nabitia akumulatora
- stlaéenim tlacidla indikatora Urovne nabitia
akumulatora L zobrazite aktualnu Groveri nabitia
akumulatora (0a
ked’ po stlaéeni tlaéidla L (0b zaéne blikat
najnizsia uroven indikatora, akumulator je vybity
ked’ po stlaéeni tlaéidla L (0c zaénd blikat 2
urovne indikatora nabitia akumulatora, akumulator
nie je v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty
e Ochrana akumulatora
Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut
v pripade, ze
zataz je prili§ vysoka --> odstrarite zataz
a restartujte
teplota akumulatora nie je v povolenom rozsahu
prevadzkovej teploty - 20 az + 50 °C --> 2 Grovne
indikatora nabitia akumulatora za¢nu blikat' po stlaéeni
tlagidla La0)c; pockajte, kym sa akumulator vrati do
povoleného rozsahu prevadzkovej teploty
- akumulator je takmer vybity (na ochranu
pred hibokym vybitim) --> nizka Groveri nabitia
akumulatora alebo blikajica nizka troveri nabitia
akumulatora (0b sa zobrazi na indikatore nabitia
akumulatora po stlaceni tlac¢idla L; nabite akumulator
ked’ sa nastroj automaticky vypne, nestlacajte
hlavny vypinaé; akumulator sa méze poskodit
»  Obojruény bezpeénostny spina¢ (1
Zabraruje ndhodnému zapnutiu stroja
- najskor odblokujte stlaéenim gombika C
nastroj zapnite suc¢asnym stlacenim spinac¢a A a B
nastroj vypnite uvolnenim spinaca A alebo B
e Pouzivanie naradia
zacinajte strihat len so spustenym motorom
nestrihajte rastliny rastiice na zemi, aby zemina/
piesok neposkodili strihacie éepele D
neprefazujte naradie strihanim stoniek hrubsich
ako 20 mm
- naradie pred vypnutim oddialte od oblasti strihania
cepele sa po vypnuti nastroja este niekolko
sekund pohybuju
e Chrani¢ $picky cepele F @)
zabrariuje spatnému odrazu néradia pri dotyku
s pevnymi predmetmi (napriklad stipmi plota alebo
stenami domu)
chrani koncové ¢epele pred poskodenim
 Strihanie Zivych plotov (2
- najskor ostrihajte bo¢né strany Zivého plotu (zdola
nahor) a potom ostrihajte hornu ¢ast
- Ostrihajte boénu stranu Zivého plota tak, aby bol
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v hornej €asti 0 nie¢o uzsi

- na rezanie hrubSich konarov pouZzite ruénu pilu alebo
noznice na prerezavanie

- Ked je nainstalovany deflektor na necistoty M*
(*STANDARDNE SA NEDODAVA), ulahéuje to
odstrafiovanie reznych necistot.

« Drzanie a vedenie nastroja (3

- drzte nastroj pevne oboma rukami a zaujmite bezpe¢ny
postoj

! pri praci drzte naradie vZdy za sivo sfarbenu
oblast rukovite

- naradie vedte pred sebou

APLIKACNE RADY

« Strihanie Zivého plotu na jednotnej arovni vysky
- upevnite po celej dizke Zivého plota v pozadovanej
vyske kus Spagata
- zostrihajte zivy plot tesne nad tymto Spagatom
* Odport¢ané obdobia rezania/strihania (zapadna
Eurépa)
- Zivé ploty s opadavymi listami strihajte v juni a oktobri
- neopadavé zivé ploty strihajte v aprili a auguste
- ihliénany a iné rychlo rastuce kriky strihajte kazdych 6
tyzdriov od maja do oktdbra

UDRZBA/SERVIS
* UdrZuijte Cistotu naradia a strihacich ¢epeli
! pred éistenim vyberte akumulator z naradia
! néradie éistite vihkou handri¢kou (nepouzivajte
cistiace prostriedky ani rozpustadla)
- vetracie $trbiny G (2) pravidelne Cistite pomocou kefy
alebo stlaceného vzduchu
po pouziti strihacie ¢epele vzdy dokladne odistite
a jemne premazte mazivom
pocas manipulovania a ¢istenia strihacich ¢epeli
pouzivajte rukavice
* Pravidelne kontrolujte stav strihacich ¢epeli a uti-
ahnutie skrutiek ¢epeli
* Pravidelne kontrolujte, ¢i nie st opotrebované alebo
poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
opravte/vymerite
* Ostrenie strihacich ¢epeli
vyberte akumulator z naradia
nabruste strihacie ¢epele malym a hladkym pilnikom,
ak by ich poskodil tvrdy predmet
- odporu¢ame vam vSak nechat ¢epele nabrusit
odbornikom
po naostreni namazte strihacie ¢epele mazivom
* Skladovanie
bezpecne pripevnite odkladaci drziak J na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie st sticastou balenia)
a vodorovne ho vyrovnajte
pri skladovani naradia nasadte kryt ¢epele K
pred uloZenim nastroja utrite strihacie ¢epele handrou
nasiaknutou olejom, aby ste zabranili kordzii
e Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu
vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elek-
trického naradia SKIL
poslite nerozmontované naradie spolu s dokazom
o kipe vasmu predajcovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisk a servisna schéma néstroja st uvedené na



www.skil.com)

« Uvedomte si, Zze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylu€ené (zaruéné podmienky spoloc¢nosti SKIL naj-
dete na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte
u vasho predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

* Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémoyv,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich
nie je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na
vasho predajcu alebo servisné stredisko)
V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
naradie okamzite vypnite a vyberte akumulator
*  Motor sa nespusti alebo sa nahle zastavi

- vybity akumulator -> nabite akumulator
hortci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut
strihacie ¢epele su zaseknuté -> odstrarite zaseknuty
material
vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
* Naradie pracuje preru$ovanie
chybny hlavny vypina¢ -> obrafte sa na predajcu/
servisné stredisko
- chybné vnutorné kablové prepojenia -> obratte sa na
predajcu/servisné stredisko
ventilator zablokovany cudzim predmetom -> odstrarite
zablokovanie
*  Motor bezi, no ¢epele sa nepohybuju
vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
* HorUce rezacie Cepele

- tupé rezacie ¢epele -> dajte si ¢epele naostrit

- na strihacich ¢epeliach su zuby -> nechajte ¢epele

skontrolovat
- prili§ vela trenia kvoli nedostatku maziva -> namazte
Cepele

ZIVOTNE PROSTREDIE
Len pre krajiny EU

Nevyhadzuijte elektrické naradie, prisluenstvo a obaly

do komunalneho odpadu

- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej Zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia

- pripomenie vam to symbol (9), ked' nastane ¢as

likvidacie

pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora

hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

0438

Hladina akustického tlaku tohto nastroja merana podla
normy EN 62841 je 79 dB(A) (neurcitost K = 3 dB)

a hladina akustického vykonu 87 dB(A) (neurcitost

K = 2,5 dB) a vibréacia 2,1 m/s? (trojosovy vektorovy
sudet; neurgitost K = 1,5 m/s?)
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0440

Hladina akustického tlaku tohto nastroja merana podla
normy EN 62841 je 80 dB(A) (neurcitost K = 3 dB)

a hladina akustického vykonu 88 dB(A) (neurcitost

K = 2,3 dB) a vibracia 1,4 m/s? (trojosovy vektorovy
sucet; neurgitost K = 2,5 m/s?)

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarovana
hladina emisie hluku boli namerané v stlade so
Standardizovanou skuskou uvedenou v norme EN 62841;
moZzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s inym

a ako predbezné posudenie vystavenia deklarovanym
celkovym hodnotam vibracii a deklarovanym hodnotam
emisie hluku pri pouzivani naradia na uvedené ucely

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s r6znym
alebo nedostato¢ne udrziavanym prisluSenstvom
mdze vyrazne zvysit Groveri expozicie

Easové doby, pocas ktorych je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi, ale v skutoénosti
nevykonava pracu, mézu znacne znizit Groveri
vystavenia

chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a Ze si
vase pracovné postupy spravne zorganizujete

Akumulatorske skare 0438/0440
za zivicu bez cetkica

uUvoD

Ovaj uredaj namijenjen je za obrezivanje Zivice i grmlja i
predviden je samo za ku¢nu upotrebu

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)
Posebnu pozornost obratite na sigurnosne
napomene i upozorenja. Zanemarivanje sigurnosnih
napomena i upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama

Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2

Ako dijelovi nedostaju ili ako su oteceni, obratite se
svom dobavljacu

TEHNICKI PODACI (0)

DIJELOVI ALATA (2)

A Sklopka na straznjem rukohvatu
B  Sklopka na prednjem rukohvatu
C Gumb za zakljuéavanje

D Nozevi

E  Stitnik

F  Stitnik vrha noza

G Ventilacijski otvori

H Kuka za odlaganje

J  Skladisna vodilica

K  Poklopac noza

L Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
M Deflektor otpada*

*

NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST



OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

N UPOZORENUJE Proditajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teskim ozljedama. Sac¢uvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe. Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima
odnosi se na vas elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom)
ili elektricni alat na baterijski pogon (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro

osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju

nesrece.

Elektriénim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim

atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih

tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati

utiénici. Nemojte nikada raditi preinake utikaca.

Utikace adaptera nemojte upotrebljavati s

uzemljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni utikaci

i odgovarajuée uti¢nice smanijit ¢e rizik od elektricnog

udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,

kao sto su cijevi, radijatori, peci i rashladni uredaiji.

Rizik od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

c) Ne upotrebljavajte stroj za vrijeme kiSe i na mokrim

mjestima. Ulazak vode u stroj moze poveéati rizik od

elektricnog udara ili kvara koji mogu rezultirati tielesnom
ozljedom.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel

nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,

povlaéenije ili odspajanje elektriénog alata od
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,

ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili

isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

e) Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik od
elektricnog udara.

f) Ako je rad s elektriénim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se

nacelima zdravog razuma kada radite s elektricnim

alatom. Nemojte raditi s elektriénim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima

moze rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno

nosite zastitu za oé€i. Zastitna oprema poput maske za

zastitu od prasine, neklizaju¢e sigurnosne obuce, kacige

b
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ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanijit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi

u iskljuéenom polozaju. No$enje alata sa prstom

na sklopci ili aktivacija alata sa ukljuéenom sklopkom
izaziva nezgode.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili stezne klju¢eve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektrinog alata moze rezultirati tielesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjeéu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporaba takve opreme
umanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom upotrebom uc¢ini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati te§kim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte propisan elektri¢ni alat za vasu
primjenu. Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.
Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga sklopka
ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze upravljati sklopkom opasan je i potrebno ga je
popraviti.

Prije podeSavanja, promjene nastavaka ili spremanja
alata, izvucite utika¢ od elektricne uti¢nice i/ili izvadite
baterijski modul iz alata, ako se moze odvojiti. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuiju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.

Nekoristene elektri¢ne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaju elektriéni alat ili ove upute da rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o8trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i lak$i su za upravljanje.
Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke

i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektrinog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.



h

=4

5)
a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

-
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6)
a)

b

-

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
cistim i o¢iSéenim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanije i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
naveo proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.
Kada se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrogiti nadrazenost koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji

je ostecen ili preinac¢en. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$c¢u od
ozljeda.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izvrgavanije vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modaul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata povijerite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektriénog alata.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodacg ili ovlasteni serviseri.

POSEBNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI SKARA ZA
ZIVICU

a)

b

-

c)

d

-

Ne koristite $kare za Zivicu u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost od udara
groma.

Sve kabele za napajanje i druge kabele drzite dalje
od podrucja rezanja. Kabeli za napajanje ili kabeli
mogu biti skriveni u Zivici ili grmlju i moZe ih se nehoti¢no
odrezati nozem.

Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca zastitna oprema
smanijit ¢e rizik od gubitka sluha.

Skare za Zivicu drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer noz moze doc¢i u kontakt sa skrivenim
kabelima. Kada nozevi dodu u kontakt s kabelom pod
naponom, postoji opasnost da neizolirani metalni dijelovi

e)

f)

-
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Skara za zivicu takoder budu pod naponom uslijed ¢ega
rukovatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Kada se
nozevi okreéu, ne uklanjajte odrezani materijal i

ne drzite materijal koji je potrebno rezati. Noz se
nastavlja okretati i nakon isklju€ivanja sklopke. Trenutak
nepaznje tijekom rada sa Skarama za zivicu moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Kada cistite zaglavljeni materijal ili odrzavate Skare
za Zivicu, pazite da sve sklopke za ukljuéivanje budu
iskljuéene i da je baterijski modul skinut ili odvojen.
Neocekivano uklju¢ivanje Skara za zivicu tijekom
¢isc¢enja zaglavljenog materijala moze prouzrociti teske
tjelesne ozljede.

Skare za Zivicu nosite drzeéi ih za rukohvat sa
zaustavljenim noZzem i pazeci da ne ukljucite
sklopku za uklju€ivanje. Pravilno no$enje Sisaca Zivice
smanijuje opasnost od slu¢ajnog pokretanja i posljedi¢ne
tjelesne ozljede nozevima.

Kada Skare za Zivicu transportirate ili skladistite,
postavite poklopac noza. Pravilno rukovanje Skarama
za zivicu smanjuije rizik od tjelesne ozljede nozevima.

PRIJE UPOTREBE

Nije predvideno da alat upotrebljavaju djeca i osobe
s ograni¢enim fizi€kim, osjetilnim ili metalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja
Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

Uredaj nikada ne ostavljati bez nadzora

Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovaraju¢u umjetnu rasvjetu

Nemojte obrezivati Zivicu dok je mokra

Nemojte koristiti alat ako je Stitnik neispravan

Prije svake uporabe provijerite funkciju alata i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poS$aljite na popravak u ovlasteni
servis; alat ne otvarajte sami

Prije upotrebe dobro pregledajte podrugje rezanja i
uklonite sva strana tijela koja se mogu zapetljati u nozeve
(poput kamencica, ¢avala, zi¢ane ograde, metalnih
drzaca za biljke)

TIJEKOM UPOTREBE

Nosite zastitne rukavice, tijesno pripijenu odjecu i ¢vrste
cipele

Nemojte rukovati uredajem bosi ili u otvorenim
sandalama

Pri radu s uredajem uvijek nosite duge hlace i duge
rukave

Druge osobe i Zivotinje moraju se nalaziti najmanje 5
metara od alata dok ga koristite

Pri radu odrZavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

NAKON UPOTREBE

Uredaj ¢uvajte u zatvorenom prostoru na suhom i
zaklju¢anom mjestu koje je nedostupno za djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

BATERIJE

Ako je isporuéena baterija, ona ¢e biti djelomiéno
napunjena (prije prve upotrebe elektri¢nog alata,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije kako biste
osigurali potpuni kapacitet baterije)

S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace



- Baterija marke SKIL: BR1*31****
- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

* Nemojte upotrebljavati oSteéenu bateriju; osteéenu
bateriju potrebno je zamijeniti

* Nemoijte rastavljati bateriju

¢ Alat/bateriju nemojte izlagati kisi

¢ Dopustena temperatura okruzenja (alat/punjaé/baterija):
- pri punjenju 4...40 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- tijekom skladistenja -20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3) Prije upotrebe proditajte upute za upotrebu

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati

() Alat/punjaé&/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C

(6) OPASNOST - drzite ruke dalje od noza

(7 Nosite zastitu za odi i za usi

Uredaj nikada ne izlaZite kisi

(9) Elektriéne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom

UPOTREBA
¢ Punjenje baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacem
Uklanjanje/ugradnja baterije 2)
Uklanjanje/ugradnja odbojnika otpada M* (*NIJE U
STANDARDNOJ OPREMI) @
+ Indikator razine napunjenosti baterije
- pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije
L za prikaz trenutacne razine napunjenosti baterije (0a
! kada nakon pritiska na gumb (0b poéne treptati
najniza razina indikatora stanja napunjenosti
baterije, baterija je prazna
! kada nakon pritiska na gumb L (0c, poénu treptati
2 razine indikatora stanja baterije, baterija nije u
okviru dopustenog raspona radne temperature
e Zastita baterije
Alat se iznenadno iskljuéuje ili se ne moze ukljuditi, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
- temperatura baterije nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C -->
2 razine indikatora razine napunjenosti baterije pocinju
treperiti kada se pritisne gumb L (0)c; priéekajte da se
baterija vrati u dopusteni raspon radne temperature
- baterija je gotovo prazna (za zastitu od dubokog
praznjenja) --> nakon pritiska gumba L, na indikatoru
razine napunjenosti baterije prikazuje se niska razina
baterije ili trepéuéa niska razina baterije 19b; napunite
bateriju
nemoijte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/
iskljuéivanje nakon sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
Dvoruéna sigurnosna sklopka (1)
Sprjec¢ava nehoti¢no ukljucivanje uredaja
- prvo otklju¢ajte pritiskom na gumb C
- alat ukljucite pritiskanjem sklopke A i sklopke B
- uredaj isklju¢ite otpustanjem sklopke A ili sklopke B
Rukovanje alatom
! zapoénite obrezivanje tek kada je motor ukljuéen
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ne rezite bilje koje raste blizu tla kako biste
sprijecili da zemlja/pijesak oStete nozeve
nemojte preopterecivati alat rezanjem stabljika
debljih od 20 mm
- pomaknite uredaj iz podrucja rezanja prije isklju€ivanja
nakon isklju¢ivanja uredaja nozevi se krecu jos
nekoliko sekundi
Stitnik vrha noza F 2
sprje¢ava odbijanje uredaja pri kontaktu s ¢vrstim
predmetima (poput stupova ograde ili zidova kuce)
sprjeava oStecivanje zavrénih nozeva
= Obrezivanje Zivice (12)
- najprije obrezite bo¢ne strane Zivice (odozdo prema
gore), a zatim odrezite gornji dio
obrezite bo¢ne strane zivice tako da bude malo uza
na vrhu
za rezanije debljih grana upotrijebite ruénu pilu ili Skare
za obrezivanje
- kada je ugraden odbojnik otpada M* (*NIJE U
STANDARDNOJ OPREMI), to olak$ava uklanjanje
pokosenih ostataka.
Drzanje i vodenje alata (13
- Cvrsto drzite alat s obje ruke i zauzmite ¢vrsti stav
! tijlekom rada alat drzite za sivo podrucje rucke
- rukujte uredajem tako da bude uvijek ispred vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

Ravnomjerno obrezivanje Zivice
- pricvrstite Zicu ili vezicu uzduz Zivice na Zeljenoj visini
- obrezite Zivicu neposredno iznad te oznake
* Preporuc¢ena vremena rezanja/obrezivanja (Zapadna
Europa)
- bjelogoriénu Zivicu obrezujte u lipnju i listopadu
- zimzelenu Zivicu obrezujte u travnju i kolovozu
- Cetinare i drugo brzorastuce grmlje obrezujte svakih 6
tjiedana od svibnja do listopada

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Redovito Cistite uredaj i rezne ostrice

izvadite bateriju iz alata prije ¢iS¢enja

uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite

sredstva ili otopine za ¢iséenje)

ventilacijske otvore G (2) ¢istite redovno &etkom ili

komprimiranim zrakom

- nakon upotrebe uvijek pazljivo o¢istite i malo

podmazite nozeve

pri rukovanju i €i§éenju nozeva nosite rukavice

* Redovito provjeravajte stanje nozeva i pritegnutost vijaka

¢ Redovito provjeravajte ima li ishabanih i oste¢enih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

* Ostrenje noZzeva

izvadite bateriju iz alata

ako su oSteceni u dodiru s ¢vrstim predmetom,

naostrite noZzeve malom i glatkom pilicom

medutim, preporu¢ujemo vam oStrenje nozeva kod

struénjaka

nakon ostrenja podmazite nozeve

Skladistenje

- ¢vrsto montirajte vodilicu za odlaganje J na zid
pomodéu 2 vijka (nisu isporuc€eni) i horizontalno je
nivelirajte

- kada spremate alat koristite poklopac noza K



- prije spremanja alata, obriSite rezne nozeve krpom
natoplienom uljem kako biste sprijecili koroziju

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL

- uredaj treba nerastavljen predati, zajedno s raGunom
0 kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)
Imajte na umu da jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale
zbog preopterecenja ili nepravilnog rukovanja proiz-
vodom (za uvjete iz SKIL jamstva posjetite www.skil.
com ili upitajte svog zastupnika)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,

moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u slucaju elektri¢ne ili mehanicke neispravnosti,
odmah iskljuéite alat i izvadite bateriju

* Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja
- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- rezne ostrice su zaglavljene -> uklonite zaglavljeni
materijal
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
*  Alat radi isprekidano
- kvar sklopke za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje -> obratite se
dobavljacu/servisu
- kvar unutarnjeg oZi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu
- motor propelera blokirana je nekim stranim tijelom ->
uklonite blokadu
*  Motor radi, ali se nozevi ne kreéu
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
*  Nozevi su vruci
- noZzevi su tupi -> naoétrite ih
- nozevi su nazubljeni -> odnesite ih na pregled
- previ$e trenja zbog premalo maziva -> podmazite
nozeve
ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU

Ne odlazite elektri¢ne alate, pribor i ambalazu zajedno s
kuénim otpadnim materijalom

- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje

na to ée vas podsjetiti simbol (9) kada se javi potreba
za odlaganjem

prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj

BUKA/VIBRACIJE

0438

Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 79 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB),
razina zvuéne snage 87 dB(A) (nesigurnost K = 2.5 dB),

a vibracije 2,1 m/s? (zbroj vektora u tri osi; nesigurnost
K=1,5m/s?)

* 0440
Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 80 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB),
razina zvuéne snage 88 dB(A) (nesigurnost K = 2,3 dB),
a vibracije 1,4 m/s? (zbroj vektora u tri osi; nesigurnost
K =2,5m/s?)

» Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirana razi-
na emisije buke izmjerene su u skladu sa standardiziranim
ispitivanjem navedenim u normi EN 62841; vrijednosti se
mogu koristiti za usporedbu jednog alata s drugim i za
preliminarnu procjenu izloZzenosti deklariranim ukupnim
vrijednostima vibracija i deklariranim vrijednostima emisije
buke kada se alat koristi za navedene primjene

- uporaba alata za druge namijene ili s drugim ili slabo
odrzavanim priborom moZze u zna¢ajnoj mjeri povecati
razinu izlozenosti

vrijeme tijekom kojega je alat isklju¢en ili je uklju¢en

ali se njime ne radi, moze zna¢ajno smanijiti razinu

izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem topline

ruku, te organiziranjem nacina rada

Bezi¢ni sekac Zivice 0438/0440
bez ¢etkica

uvoD

¢ Ovaj alat je projektovan za orezivanje zbunja i Zivih
ograda i namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu

* Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj prirucnik sa
uputstvima i saéuvajte ga za buduéu upotrebu (3

¢ Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

* Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu 2)

¢ U slucaju da delovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte
svog prodavca

TEHNICKI PODACI (0)

ELEMENTI ALATA (2
A Prekida¢ zadnje rucice

B  Prekida¢ prednje rucice

C Dugme za zaklju¢avanje

D  Oétrice seciva

E  Stitnik

F  Stitnik vrha ostrice

G Prorezi za ventilaciju

H Kuka za odlaganje

J  Sina za skladistenje

K  Poklopac seciva

L Indikator nivoa baterije

M Deflektor otpadaka*®

* NIJE STANDARDNO PRILOZENO
BEZBEDNOST
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OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENUJE Proditajte sva upozorenja o
bezbednosti, sva uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje
uputstava navedenih u nastavku moze da izazove strujni
udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte sva upozorenja
i sva uputstva za buduce potrebe. Pojam “elektri¢ni alat”
u upozorenjima se odnosi na va$ elektriéni alat na strujni
pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na baterijski pogon (bez
kabla).

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

b

-~

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje €istim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrudja izazivaju
nesrece.

Elektriénim alatom nemojte da rukujete u
eksplozivnim atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
praSinu ili isparenja.

Decu i prisutne osobe drzite na udaljenosti tokom
rada s elektricnim alatom. Ometanja mogu da
rezultiraju gubitkom kontrole nad alatom.
ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nemojte da modifikujete utikaé ni na koji naéin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiénice umanijice rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su cevi, radijatori, pe¢i i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Ne rukujte masinom po kisi ili u vlaznim uslovima.
Ako voda ude u masinu, to moze povecati rizik od
strujnog udara ili kvara, $to bi moglo da dovede do
telesne povrede.

Nemojte da nepropisno upotrebljavate kabl. Kabl
nemojte nikada da upotrebljavate za noSenje,
povlacenije ili isklju¢ivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Drzite kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili delova koji se krec¢u. Osteceni ili
isprepleteni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.
Kad radite elektricnim alatom na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Upotrebom kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako je rad s elektri¢nim alatom u podruéju s parom
neizbezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje umanijuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim alatima moze da
izazove tesSke telesne povrede.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvek nosite

c)

d

-~

e)

f)

-

9

h
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b
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d
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zastitu za oc€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, bezbednosne obuée otporne na klizanje,
Slema ili zastite za sluh upotrebljena za odgovaraju¢e
uslove umanjic¢e telesne povrede.
Sprecite nenamerno pokretanje. Pre spajanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, uzimanja ili noSenja
alata, uverite se da se prekidac nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenje elektricnih alata s prstom na
prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji imaju
ukljuéen prekida¢ izaziva nesrece.
Pre ukljuéivanja elektriénog alata uklonite sve
klju¢eve za podesavanije ili kljuc¢eve. Klju¢ ili klju¢
za podesavanje ostavljen priévré¢en na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove telesne povrede.
Ne presezite. Celo vreme odrzavajte pravilno drzanje
i ravnotezu. Time ¢ete da omogudite bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.
Oblacite se odgovaraju¢e. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odec¢u uvek drzite dalje od
delova koji se krecéu. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, vodite rac¢una da se pravilno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sistema za
sakupljanje prasine mogu da se umanje opasnosti koje
se odnose na prasinu.
Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. NepaZljiv rad
moze da izazove teske povrede u deliéu sekunde.
UPOTREBA | NEGA ELEKTRICNOG ALATA
Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat ¢e da bolje i bezbednije obavi zadatak
brzinom za koju je konstruisan.
Nemojte da upotrebljavate elektricni alat ako se
ne ukljuéuje i iskljuéuje pomocu prekidacéa. Svaki
elektri€ni alat koji ne moze da se kontroliSe prekidacem
je opasan i treba da se popravi.
Pre podesSavanja, zamene dodatne opreme ili
skladistenja elektriénih alata iskljucite utika¢ iz
izvora napajanija i/ili izvadite komplet baterija iz
elektricnog alata, ako moze da se odvoji. Takve
preventivne bezbednosne mere umanijuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite
van domasaja dece i nemojte dozvoliti da osobe
koje ne poznaju elektriéni alat ili ova uputstva
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nekvalifikovanih korisnika.
Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi centrirani ili
spojeni, da li ima polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moze da uti¢e na rad elektriénog alata.
Ako je elektricni alat o§tec¢en, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri€ni alati uzrokuju
mnogo nesreca.
Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe ih je kontrolisati.
Elektriéni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke
i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji treba



da se obavi. Upotreba elektriénog alata za radove
drugadija od namenske moze da izazove opasne
situacije.

f) Drske i povrsinu drski odrzavajte suvim, éistim

5
a

b

i o¢i§éenim od ulja i masti. Klizave drske i hvatne
povrSine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata u neoc€ekivanim situacijama.
) UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
) Punite samo punja¢em koji navodi proizvodaé.
Punja¢ koiji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.
Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
akumulatora moze da stvori rizik od povrede i pozara.

-~

c) Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih

d

e

metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,

kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih

predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja

tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako

dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako
te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite

i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moze da

izazove iritaciju ili opekotine.

) Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. Oste¢ene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeéi do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

-

f) Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

9

6
a

b

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i poveca rizik od pozara.

) SERVIS

) Radove servisiranja prepustite kvalifikovanom
servisnom osoblju, koje upotrebljava samo
identi¢ne zamenske delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vr§i samo proizvodac ili ovla§éeni
servis.

§PECIFICNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SEKACE
ZIVICE

-

-

a) Nemojte da upotrebljavate trimer za Zivicu u loSim

b

vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost
od udara munje.

Drzite sve strujne kablove dalje od podrucja
secenja. Strujni kablovi mogu da budu sakriveni u
zivicama ili grmlju i noz ih moze nehoti¢no preseci.

-

c) Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema ¢e

d

smanijiti rizik od gubitka sluha.

Drzite trimer za Zivicu samo za izolovane povrsine
rucke jer noz moze da dodirne skrivene kablove. Ako
nozevi dodirnu kabl koji provodi struju, postoji opasnost
da izlozeni metalni delovi trimera za Zivicu isto provode
struju, $to za rukovaoca moze da predstavlja opasnost

-
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e)

f)
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od strujnog udara.
Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba da
secete dok se nozevi kreé¢u. NoZevi nastavljaju da se
kre¢u nakon $to je prekida¢ isklju¢en. Trenutak nepaznje
tokom rada sa trimerom za zivicu moze da rezultira
teSkim telesnim povredama.
Kada cistite zaglavljeni materijal ili servisirate trimer
zZivice, vodite ra¢una da svi prekidaci za napajanje
budu iskljuéeni i da baterija bude izvadena ili
odvojena. Neocekivano pokretanje trimera za Zivicu
tokom ¢iS¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze da rezultira teSkim telesnim povredama.
Nosite trimer za Zivicu za dr§ku, sa zaustavljenim
nozem, i vodeci racuna da ne pritisnete nijedan
prekida¢ napajanja. Pravilno no$enje trimera za Zivicu
¢e smanjiti rizik od nehoti¢nog pokretanja i posledi¢ne
telesne povrede od nozeva.
Kada transportujete ili skladistite trimer za Zivicu,
uvek koristite navlaku za noz. Pravilnim rukovanjem
trimerom za Zivicu smanji¢e se opasnost od telesnih
povreda od nozeva.
RE UPOTREBE

Ovaj alat nije namenjen da ga upotrebljavaju

deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom

iskustva i znanja

Vodite ra¢una da se deca ne igraju alatom

Ne ostavljajte alat bez nadzora

Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz

odgovarajuce vestacko osvetlienje

Ne orezuijte zive ograde dok su mokre

Nikada ne koristite alat sa defektnim Stitnikom

Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i, u

slu¢aju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na popravku

kod kvalifikovane osobe; nikada ne otvarajte alat sami

Pre upotrebe, temeljno pregledajte podrucje seenja

i uklonite sve strane predmete koji bi se mogli uplesti

u seciva (kao $to su kamenje, ekseri, Zi¢ane ograde,

metalne potpore za biljke)

TOKOM UPOTREBE

Nosite zastitne rukavice, masku za prasinu, odecu koja
nije labava i izdrzljivu obucu

Ne rukujte alatom dok ste bosi ili nosite sandale ili
papuce

Prilikom kori§éenja alata, uvek nosite pantalone dugackih
nogavica i duge rukave

Kada koristite alat, drugi ljudi i Zivotinje treba da budu na
udaljenosti od 5 metara

Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte

se naginjati, naro€ito ukoliko ste na stepenicima ili
merdevinama)

U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

POSLE UPOTREBE

Alat skladistite u zatvorenoj suvoj i zakljuéanoj
prostoriji, van domasaja dece
- bateriju skladistite odvojeno od alata

BATERIJE
Ako je baterija prilozena, ona ¢e biti delimi¢no
napunjena (da biste osigurali pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterija pre prvog
kori$¢enja elektricnog alata)
Isklju€ivo koristite sledece baterije i punjace sa



ovim alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rasklapate bateriju

Nemoijte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjaé/

baterija):

- tokom punjenja od 4 do 40 °C

- tokom rada od -20 do +50 °C

- tokom skladistenja od -20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Pre upotrebe proéitajte uputstvo za upotrebu

(4) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga
nemojte spaljivati baterije ni zbog kog razloga

(® Cuvajte alat/punja&/bateriju na mestima gde temperatura
nece preéi 50 °C

(6) OPASNOST - Drzite $ake dalje od seciva

(7 Nosite zastitu za o8i i nosite zastitu za usi

Ne izlazite alat kisi

(@ Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kucni otpad

UPOTREBA
¢ Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozena uz punjaé
»  Uklanjanje/instaliranje baterije 2)
* Skidanje/instaliranje deflektora otpadaka M* (*NIJE
STANDARDNO PRILOZEN) @
» Indikator nivoa baterije
e pritisnite dugme indikatora nivoa baterije L da bi se
prikazao trenutni nivo baterije (0a
! kad najnizi nivo na indikatoru baterije po¢ne da
bljeska nakon pritiska na dugme L gb, baterija je
prazna
! kad 2 nivoa na indikatoru baterije po¢nu da
bljeskaju nakon pritiska na dugme L (0c, baterija
nije unutar dozvoljenog opsega radne temperature
e Zastita baterije
Alat se iznenada isklju€uije ili ne moze da se uklju¢i kada
je
- opterecenije je preveliko --> uklonite opterecenje i
ponovo pokrenite
- temperatura baterije nije unutar dozvoljenog
opsega radne temperature od -20 do +50 °C --> 2
nivoa na indikatoru nivoa baterije po¢nu da bljeskaju
kad se pritisne dugme L (0c; sacekaijte dok se baterija
ne vrati u dozvoljeni opseg radne temperature
- baterija je skoro prazna (radi zastite od
prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije
ili blieskanje za nizak nivo baterije 10b se prikazuje
na indikatoru nivoa baterije kad se pritisne dugme L;
napunite bateriju
! prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljuéivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
= Dvoruéni sigurnosni prekida¢ (1
Sprecava sluc¢ajno uklju€ivanje alata
prvo otklju¢ajte pritiskom na dugme C
ukljucite alat pritiskom i na prekida¢ A i na prekida¢ B
iskljucite alat tako $to éete pustiti ili prekidac A ili
prekida¢ B
* Rukovanje alatom

109

pocnite sa orezivanjem tek kada se motor pokrene
ne secite biljke koje pokrivaju tlo da biste spre¢ili
da zemlja/pesak oStete seciva D

ne preopterecujte alat se¢enjem stabljika debljine
vecée od 20 mm

pomerite alat dalje od podrucja secenja pre no $to ga
iskljucite

posle isklju€ivanja, oStrice ¢e biti u pokretu jos
nekoliko trenutaka

o Stitnik vrha segiva F @

sprecava trzaj alata prilikom dodira sa ¢vrstim
predmetima (stubovima ograda ili zidovima kuca)

- §titi oStrice od ostecenja
e Orezivanje zivice (12
Zivu ogradu najpre orezujte bo¢no (odozdo nagore),
zatim secite vrh
boc¢ne strane Zive ograde orezujte tako da pri vrhu
bude malo uza
- koristite ruénu testeru ili makaze za orezivanje da biste
isekli deblje grane
kad je instaliran deflektor otpadaka M* (* NIJE
STANDARDNO PRILOZEN), to olak$ava uklanjanje
otpadaka od secenja.

» Drzanje i usmeravanje alata (13)

- ¢vrsto drZite alat obema rukama i zauzmite siguran stav
tokom rada, uvek drzite alat za podrucja za
hvatanje sive boje
- usmeravajte alat ispred sebe

SAVETI ZA PRIMENU

e Zaorezivanje zive ograde na podjednakoj visini
- duz Zive ograde pri¢vrstite kanap na Zeljenoj visini
- orezujte Zivu ogradu tik iznad zZice
* Preporu¢eno vreme za secenje/orezivanje (Zapadna
Evropa)
- listopadne Zive ograde orezuijte u junu i oktobru
- zimzelene Zive ograde orezuijte u aprilu i avgustu
- Cetinare i drugo brzorastuée zbunje orezujte svakih 6
nedelja od maja do oktobra

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

e Odrzavajte ¢istocCu alata i reznih seciva

pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

obrisite alat vlaznom krpom (ne koristite sredstva za

ciscenije ili rastvarace)

redovno &istite ventilacione otvore G (2) pomodu &etke

ili komprimovanog vazduha

nakon upotrebe uvek pazljivo o€istite i malo podmazite

seciva

nosite rukavice tokom rukovanja ostricama seciva

ili njihovog ¢iSéenja

* Redovno proveravajte stanje ostrica sec€iva i zategnu-
tost zavrtnja seciva

* Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili o$te¢enih
komponenti i popravite/zamenite ih kada je to potrebno

* QOstrenje seciva

izvadite bateriju iz alata

naostrite se€iva malom i glatkom turpijom, u slu¢aju da

ih je ¢vrsti predmet oStetio

medutim, savetujemo vam da ostrenje seciva poverite

struénom licu

podmazite seciva nakon ostrenja



e Skladistenje (4)

- ¢vrsto montirajte Sinu za skladistenje J na zid pomocu
2 vijka (nisu priloZeni), u horizontalnom polozaju

- prilikom skladistenja alata koristite navlaku za secivo K

- pre skladistenja alata obriSite seciva krpom
natopljenom uljem da biste sprecili koroziju

* Ako bi alat i pored brizZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizova-
ni servis za SKIL elektri¢ne alate

- Posaljite alat nerastavljen zajedno sa dokazom
kupovine svom prodavcu ili najblizem SKIL servisnom
centru (adrese i servisni dijagram za alat mozete
pronaéi na www.skil.com)

* Imajte na umu da ¢e os$tecenja nastala usled preop-
terecivanja ili nepravilnog rukovanja proizvodom biti
izuzeta iz garancije (za uslove SKIL garancije pogle-
dajte www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i korektivhe mere (ukoliko ovim putem problem
ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili
servisu)
! u slu€aju da dode do elektriénog ili mehani¢kog
kvara, odmabh iskljucite alat i uklonite bateriju
% Motor se ne pokreée ili se iznenada zaustavlja
- baterija prazna -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
- seciva zaglavljena -> ocistite zaglavljeni materijal
- unutradnja gre$ka -> obratite se prodavcu/servisu
% Alat radi isprekidano
- prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje neispravan ->
obratite se prodavcu/servisu
- unutradnje oZi¢enje je defektno -> obratite se prodavcu/
servisu
- impeler blokiran stranim telom -> uklonite blokadu
% Motor radi ali se ostrice ne pomeraju
- unutradnja gre$ka -> obratite se prodavcu/servisu
% Zagrevanje oétrica seéiva
- seciva tupa -> naostrite seciva
- seciva imaju ulubljenja -> pregledajte seciva
- previ$e trenja zbog nedostatka maziva -> podmazati
sediva

ZASTITA OKOLINE

Samo za zemlje EU
* Nemojte da odlazete elektricne alate, pribor i ambalazu
zajedno s kuénim otpadom
- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu
- simbol (9) ée vas podsetiti na to kada se potreba za
odlaganjem na otpad pojavi
! Pre odlaganja u otpad zastitite prikljucke baterije
debelom lepljivom trakom da sprecili kratki spoj

BUKA /VIBRACIJA
¢ 0438
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Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvu¢nog pritiska
ovog alata je 79 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), nivo
zvuéne snage je 87 dB(A) (nesigurnost K = 2,5 dB), a
vibracije su 2,1 m/s? (troosni vektorski zbir; nesigurnost
K =1,5m/s?)

* 0440
Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvu¢nog pritiska
ovog alata je 80 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), nivo
zvuéne snage je 88 dB(A) (nesigurnost K = 2,3 dB), a
vibracije su 1,4 m/s? (troosni vektorski zbir; nesigurnost
K =2,5 m/s?)

¢ Deklarisane ukupne vrednosti vibracija i deklarisani nivo
emisije buke su izmereni u skladu sa standardizovanim
testom datim u EN 62841; on moze da se koristi za
uporedivanje jednog alata sa drugim i kao preliminarna
procena izlozenosti deklarisanim ukupnim vrednostima
vibracija i deklarisanim vrednostima emisije buke kad se
alat koristi za navedene primene

Upotreba alata za druge primene ili sa razli¢itim ili loSe

odrzavanim priborom moze da znac¢ajno povecéa nivo

izlozenosti

vreme kad je alat isklju¢en ili kad je uklju¢en ali se

njime ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija tako Sto cete

odrzavati alat i pribor, voditi racuna da vam ruke

budu tople i organizovati raspored rada

Akumulatorski rezalnik
za zivo mejo
UvoD

* To orodje je zasnovano za obrezovanje zive meje in
grmovija ter je namenjeno samo za domaco uporabo

¢ Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo
in jih shranite, da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; €e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

* Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki
@

¢V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

TEHNICNI PODATKI (1)

0438/0440

ELEMENTI ORODJA (2)

Stikal na zadnjem ro¢aju
Stikal na prednjem ro¢aju
Gumb za odklepanje
Rezila

Varnostni $¢it

Seitnik konice rezila
Prezradevalne reze
Kavelj za shranjevanje
Vodilo za shranjevanje
Pokrov rezila

Indikator stanja baterije
Odklonilnik drobirja*

NI DEL STANDARDNE OPREME
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VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in navodila
shranite za kasnej$o uporabo. Izraz »elektri¢no orodje« v
opozorilih se nanasa na orodja, ki jih poganja elektri¢ni tok
(zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na) orodja.

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a) Delovno obmogéje naj bo ¢€isto in dobro osvetljeno.

Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo

nesrece.

Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih

okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih tekoéin,

plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

c) Med uporabo elektricnega orodja v bliZzino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vtiénicam.

Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli naéin. Z

ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne uporabljajte adapterjev.

Nespremenjeni vti¢i in pripadajoce vti¢nice bodo

zmanij$ali tveganje elektri¢cnega udara.

1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,

kot so cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase

telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

c) Ne upravljajte stroja v dezju ali mokrih pogojih. Voda, ki

pride v napravo, lahko poveéa tveganje za elektri¢ni udar

ali okvaro, kar bi lahko povzrogilo telesne poskodbe.

Ne poskoduijte elektriénega kabla. Kabla nikoli ne

uporabljajte za noSenje, vle¢enije ali odklapljanje

elektri¢nega orodja. Kabel hranite stran od vrocine, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani ali
zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

e) Priuporabi elektri¢nega orodja na prostem uporabite
podalj$ek, primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zniZuje tveganje
elektriénega udara.

f) Ce je uporaba elektridnega orodja na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite napajanje, zas¢iteno z napravo na
diferen¢ni tok. Uporaba zas$¢itne naprave na diferenéni
tok (RCD) bo zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,

spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.

Ne uporabiljajte elektri€nega orodja, ko ste utrujeni

ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek

nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja lahko
povzro¢i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno

uporabljajte zadéito za oéi. Ce v razliénih okolis&inah

nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&¢ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
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poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na

vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v poloZaju za izklop.
Prena8anije elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzroéi tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili€asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzroéi telesne poSkodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanije in zbiranje prahu,
preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno uporabljajo.
Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste uporabe,
ne postanite ravnodusni in ne prezirajte varnostnih nacel
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzro¢i hude
telesne poSkodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenijujte. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za vase delo. Ustrezno
elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
akumulatorski sklop, ¢e je snemljiv, preden opravite
kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke ali shranite
elektriéno orodje. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanijSujejo tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektriéna orodja in dodatke vzdrZujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in éista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektri¢no orodje uporabljali za
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neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

ciste in brez madezev olja ali masti. Drsedi rocaji in
prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih sklopov, morda lahko povzroci nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorskih
sklopov.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih baterij lahko povzro€i
tveganije za telesne poskodbe in pozar.

Ko baterij ne uporabljate, jih hranite stran od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
deli, ki bi lahko povzro¢ili stik med obema poloma.
Kratek stik zaradi povezanih kontaktov baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepregite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekoécina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroéi drazenje ali opekline.

Akumulatorskih baterij ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Akumulatorskih baterij ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske sklope ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poSkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebije, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas¢en izvajalec servisiranja.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
OBREZOVALNIKE ZIVE MEJE

a)

b

-

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost
udara strele. S tem boste zmanj$ali moznost udara
strele.

Poskrbite, da v obmocju rezanja ne nobenih
napaijalnih in drugih kablov. Napajalni ali drugi kabli
so lahko skriti v Zivih mejah ali grmicevju, zato jih lahko
nehote prerezete.
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Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna za$¢itna oprema bo
zmanij3ala tveganje za izgubo sluha.

Obrezovalnik Zive meje drzite le za izolirane
povrsine, namenjene za prijemanje, saj je lahko v
rezilu skrito ozienje. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je
pod elektri¢no napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli obrezovalnika Zive meje naelektrijo in povzrocijo
elektri€ni udar.

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte odrezanega ali zagozdenega materiala,
ko se rezila premikajo. Rezila se tudi po izklopu stikala
Se vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med uporabo
obrezovalnika Zive meje lahko povzro€i hude telesne
poskodbe.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala ali
popravilom obrezovalnika Zive meje se prepricajte,
da so vsa stikala za vklop/izklop izklopljena in da je
baterija odstranjena ali odklopljena. Nepri¢akovan
zagon obrezovalnika zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali popravilom lahko povzrodi
telesne poSkodbe.

Obrezovalnik Zive meje nosite za rocaj, ko je rezilo
ustavljeno, pri tem pa pazite, da ne aktivirate
nobenega stikala za vklop/izklop. S pravilnim
noSenjem obrezovalnika Zive meje zmanjSate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb zaradi rezil.
Med transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika
zive meje vedno uporabljajte pokrov rezila. S
pravilnim upravljanjem obrezovalnika Zive meje
zmanijSate tveganje telesnih poskodb zaradi rezil.

PRED UPORABO

To orodje ni namenjeno uporabi otrok ali oseb s fiziénimi,
senzornimi ali du$evnimi omejitvami ali osebam z
neustreznimi izkuSnjami in znanjem

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Nikoli ne pustite orodja brez nadzora

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Ne obrezujte Zive meje, ko je mokra

Nikoli ne uporabljajte orodja z okvarjenim zas¢itnim
pokrovom

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak; orodja ne
odpirajte sami

Pred uporabo temeljito preglejte obmocje rezanja in
odstranite vse tujke, ki bi se lahko zapletli v rezila (kot so
kamni, Zeblji, Zi¢ne ograje, kovinski nosilci rastlin)

MED UPORABO

Uporabljajte zas¢itne rokavice, zas¢itno masko za prah,
tesno oprijeta oblagila in mo¢na obuvala

Orodja ne upravljajte bosi ali v odprtih sandalih

Pri delu z orodjem vedno nosite dolge hlaée in dolge
rokave

Med uporabo orodja naj bodo druge osebe in zivali od
orodja oddaljene vsaj 5 metrov

Pri delu zavzemite varen polozaj (ne iztegujte se, zlasti
¢e uporabljate stopnice ali lestev)

V primeru elektri¢ne ali mehanske okvare takoj izklopite
orodje in odstranite baterijo

PO UPORABI

Orodje shranjujte v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok
- Baterijski sklop shranjujte lo¢eno od orodja



BATERIJE

Baterija, Ce je priloZzena, je delno napolnjena (¢e
zelite zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za baterijo)
S tem orodjem lahko uporabljate samo naslednje baterije
in polnilce

- Baterija SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ce je baterija poSkodovana, je ne uporabljajte.
Zamenjajte jo

Baterije ne razstavljajte

Orodja/baterije ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilnik/baterija):
- pri polnjenju od 4 do 40 °C

- pridelu od -20 do + 50 °C

- pri skladi$¢enju od -20 do + 50 °C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(@) Akumulatoriji lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Orodje/polnilnik/baterijo shranjujte v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50 °C

(6 NEVARNOST - Roke stran od rezila
(7) Nosite zas¢ito za oci in zas¢ito za uSesa
Orodja ne izpostavljajte dezju. Ne odstranjujte

elektriénega orodja in baterije skupaj z gospodinjskimi
odpadki

UPORABA

Polnjenje baterije

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku

Odstranjevanje/namescéanije baterije (2)

Odstranjevanje/namestitev odklonilnika drobirja M* (*NI

STANDARDNO VKLJUCENO) 2

Indikator stanja napolnjenosti baterije

- pritisnite gumb za prikaz nivoja baterije L, da prikazete
trenutni nivo baterije (0)a

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja baterije
po pritisku na gumb L (0)b, je baterija prazna

! ko zaéneta utripati 2 ravni indikatorja baterije po
pritisku gumba L (i0c, baterija ni v dovoljenem
temperaturnem obmocju delovanja

Zascita baterije

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

ko nastane

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura akumulatorja ni v dovoljenem

razponu delovne temperature od -20 do +50 °C

--> ko pritisnete gumb L (d)c, zaéneta utripati 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja; po¢akajte,

da se akumulator vrne v dovoljeni razpon delovne

temperature;

baterija je skoraj prazna (za zas¢ito pred globokim

praznjenjem) --> nizka raven baterije ali utripajo¢a

nizka raven baterije (i0b je prikazana z indikatorjem

ravni baterije, ko pritisnete gumb L; napolnite baterijo

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poSkoduje

Dvoroéno varnostno stikalo (1)

Sgiti orodje pred nenamernim izklopom

- najprej odklenite s pritiskom na gumb C

113

- vklopite orodje s pritiskom na stikalo A in stikalo B

- izklopite orodje tako, da sprostite stikalo A ali stikalo B

Upravljanje orodja

rezati lahko zac¢nete Sele po zagonu motorja

ne rezite nizko rastocih rastlin, da preprecite, da bi

zemlja/pesek poskodovala rezila D

ne preobremenijujte orodja z rezanjem stebel,

veéjih od 20 mm debeline

Pred izklopom umaknite orodje z obmog¢ja rezanja

po izklopu orodja se njegova rezila e nekaj ¢asa

premikajo

Zasgitnik konice rezila F (2)

- preprecuje sunkovito odzivanje orodja ob stiku s trdnimi
predmeti (npr. s stebri ograje ali stenami hise)

- preprecuje poskodbe konic rezil

Obrezovanije zive meje (12)

Najprej obrezite stranice Zive meje (od spodaj navzgor),

nato obrezite vrh

Zivo mejo obreZite s strani, tako da je na vrhu nekoliko

ozZja

Za rezanje debelejsih vej uporabite ro¢no zago ali vrtne

Skarje

Ko je namescen deflektor za drobir M* (* NI

STANDARDNO VKLJUCENO), to omogoéa lazje

odstranjevanje drobirja.

Drzanije in vodenje orodja (i3)

- Orodje trdno drzite z obema rokama in zavzemite varen
polozaj

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvana
mesta oprijema

- Orodje vodite pred sabo

NASVETI ZA UPORABO

Za obrezovanije Zive meje na enaki visini

- Vzdolz Zive meje na izbrani viSini pritrdite vrvico

- Obrezite zivo mejo tik nad vrvico

Priporoceni ¢asi rezanja/obrezovanja (Zahodna Evropa)

- Zivo mejo z listnatimi listi obrezuite junija in oktobra

- Zimzelene zive meje obrezuijte aprila in avgusta

- Iglavce in druge hitro rasto¢e grmovnice obrezujte od
maja do oktobra vsakih 6 tednov

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodije in rezila vzdrzuijte Ciste

Pred ¢iséenjem odstranite baterijo iz orodja
Orodije oéistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Cistil ali
topil)

Ventilacijske odprtine G (2) redno distite s krtaco ali
stisnjenim zrakom

Po uporabi vedno skrbno o istite in rahlo namazite
rezila

3
]
o
=
-]
o
<
S
2.
©
3
N
=
@
N,
o
o
[7
(2]
o
=)
©
3
=
@
N,
3
o
@,
=
@

rokavice
Redno preverjajte stanje rezil in zategnjenost sornikov
rezil
Redno preverjajte, ali so sestavni deli obrabljeni ali
poskodovani, in jih po potrebi popravite/zamenjajte
Ostrenje rezil
! Odstranite baterijo iz orodja
- Z majhno in gladko pilico nabrusite rezila, ¢e jih je
poskodoval trden predmet
- Svetujemo vam, da rezila naostrite pri strokovnjaku
- Po brusenju namazite rezila



¢ Shranjevanje

- varno pritrdite nosilno tirnico J na steno z 2 vijakoma
(niso priloZeni) in vodoravno izravnano

- uporabite pokrov rezila K, ko shranjujete orodje

- Pred shranjevanjem orodja obriSite rezila s krpo,

_ prepojeno z oliem, da preprecite korozijo

¢ Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL
- Nerazstavljeno orodje posljite skupaj s potrdilom

o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo servisno
delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov
se nahaja na www.skil.com)

e Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi
preobremenitve izdelka ali nepravilne rabe (glede
SKIL-ovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

ODPRAVLJANJE TEZAV

Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju teZav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)
! v primeru elektri¢ne ali mehanske okvare, takoj
izklopite orodje in odstranite baterijo
% Motor se ne zaZene ali se nenadoma ustavi
- Prazna baterija -> napolnite baterijo
- Vroc¢a baterija -> pustite, da se baterija ohladi
- zataknjena rezila -> odstranite zataknjen material
- Notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Orodje deluje s prekinitvami
- Okvara stikala za vklop/izklop -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- Okvara notranjih Zic -> obrnite se na prodajalca/
servisno delavnico
- Rotor je blokiran s tujkom -> odstranite blokado
% Motor je zagnan, rezila pa se ne premikajo
- Notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Rezila so vro¢a
- rezila so topa -> naostrite rezila
- rezila imajo vdolbine -> preverite rezila
- preveliko trenje zaradi pomanjkanja maziva -> namazite
rezila

OKOLJE

Samo za drzave EU
¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki
- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
Ko bo potrebno odstranjevanije, vas bo na to spomnil
simbol (9)
Preden baterijo zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik
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HRUP/VIBRIRANJE

0438

Izmerjeno v skladu z EN 62841 je raven zvo¢nega

tlaka tega orodja 79 dB(A) (negotovost K = 3 dB) in
raven zvo¢ne moci 87 dB(A) (negotovost K =2,5 dB),

in vibracija 2,1 m/s? (triaxialni vektorski sestevek;
negotovost K = 1,5 m/s?)

0440

Izmerjeno v skladu z EN 62841 je raven zvo¢nega

tlaka tega orodja 80 dB(A) (negotovost K = 3 dB) in
raven zvo¢ne moci 88 dB(A) (negotovost K = 2,3 dB),

in vibracija 1,4 m/s? (triaxialni vektorski sestevek;
negotovost K = 2,5 m/s?)

Deklarirana skupna vrednost vibracij in deklarirana raven
emisij hrupa sta bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
testom, navedenim v EN 62841; lahko se uporablja za
primerjavo enega orodja z drugim in kot predhodna
ocena izpostavljenosti deklarirani skupni vrednosti
vibracij in deklarirani vrednosti emisij hrupa pri uporabi
orodja za navedene namene

Uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko je zagnano, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjavaba mootoriga 0438/0440
akuhekildikur

SISSEJUHATUS

See to6riist on moeldud hekkide ja pddsaste pligamiseks
ainult koduses majapidamises

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

Pdorake erilist tihelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine v6ib pohjustada
tosiseid vigastusi

Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui mdni osa on puudu vdi kahjustatud, votke Ghendust
kohaliku edasimiijaga

TEHNILISED ANDMED (1)
TOORIISTA OSAD (2
A tagumise kaepideme lUliti
B  eesmise kdepideme luliti

C  Lukustusnupp

D I6iketerad

E Kaitsekate

F l6iketera otsa kaitse

G Ventilatsiooniavad

H hoiukonks

J  Hoidik

K Idiketera kate
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Aku laetuse taseme margutuli
Prahideflektor*

* El KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

PN HOIATUS! Lugege lébi koik elektritodriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pbhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi. Sailitage hoiatused ja
juhised hilisemaks kasutuseks. Hoiatustes kasutatud
termin ,elektritdoriist” viitab voolu joul (juhtmega) té6tavale
elektrilisele tdoriistale voi aku joul tédtavale (juhtmeta)
elektrilisele toriistale.

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Toéo6piirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud voi valgustamata tédpiirkonnad véivad
pdhjustada énnetusi.

Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritooriistad tekitavad
sademeid, mis voivad siilidata tolmu voi aurusid.
Elektritdoriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumine véib
pohjustada seadme ule kontrolli kaotamise.
ELEKTRILINE OHUTUS

Elektritdoriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritdoriistadega koos pistikuadaptereid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
véhendavad elektrildégi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrild6gi oht.

Arge kasutage seadet vihmas ega niisketes
tingimustes. Seadmesse sattuv vesi v3ib suurendada
ohtu elektrilddgiks voi seadme rikkeks, mis voivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme kokkupuudet
kuumade esemete, Oli, teravate servade voi liikuvate
osadega- Kahjustatud v6i puntras juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes té6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektrilddgi ohtu.

Kui peate kindlasti kasutama t6ériista niiskes kohas,
kasutage seadet, mille toite tagab jadékvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.
ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja rakendage
tervet méistust. Arge kasutage elektritdériista, kui
olete vasinud voi rohtude, alkoholi v6i narkootikumide
moju all- Vaid hetkeline tdhelepanematus elektritddriista
kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi-

115

b
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c)

d
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e)

f)
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4)
a)

b

~

c)

d

L=

e)

f)

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. T66tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige seadme juhuslikku kaivitamist. Enne
tooriista vooluvéorgu ja/voi akuplokiga tihendamist
ning enne tooriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdoriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
akuploki tUhendamine, kui lUliti on sisse lllitatud,
pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista podrleva
osa kilge unustatud vétmed vms todriistad voivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele- Té6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada-
Nii séilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid rivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad réivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult (ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel

joudu- Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritéoriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
todtades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdériista, mida ei saa liilitist
sisse ega vilja lulitada. Elektritdoriistad, mille luliti ei
t66ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritéoriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel véhendate elektritddriista tahtmatu
kéivitamise voimalust.

Elektritdoriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tdotada isikutel, kes pole tdoriistade
t6opohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute k&es on elektritddriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektrité6riistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja Uikski osa ei ole katki ning jélgige

ka muid aspekte, mis voiksid elektritooriista
omadusi mojutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud
elektritddriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma I6iketdériistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.



g) Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
téotingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

5) AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akuplokile,
voib pohjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritéériistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. MGne muu akuploki kasutamine
voib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide luhiihendus voib
pohjustada pdletushaavu voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vbib pohjustada &rritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud v&i modifitseeritud akuplokki
vOi tédriista- Kahjustunud véi modifitseeritud akud voivad
toimida ettearvamatult, mille tagajérjeks voivad olla
tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.

f) Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C v&ib pohjustada
plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi téoriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine v&ib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

6) HOOLDUS

a) Laske oma akutdériista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritdoriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke-
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.
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HEKILOIKURITE SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED

a) Arge kasutage hekildikurit halva ilmaga, eriti dikese
ohu korral- Niiviisi vihendate piksel6dgi saamise ohtu.
Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid I6iketerade
té6piirkonnast eemal. T66 ajal voivad juhtmed voi
kaablid olla heki- voi podsaokste varjus ning te voite
need kogemata |&bi Idigata.

c) Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Asjakohane
kaitsevarustus vahendab kuulmislanguse ohtu.

Hoidke hekiloikurit vaid selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku
peidetud kaablitega. Voolu all olevate juhtmetega kokku
puutuvad I6iketerad vdivad hekilbikuri metallosad voolu

b

-

d

-
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e)

f)

-

9

h

=

alla viia ning kasutaja voib saada elektrilddgi.

Hoidke kdik kehaosad liketerast eemal. Arge
eemaldage I6igatud tiikke ega hoidke l6igatavat
objekti, kui terad liiguvad. Loiketerad jatkavad liikumist
ka pérast valjalulitamist. Isegi hetkeline tdhelepanematus
hekitrimmeri kasutamise ajal voib pdhjustada tésiseid
vigastusi.

Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
hekitrimmeri hooldamisel veenduge, et kéik
toiteliilitid on valjaliilitatud asendis ning

akuplokk on eemaldatud véi lahti iihendatud.
Hekilbikuri ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamisel v6i seadme hooldamisel v6ib pohjustada
raskeid vigastusi.

Kandke hekildikurit kdepidemest nii, et I6iketerad
on peatunud ja jélgides, et te ei puutu toitelilitit.
Hekilbikuri dige kandmine véhendab seadme juhusliku
kéivitumise ja terade liilkumisest tulenevat isikuvigastuste
ohtu.

Hekil6ikuri transpordi v6i hoiustamise ajaks tuleb
alati kasutada loiketera katet. Hekildikuri korrektne
kasutamine vahendab Idiketerade tekitatavate vigastuste
ohtu.

ENNE KASUTAMIST

Seda tdoriista ei tohi kasutada lapsed ega véhenenud
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud

Kindlustage, et lapsed ei méangiks seadmega

Arge jatke seadet kunagi jérelevalveta

Kasutage todriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge pligage méarga hekki

Arge kunagi kasutage tdériista, kui kaitsepiire on vigane
Kontrollige tédriista funktsioneerimist enne iga kasutamist
ning laske see rikke korral vastava kvalifikatsiooniga isikul
kohe parandada; arge kunagi avage todriista ise

Enne todriista kasutamist kontrollige pligatavat ala ja
eemaldage koik voorkehad, mis voivad I6iketerade
vahele kiiluda (nagu kivid, naelad, traataed, taimestiku
metallist toed)

KASUTAMISE AJAL

Kandke kaitsekindaid, tolmumaski, kitsaid riideid ja
kindlaid jalandusid

Arge kasutage todriista paljajalu ega kandke pugamise
ajal sandaale

Tooriista kasutades kandke alati pikki pikse ja pikkade
kaistega roivaid

Tooriista kasutades arge lubage korvalisi isikuid ega
loomi 5 meetri raadiusesse

Votke stabiilne tddasend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil vdoi ménel muul
alusel)

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lulitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

PARAST KASUTAMIST

Hoidke t6driista siseruumides kuivas ja lukustatud
kohas, lastele kattesaamatult
- hoiustage akukomplekti tédriistast eraldi

AKUD

Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)

on osaliselt laetud (aku taisvoimsuse tagamiseks
laadige aku enne elekiritdoriista esmakordset kasutamist
akulaaduriga taiesti tais)

Kasutage selle tddriistaga ainult jargmisi akusid ja



laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****
- SKILi laadija: CR1*31****
» Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja
*  Arge vétke akut lahti
» Arge jatke toriista/akut vihma katte
»  Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (to6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4 kuni 40 °C
- té6tamisel —20 °C kuni +50 °C
- hoiustamisel —20 °C kuni +50 °C
TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mitte mingil juhul pdletada
(5) Hoidke tooriista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
lleta 50 °C
(6) OHT - hoidke k&ed IGiketerast eemall
(@) Kandke silmade ja kiirvade kaitsevahendeid
Arge jatke tooriista vihma kétte
(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6driistu ja akusid ara koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

* Aku laadimine

! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi

ja juhiseid

e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
¢ Prahideflektori M* eemaldamine/paigaldamine (*El

KUULU STANDARDVARUSTUSE HULKA) (2) Aku

laetuse taseme margutuli

- Aku laetuse taseme vaatamiseks vajutage aku
laetustaseme mérgutule nuppu (09a
kui aku laetustaseme mérgutulel hakkab pérast
nupu | (10 b vajutamist kdige madalam tase
vilkuma, on aku tihi
kui aku laetustaseme mérgutulel hakkavad péarast
nupu L (0 vajutamist 2 taset vilkuma, ei ole aku
lubatud to6temperatuuri vahemikus
* Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku valja voi selle sisselllitamine ei

ole voimalik, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> margutule 2 taseme
margutuled hakkavad nupu L@A0oc vajutuse jarel vilkuma;
oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri
vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tiihjenemise eest) --> nupu L vajutamisel naitab aku
laetustaseme mérgutuli G9b aku tlihjenemist voi aku
laetustase vilgub; laadige akut
Arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui
tooriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada
e Kahe-kael ohutusluliti 37

Takistab t6oriista tahtmatut kaivitamist

- kdigepealt vabastage lukustus, vajutades nuppu C

- todriista sisselllitamiseks vajutage nii ldlitit A, kui ka

IGlitit B
- todriista véaljalulitamiseks vabastage kas Iiliti A voi lUliti
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B
o Tooriista kasutamine
! alustage pligamist alles siis, kui mootor té6tab
! Ioiketerade D pinnase véi liiva poolt kahjustamise
véltimiseks drge l6igake taimestikku maapinna
lahedalt
! véltige tooriista lilekoormamist lile 20 mm
paksuste varte I6ikamisega
- Enne téoriista valjalilitamist ligutage see I6ikealast
eemale
! pérast téoriista véljalllitamist jatkavad terad paari
sekundi viltel liikumist
e Loiketera otsa kaitse F (2)
- valdib tddriista tagasilooki, kui see puutub vastu kdvu
objekte (nagu aiapostid voi seinad)
- kaitseb lGiketera otsa kahjustuste eest
¢ Hekkide pligamine (2)
- plgage esmalt heki kiljed (alt Ulespoole), seejarel
pligage heki hari
- pligage heki kiljed nii, et hekk jaaks lalt pisut kitsam
- jamedamate okste |6ikamiseks kasutage késisaagi voi
hekikaéare
- kui paigaldada prahideflektor M* (*El KUULU
STANDARDVARUSTUSE HULKA), hélbustab see
I6igatud prahi eemaldamist.
e Toobriista hoidmine ja juhtimine (3)
- Hoidke tdoriista kindlalt mélema kéega ja votke kindel
asend
! té6tamise ajal hoidke tdoriista kinni halli varvi
haardepinnast (haardepindadest)
- Liikuge t6driista enda ees hoides

TOOJUHISED

* Heki pligamiseks thtlaselt kérguselt
- kinnitage terve heki pikkuses soovitud kdrgusele n66r
- pugage hekki tapselt nd6ri kohalt
¢ Soovitatavad I6ikamis-/pligamisajad (Laane-Euroopa)
- heitlehelisi hekke piigage juunis ja oktoobris
- igihaljaid hekke pligage aprillis ja augustis
- okaspuuhekke ja muid kiirelt kasvavaid pdosaid
pugage iga kuue nadala jarel maist oktoobrini

HOOLDUS/TEENINDUS

* Hoidke tOdriist ja |I5iketerad puhtana
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
puhastage todriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)
Puhastage 6hutusavasid G (2) regulaarselt harja voi
surudhuga
parast kasutamist puhastage l6iketerad hoolikalt,
seejarel olitage neid kergelt
l6iketerasid kéasitsedes voi puhastades kandke
kindaid
* Kontrollige Idiketerade olukorda ja tera kinnituspoltide
pingsust regulaarselt
¢ Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud v&i
kahjustatud; vajadusel parandage voi asendage need
* Loiketerade teritamine
! eemaldage aku téoriistast
- kui tahke objekt on I6iketeri kahjustanud, teritage neid
vaikese peenviiliga
- soovitame lasta IGiketerad siiski spetsialistil teritada



- maarige I6iketerasid parast teritamist

* Hoiustamine

- kinnitage kinnitusjuhik J horisontaalselt seinale kahe
kruviga (ei kuulu komplekti)

- tooriista hoiustades paigaldage I6iketerale kate K

- Enne t6riista hoiustamist plihkige I16iketerasid 6lis
niisutatud ratikuga, et valtida korrosiooni teket

e To&0riist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
tooriist sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILi
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressilt (www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebisaidilt www.skil.com vGi kiisige kohalikult
edasimudjalt)

TORKEOTSING

e Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimilja voi tookojaga)

! tooriista elektrilise voi mehhaanilise talitushaire
korral lilitage tooriist viivitamata vélja ja
eemaldage aku

* Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult
- tOhi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- |6iketerad ummistunud -> eemaldage ummistus
- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiiija/tdokojaga

* Tooriist todtab katkendlikult
- toiteldliti on vigane -> votke ihendust edasimija/

toéokojaga

- sisemine juhtmestik on vigane -> votke thendust
edasimiija/tddkojaga

- vBorkeha on tdratta blokeerinud -> eemaldage
ummistus

% Mootor tdétab, aga Idiketerad ei liigu:

- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiiija/tdokojaga

* Laiketerad on tulised
- l6iketerad on niirid -> laske terad teritada
- |6iketeradel on sélgud -> laske terasid kontrollida
- méaardeaine puudumise tottu on hdérdumine liiga suur

-> madarige terasid

KESKKOND

Ainult ELi riikidele
» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud
elektritooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega
- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised tddriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta
- Kérvaldamisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile

118

stimbol (9)
! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

e 0438
Standardi EN 62841 kohaselt mdddetud todriista helirdhu
tase on 79 dB(A) (mbotemaaramatus K = 3 dB) ja
helivdimsuse tase 87 dB(A) (mdGtemaaramatus
K = 2,5 dB) ja vibratsioon 2,1 m/s? (kolmeteljeline
vektorsumma; md6temaéramatus K = 1,5 m/s?)
* 0440
Standardi EN 62841 kohaselt mdddetud todriista helirdhu
tase on 80 dB(A) (mbotemaaramatus K = 3 dB) ja
helivdimsuse tase 88 dB(A) (mdGtemaaramatus
K = 2,3 dB) ja vibratsioon 1,4 m/s? (kolmeteljeline
vektorsumma; md6temaéramatus K = 2,5 m/s?)
¢ Deklareeritud vibratsiooni koguvéartus(ed) ja
deklareeritud muratase on mdéddetud vastavalt
standardiseeritud katsele, mis on esitatud standardis EN
62841; seda voib kasutada Uhe todriista vordlemiseks
teise tdoriistaga ning deklareeritud vibratsiooni
koguvéartuse(te) ja deklareeritud miratase(te)
kokkupuute esialgse hinnanguna, kui téoriista
kasutatakse nimetatud rakendustes
- T&0riista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda
ajal, kui tdoriist on valjalllitatud véi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda
enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus

@

Akumulatora
bezsuku dzivzogu
apgriezéjmasina

IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts dzivzogu un kriimu
apgrieSanai un tikai lieto8anai majas apstaklos

¢ Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3

e Stingri ievérojiet droSibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut
smagu traumu

e Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla (2) redzamas
dalas

¢ Jatrokst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

TEHNISKIE DATI (1)

0438/0440

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Aizmuguréja roktura slédzis
Priek$éja roktura slédzis
Blokésanas poga
GrieSanas asmeni

Aizsargs

moow>»



SrxXcITom

*

Asmenu gala aizsargs
Ventilacijas atveres
Akis uzglabasanai
Glabasanas sliede
Asmenu apvalks
Akumulatora uzlades limena indikators
Koksnes atlieku novirzitajs*

NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplukojiet attélus.

Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai
nopietnas traumas. Saglabajiet visus bridinajumus un
instrukcijas turpmakai atsaucei. Bridinajumos lietotais
termins ,elektroinstruments” attiecas uz elektriski darbinamu
instrumentu, kura baro$anu nodros$ina elektrotikls (ar
elektrokabeli) vai akumulators (bez elektrokabela).

1)
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b
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c)

2)
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DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamer tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaks$u. Neizmantojiet adaptera kontaktdak$as
kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
neparveidotas kontaktdaks$as un atbilstoSas
kontaktligzdas tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks-

Nedarbiniet iekartu lietd vai mitros apstaklos. Udens,
kas ieklust iekarta, var palielinat elektriskas stravas
trieciena vai darbibas traucéjumu risku, kas var izraisit
miesas bojajumus-

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilk§anai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies stravas vadi
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arT izmantotie vadu pagarinataji biitu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
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trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopliides stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Noplldes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
nogurusi vai atrodaties apreibino$u vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis neuzmanibas
elektroinstrumenta lietoSanas laika var klat par céloni
nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iesp&jamibu.
Pirms iekartas pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izslegta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslegta stavokli, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulédanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Neparvertéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savieno$anai ar

puteklu nosiikS8anas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Putek|u savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemeérots elektroinstruments labak
un dro8ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar sledzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
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akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés novérst nejausu elektroinstrumenta
ieslégSanu-

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmeét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIt esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rupigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstaklus un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satver§anas dalam jabut sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bt ella vai smérviela.

Ja rokturi un satver$anas dalas ir mitras, tas slidés, un

ar instrumentu vairs nebus droSi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladéjiet instrumentu tikai ar raZzotaja noteikto
ladéetaju. Ladétajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
jato izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzetiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gusanas un
aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots,
neglabajiet to citu metala priekSmetu, pieméram,
papira sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju
vai citu siku metala priekSmetu, kas var veidot
savienojumu starp spailém, tuvuma. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit aizdegSanos vai
ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tdeni.
Ja skidrums iekluvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg8anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmeérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatara virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un

6)
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b
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neuzladejiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperaturas vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg8anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

IPASAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS DZIVZOGU
APGRIEZEJMASINA
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Nelietojiet dzivzogu apgriezéjmasinu sliktos
laikapstaklos, jo 1pasi zibens iesp&jamibas
gadijuma. Tas samazinas risku, ka iericei ekspluatacijas
laika var iespert zibens.

Sargajiet visus baroSanas vadus un kabelus no
grieSanas zonas. Stravas vadi vai kabeli var nemanami
savities dzivzoga vai krumos, kur to var nejausi pargriezt
ar griezéjasmeni.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus. Atbilsto$i aizsardzibas
lidzekli samazinas dzirdes zuduma risku.

Turiet dzivzogu apgriezéjmasinu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, jo asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Ar spriegumam pieslégtu vadu
saskare nonakusi asmeni var radit spriegumu dzivzogu
apgriezéjmasinas atklatajas metala dalas un paklaut
operatoru elektroSokam.

Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskarée

ar asmeni. Kamér asmeni nav apstajusies,
neméginiet iznemt apgriezto materialu vai neturiet
apgriezamo materialu ar rokam. Asmeni turpina
kustéties arT péc tam, kad ir izslégts slédzis. Ja dzivzogu
apgriezéjmasinas darbinasanas laika kaut uz mirkli
zaudésit uzmanibu, varat gut nopietnus ievainojumus.
Iztirot iestréguso materialu vai veicot dzivzogu
apgriezéjmasinai apkopi, parliecinieties, vai ir
izslégti visi baroSanas slédzi un ir iznemts vai
atvienots akumulatoru bloks. Negaidita dzivzogu
apgriezéjmasinas iedarbinasana iestrégusa materiala
iznem$anas laika vai ierices apkopes veik3anas laika var
izraisit nopietnus savainojumus.

Parnésajiet dzivzogu apgriezéjmasinu aiz roktura,
kad asmens ir apstajies, un raugiet, lai netiktu
nospiests neviens ieslégSanas slédzis. Pareiza
dzivzogu apgriezéjmasinas parvietoSana samazina
nejausas ieslégSanas iesp&jamibu vai traumu gusanas
risku, ko var izraisit asmeni.

Pirms dzivZzogu apgriezéjmasinas parvadasanas
vai novietoSanas glabasana vienmér uzstadiet
asmenim parsegu. Pareiza dzivZzogu apgriezéjmasinas
apkop$ana samazina iespéjamo ievainojumu risku, ko
varat gat no asmeniem.

PIRMS DARBA UZSAKSANAS
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Sis instruments nav paredzéts lietoSanai bérniem
un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai



garigam spéjam pieredzes un zinaSanam ka rikoties
arto

Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar So instrumentu
Neatstgjiet instrumentu bez uzraudzibas

Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

Neapgrieziet dzivzogus, kad tie ir slapji

Nekad nelietojiet instrumentu ar bojatu aizsargu

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet

ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavejoties
nododiet to kvalificetam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu

un aizvaciet visus sveskermenus, kas varétu sapities
asmenos (pieméram, akmeni, naglas, stieplu zogi,
metala augu atbalsti)

DARBA LAIKA

Valkajiet aizsargcimdus, puteklu masku, uzvelciet
piegulo$as drébes un stingrus apavus

Nestradajiet ar elektroinstrumentu basam kajam vai
sandalés

Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses
un kreklu ar garam piedurkném

Instrumenta lietoSanas laika raugiet, lai cilvéki un
dzivnieki atrastos 5 metru attaluma no jums

Kad stradajat, ienemiet droSu poziciju (neliecieties pari,
jo 1pasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

PEC LIETOSANAS

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- akumulatoru uzglabajiet atseviski, iznemtu no iekartas

BATERIJAS

Komplekta ieklauta baterija, ja tada ir, nav pilniba
uzladéta (lai baterija sp&tu nodro$inat pilnu jaudu,
pirms elektroiekartas pirmas lietoSanas reizes baterija ir
jauzlade pilniba)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpsto$as baterijas un uzlades ierices

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lieta

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darbibas laika —20...+50 °C

- uzglabasanas laika -20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu
(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc

nekada gadijuma to nededziniet

(® Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur

temperatira neparsniedz 50 °C

(& BISTAMI! Sargiet plaukstas no asmens

@

Valkajiet acu un ausu aizsarglhdzeklus
Neatstajiet darbariku lietd

(@ Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives

atkritumiem
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LIETOSANA

Baterijas uzladéSana

! Izlasiet 1adétaja komplekta ieklautos drosas
lieto$anas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/uzstadisana (2)

Koksnes atlieku novirzitdja nonemsana/uzstadisana M*

(*NAV IEKLAUTS STANDARTA APRIKOJUMA) (2)

Akumulatora uzlades limena indikators

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeniGoa, nospiediet

akumulatora lilmena raditaja pogu L

ja péc L (0b pogas nospiesanas sak mirgot

akumulatora indikatora apakséjais Tmenis, tas

nozimé, ka akumulators ir tukss

ja péc pogas L (i0c nospiesanas sak mirgot 2

akumulatora indikatora lTmeni, tas nozimé, ka

akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperatiras diapazona

Bateriju aizsardziba

lerice tiek tult izslegta vai art to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un ieslédziet

to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot pogu L

@0)c, sak mirgot akumulatora 2 limenu raditaja iedalas;

pagaidiet, lidz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret pilnigu

izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora limena

raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena raditaja
iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora limena
raditaja iedala (0b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslégSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Divu roku drosibas slédzis (1)

Novérs darbarika nejausu ieslegSanos

- vispirms atblokéjiet, nospiezot pogu C

- lai darbariku ieslégtu, nospiediet abus - slédzi A un
sledzi B

- lai darbariku izslégtu, atlaidiet sledzi A vai sledzi B

Instrumenta darbinasana

saciet apgriesanu tikai tad, kad motors darbojas

negrieziet zemei pieguloSus augus, lai novérstu

grieSanas asmenu bojasanos no zemes/smilts
neparslogojiet instrumentu, griezot zales stiebrus,

kuru diametrs parsniedz 20 mm

pirms izslég$anas nolieciet darbariku prom no

grieSanas zonas

péc darbarika izslégSanas asmeni turpina dazas

minutes kustéties

Asmens gala aizsargs F (2)

- novérs darbarika atsitienu, kad tas saskaras ar cietiem
priekSmetiem (pieméram, sétas stabiem vai majas
sienam)

- pasarga asmenu galus no bojajumiem

Dzivzogu apgrie$ana (i2)

- vispirms apgrieziet dzivzogu no saniem (no apaksas uz
augsu), tad grieziet augsu

- apgrieziet dzivzogu no saniem tada veida, lai augsa tas
bitu nedaudz Sauraks

- biezaku zaru grieSanai lietojiet rokas zagi vai
atzaro$anas Skéres



- ar uzstaditu koksnes atlieku novirzitaju M* (*NAV
IEKLAUTS STANDARTA APRIKOJUMA), var vieglak
iztirt nogrieztas koksnes atliekas.

¢ Instrumenta turé$ana un vadi$ana (3)

- turiet instrumentu stingri ar abam rokam un ienemiet
drosu staju

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am)

- virziet instrumentu sev priek$a

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lai dzivzogu apgrieztu viena augstuma liment
- nostipriniet auklu vélama augstuma visa dzivzoga
garuma
- apgrieziet dzivzogu tieSi virs auklas
* leteicamie grieSanas/apgrie$anas laiki (Rietumeiropa)
- mizzalo krimu dzivzogus apgrieziet aprill un augusta
- skujkoku un citu atri augo$u krimu dzivzogus
apgrieziet ik péc 6 nedélam no maija ltdz oktobrim

APKOPE/SERVISS

e Uzturiet ierici un grieSanas asmenus tirus
pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru
- notiriet instrumentu ar mitru lupatinu (neizmantojiet
tiri8anas lidzeklus vai $kidinatajus)
regulari iztiriet ventilacijas atveres G (2) ar birstiti vai
saspiesta gaisa struklu
péc lietoSanas grieSanas asmenus vienmér rapigi
notiriet un nedaudz ieellojiet
darbojoties ar grieSanas asmeniem vai tos tirot,
valkajiet cimdus
* Regulari parbaudiet grieSanas asmenu stavokli un
asmenu skravju stipribu
* Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet
¢ GrieSanas asmenu asinasana
! iznemiet no instrumenta akumulatoru
- grieS8anas asmenus asiniet ar mazu un smalku vili, ja
bojajumu ir izraisijis ciets priekSmets
- tomér més jums iesakam asmenu asinasanu uzticét
specialistam
- péc asinasanas ieellojiet grieS8anas asmenus
e Uzglabasana
- nostipriniet uzglabasanas statni J pie sienas ar 2
skrivém (neietilpst komplekta) un horizontali iment
- instrumenta uzglabasanas laika uzlieciet asmenim
apvalku K
- pirms instrumenta uzglabasanas noslaukiet
griezejasmenus ar ella samércétu lupatinu, lai noverstu
korozijas veido$anos
e Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
rpigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
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* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

PROBLEMU NOVERSANA

» Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! elektriska vai mehaniska rakstura klimes
gadijuma nekavéjoties izslédziet instrumentu un
iznemiet akumulatoru

% Motors nesék darboties vai peksni apstajas

- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru

- karsts akumulators -> laujiet akumulatoram atdzist

- grieS8anas asmeni iesprudusi --> iznemiet iespruduso
materialu

- iek$éjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem

- defekts ieslégSanas/izslégSanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

- defekts iek$€ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

- lapstinas bloke sveSkermenis -> iznemiet bloketaju

% Motors darbojas, bet asmeni nekustas

- iek$éjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas

apkopes staciju
% Grie$anas asmeni ir karsti

- grieSanas asmeni neasi -> uzasiniet grieSanas
asmenus

- iespiedumi grieSanas asmenos -> parbaudiet asmenus

- parak liela berze, jo trukst smérvielas -> ieellojiet
asmenus

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Tikai ES valstim
* Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos
- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
- simbols (9) atgadinas, kad bus nepiecie$ams no ta
atbrivoties
! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

° 0438
Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §i instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 79 dB(A) (nenoteiktiba
K = 3 dB) un akustiskas jaudas [imenis ir 87 dB(A)
(nenoteiktiba K = 2,5 dB) un vibracijas 2,1 m/s? (triax
vektoru summa; nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)

* 0440
Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §i instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 80 dB(A) (nenoteiktiba



K = 3 dB) un akustiskas jaudas limenis ir 88 dB(A)
(nenoteiktiba K = 2,3 dB) un vibracijas 1,4 m/s? (triax
vektoru summa; nenoteiktiba K = 2,5 m/s?)

* Deklaréeta(-as) vibracijas kopéja(-as) vértiba(-as) un
deklarétais trokSna emisijas limenis tika noteikts,
izmantojot standarta EN 62841 paredzéto proceduru; to
var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un provizoriski
noveértétu deklarétas(-o) vibracijas kopégjas(-o)
vértibas(-u) un deklarétas(-o) trok$na emisijas
vertibas(-u) iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami

palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi,
samazinot iedarbibas limeni

pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot

instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Besepetélinis
akumuliatorinis
gyvatvoriy genétuvas

0438/0440

IVADAS

Sis jrankis skirtas gyvatvoréms ir kramams karpyti ir
skirtas naudoti tik buityje.

e AtidZiai perskaitykite $j instrukcijy vadova ir i§saugokite
ji ateiciai. 3)

* Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

e Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos (2) paveiksle
pavaizduotos dalys.

* Jei truksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkites |
jrenginio pardavéjg

TECHNINIAI DUOMENYS ()
JRANKIO DALYS (2)

A Uzpakalinés rankenos jungiklis
B  Priekinés rankenos jungiklis
C  Uzrakto jungiklis

D Kirpimo gelezte

E Apsauga

F  Geleztés virSunés apsauga
G \Ventiliacijos angos

H Kablys

J  Pakaba

K  Geleztés dangtelis

L  Baterijos jkrovos indikatorius

M Nuolauzy nukreipiklis*

* NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE

SAUGA
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BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
JRANKIU SAUGOS

FN |SPEJIMAS. Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos jspéjimus, instrukcijas,
paveikslus ir specifikacijas- Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj,

sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti. ISsaugokite

visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prireikti
ateityje. |spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis®
nurodomas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis-

1) DARBO VIETOS SAUGA

a) Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsSviesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali jvykti

nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui, ten, kur yra degiy skyséiy, dujy arba

dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

2) ELEKTROSAUGA

a) Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui. Niekada

ir jokiais budais nebandykite perdaryti kiStuko. Su

jZemintais elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy. Originalls kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui, vamzdziy,

radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy kinas bus

jzemintas, padidés elektros smugio pavojus.

¢) Nenaudokite jrenginio lyjant ar drégmés salygomis. |

jrenginj patekes vanduo gali padidinti elektros smugio

arba gedimo pavojy, dél kurio galite susizaloti-

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada neneskite

ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami uz maitinimo

laido. Netraukite laikydami uz maitinimo laido, norédami
iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo. Saugokite laidg nuo
kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir judanciy daliy.

PaZeidus arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti

elektros smugj.

e) Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui skirtg
laido ilgintuvg. Naudojant laukui skirtg maitinimo laidg
sumazeéja pavojus patirti elektros smugj.

f) Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje yra
neiSvengiamas, naudokite maitinimo $Saltinj su liekamaja
srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD). RCD naudojimas
sumazina elektros smugio pavojy.

3) ASMENINE SAUGA

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,

stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika

nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei

esate pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar

medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka

vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada

bikite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis

sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidus apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.
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Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzZliarakéiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susiZzalotuméte.

ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj- Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbag
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vietg, atjunkite kiStukg nuo
maitinimo $altinio ir (ar) sudétine baterijg nuo jrankio. Si
saugumo priemoné apsaugos jus nuo netyginio elektrinio
jrankio jjungimo-

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazZinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir

ju priedus. Patikrinkite, ar sukamos jy dalys
iScentruotos ir nestringa, ar néra sullizusiy daliy ir
kity salygy, galinéiy turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Jei elektrinis jrankis sugedes, pries
naudodami jj suremontuokite. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy
priezilra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priziarimi pjovimo jrankiai a$triais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami

j darbo salygas ir atliekama darbg. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.
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|rankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti sausi,
Svarus ir neistepti alyva ar tepalu- Dél slidZiy rankeny ir
sugriebimo pavirSiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.

Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg sudétine baterijg reikia saugoti nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras-

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skysc¢io pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudeétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovimg vykdykite nurodytame
temperatury diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezitiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
jgalioto techninés priezitros centro specialistai.

SPECIALUS GYVATVORIY GENETUVY SAUGOS
NURODYMAI

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

Gyvatvoriy zirklémis nedirbkite prastu oru, ypa¢
esant zaibo pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja
Zaibo smugio pavojus.

Patraukite i$ pjovimo zonos visus elektros laidus.
Elektros laidai ar kabeliai gali buti pasislépe gyvatvorése
arba krimuose ir Zirklés gali juos atsitiktinai jkirpti.
Dévékite klausos apsauga. Tinkamos apsaugos
priemonés sumazins pavojy netekti klausos.
Gyvatvoriy zirkles laikykite paéme tik uz izoliuoty
pavirsiy, nes Zirkliy gelezté gali prisiliesti prie
paslépty elektros laidy. Gelezte prilietus prie laido

su tekancia elektros srove, ji gali pradéti tekéti kitomis
metalinémis jrankio dalimis, ir tuomet naudotojas gali
patirti elektros smugj.

Saugokite savo kuno dalis ir nekiskite jy prie
geleztés. Kai geleztés juda, nebandykite iSimti
nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo metu.
18jungus jungiklj gelezté dar kurj laikg juda. Neatidziai
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dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis galite sunkiai susizaloti.
Prie$ Salindami uzstrigusias Siuksles arba atlikdami
gyvatvoriy Zirkliy technine prieziira jsitikinkite,

kad visi maitinimo jungikliai iSjungti, o sudétiné
baterija iSimta ir atjungta. Jei gyvatvoriy Zirklés
netikétai jsijungty valant uzstrigusias Siuksles ar atliekant
techninés prieziuros proceduras, galite sunkiai susizaloti.
Gyvatvoriy zZirkles neskite paéme uz rankenos

ir jsitiking, kad gelezté nejuda, ir nejunginédami
maitinimo jungiklio. Tinkamai neSdami gyvatvoriy
zirkles sumazinsite netycinio paleidimo ir dél to kylantj
asmens suzalojimo gelezte pavojy.

Prie$ neSdami gyvatvoriy Zirkles ar padédami jas

i laikymo vieta visada uzdékite geleztés dangtelj.
Tinkamai naudojant gyvatvoriy zirkles sumazéja
susizalojimo geleZte pavojus.

PRIES NAUDOJIMA

Sis jrankis néra skirtas naudoti vaikams ar

protiniai gebéjimai, arba kuriems truksta patirties

ir Ziniy.

Neleiskite vaikams Zaisti su jrankiu.

Niekuomet nepalikite jrankio be priezitros.

|rankj naudokite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam aps$vietimui-

Nekarpykite Slapiy gyvatvoriy.

Niekada nenaudokite jrankio su sugadintu apsauginiu
gaubtu.

Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite, ar jrankis
tinkamai veikia; atsiradus gedimui, kreipkites j kvalifikuota
specialistg; jrankio niekuomet neardykite patys.

Prie$ pradédami darbg atidZiai apziurékite karpymo vietg
ir pasalinkite visas pasalines kliatys, galin€ius jsipainioti
pjovimo geleztéje (pavyzdziui, akmenis, vinis, tvory
vielas, metalines augaly atramas).

DARBO METU

Muaveékite apsaugines pirstines, dévekite kauke nuo
dulkiy, vilkékite prigludusius drabuzius ir avékite tvirtais
batais.

Nedirbkite jrankiu basi ar avédami atviras basutes.
Dirbdami jrankiu visada mavékite ilgas kelnes ir vilkékite
drabuzius ilgomis rankovémis.

Dirbdami jrankiu neprileiskite ar¢iau nei 5 metry atstumu
kity Zmoniy ir gyvany.

Dirbdami tvirtai stovékite (nebandykite pasiekti per toli,
ypac¢ stovédami ant laipteliy ar kopéciy).

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio sutrikimams,
tuoj pat iSjunkite jrankj ir iSimkite baterijg.

PO DARBO

Laikykite jrankj patalpoje, sausoje ir rakinamoje bei
vaikams neprieinamoje vietoje
- sudéting baterija laikykite atskirai nuo jrankio

BATERIJOS

Pridedama baterija (jei pridedama) yra i$ dalies
jkrauta (kad baty iSnaudota visa baterijos talpa, pries
pirma karta naudodami elektrinj jrankj iki galo ja jkraukite,
istate j baterijy jkroviklj).

Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir jkroviklius:
- SKIL baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite sugadinty baterijy; jas batina pakeisti
Baterijy neardykite

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje

Leistina aplinkos temperatara (jrankio, jkroviklio,
baterijos):
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- jkrovimo metu 4-40 °C;
- darbo metu -20-50 °C;
- laikymo metu -20-50 °C

SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS
(® Prie§ naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.
(@) |mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas

deginti.

(® Laikyti jrankj/ jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje

temperatara nevirsija 50 °C

(® PAVOJUS - Nekigkite ranky prie gelezéiy.

(7) Dévékite akiy ir klausos apsaugos priemones.

Nepalikti jrankio lietuje.

(@ Elektrinius jrankius ir baterijas draudZiama iSmesti kartu

su buitinémis atliekomis

NAUDOJIMAS

Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijos iS§émimas ir jstatymas (2)

Nuolauzy nukreipiklio M* nuémimas/montavimas (*NE

STANDARTINE KOMPLEKTACIJA) 2

Baterijos jkrovos lygio indikatorius

- spustelékite akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus
mygtuka L, jei norite pamatyti akumuliatoriaus jkrovos
lygi G0a

! jei paspaudus mygtuka L (0b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, reiskia,
kad baterija iSsikrovusi

! jei paspaudus mygtuka L (0c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiSkia, kad
baterija néra leistiname darbo diapazone

Baterijos apsauga

|rankis staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova per didelé --> paSalinkite apkrovg ir vél

paleiskite jrenginj

baterijos temperatira néra leistiname darbo

diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus

mygtuka L Goc pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos

indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatara grjs j

leisting darbo diapazong;

baterija beveik i§sikrovusi (apsauga nuo visi§ko

iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka L rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi Zemo jkrovos lygio

indikatorius (10b; baterijg reikia jkrauti

|renginiui automatiskai i$sijungus, toliau

nespauskite jjungimo ir i§jungimo jungiklio, nes

galite sugadinti baterija

Dviejy ranky apsauginis jungiklis (1)

Apsaugo jrankj nuo nety¢inio paleidimo.

- pirmiausia atrakinkite paspausdami rankenéle C

- kad jjungtuméte prietaisa, nuspauskite jungiklius A ir B

- kad iSjungtuméte prietaisa, atleiskite jungiklj A arba B

Irankio naudojimas

karpyti pradékite tik varikliui veikiant,

kad Zzemé ar smélis nesugadinty aSmeny D,

nekarpykite Zemés pavirsiy dengianéiy augaly

nevirsykite jrankio apkrovos ir nepjaukite didesnio

nei 20 mm skersmens Sakeliy

prie$ iSjungdami patraukite jrankj i$ karpymo zonos.

iSjungus prietaisg, aSmenys dar keletg sekundziy

juda



e Geleztés virsinés apsauga F (2)

- saugo nuo prietaiso atatrankos prilietus kietas kliatis
(pavyzdziui, tvoros stulpus ar pastato sieng);

- apsaugo nuo pazeidimo geleztés virsune.

e Gyvatvoriy genéjimas (2)

- pradzioje nugenékite gyvatvorés Sonus (i$ apacios j
vir8y), o po to — virsy;

- gyvatvorés Sonus genékite taip, kad j virSy ji Siek tiek
siauréty;

- storesnes Sakas nupjaukite rankiniu pjukleliu arba
sekatoriumi.

- kai sumontuotas nuolauzy nukreipiklis M* (* NERA
STANDARTINE KOMPLEKTACIJA), lengviau pasalinti
nupjautas nuolauzas.

e Jrankio laikymas ir valdymas (3):

- tvirtai laikykite jrankj abiem rankomis ir tvirtai atsistokite.

! Dirbdami visada laikykite jrankj uz pilkos spalvos
sugriebimo viety.
- laikydami jrankj prie$ save.

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Kad gyvatvorés aukstis bty vienodas:
- iSilgai gyvatvores reikiamame aukstyje istieskite virvelg;
- gyvatvore kirpkite Siek tiek auksc¢iau uz virvelg.
* Rekomenduojamas genéjimo (karpymo) laikas (Vakary
Europoje):
- lapus metancias gyvatvores karpykite birzelj ir spalj;
- visus metus zaliuojancias gyvatvores karpykite balandj
ir rugpjatj;
- spygliuocius ir kitus sparciai augancius krimus
karpykite kas $eSias savaites nuo geguzés iki spalio.

PRIEZIURA IR REMONTAS
* Jrankis ir jo gelezté visada turi buti Svarus.
! Pries$ valydami iSimkite i$ jrenginio baterija.
- jrankj valykite drégnu skuduréliu (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy);
- ventiliacijos angas G (2) reguliariai valykite Sepetéliu ar
suslégtuoju oru;
- baige darbg visada kruop$¢€iai nuvalykite ir nedideliu
alyvos kiekiu sutepkite gelezte.
! dirbdami su aSmenimis ar juos valydami muvékite
pirstines
* Reguliariai tikrinkite geleztés bukle ir jos varzty
priverzima.
* Reguliariai tikrinkite, ar néra sudilusiy ar sugadinty daliy
ir jas pakeiskite arba suremontuokite, kai reikia.
e Geleztés galandimas:
! iSimkite i$ jrankio baterija;
- jei gelezté pazeista atsitrenkus j kietas klidtis, jg
pagalgskite nedidele ir smulkia dilde;
- vis délto, rekomenduojame patikéti geleztés galandimag
specialistui;
- pagalasta gelezte sutepkite.
e Laikymas
- 2 varztais (néra komplekte) prie sienos tvirtai ir
horizontaliai pritvirtinkite laikymo bégelj J
- jrankj laikykite uzdéje geleztés dangtelj K
- prie$ padédami jrankj j laikymo vieta, nuvalykite
pjovimo gelezte alyvoje sudrékintu skuduréliu, kad
iSvengtuméte korozijos.
* Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus
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gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo

remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy

jrankiy remonto dirbtuvése

- neisardyta jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
pardaveéjui arba j artimiausia ,SKIL" techninés
priezilros centrg (adresus bei atsarginiy daliy bréZinius
rasite www.skil.com)

* Atkreipkite démesj, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo gaminio naudojimo
(SKIL garantijos salygas rasite www.skil.com arba
kreipkités j jrankio pardavéjg).

TRIKCIY SALINIMAS

* Toliau pateiktame sgrase aprasomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j pardavéjg arba techninés priezitros centrg)
! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio

sutrikimams, tuoj pat iSjunkite jrankj ir iSimkite
baterija

% Nejsijungia arba staiga i$sijungia variklis
- i8sikrovusi baterija -> jkraukite baterijg
- |kaitusi baterija -> palaukite, kol baterija atvées
- gelezte strigusi -> pasSalinkite jstrigusias liekanas;

- vidineé triktis -> kreipkités j pardavéjg arba techninés
priezilros centrg.
% Prietaisas veikia su pertriikiais
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités |
pardaveéja arba techninés priezitros centrg

- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités |
pardaveéja arba techninés priezitros centrg

- sparnuoté nesisuka deél jstrigusios Siuksles ->
pasalinkite Siuksle.

% Variklis jjungtas, bet gelezté nejuda:

- vidineé triktis -> kreipkités j pardavéjg arba techninés
priezilros centrg.

* Gelezté kaista:

- gelezte atSipusi -> pagalaskite;
- geleztéje yra iSdauzy -> patikrinkite;
- per didelé trintis, nes nesutepta -> sutepkite.

APLINKOSAUGA

Tik ES 8alims

* NeiSmeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuodiy kartu
su buitinémis atliekomis

pagal ES Direktyva 2012/19/EB dél naudoty elektriniy

ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal

galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti

elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti

i tokiy atlieky surinkimo vietas;

simbolis (9) primins apie tai, kai tokia jranga reikés

iSmesti.

Pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus

stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis

jungimas.
TRIUKSMAS / VIBRACIJA
* 0438

Pagal standartg EN 62841 iSmatuotas $io jrankio garso
slégio lygis yra 79 dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), o garso
galios lygis 87 (A). (neapibréztumas

K =2,5dB), o vibracija 2,1 m/s? (triaSio vektoriaus suma;



neapibréztumas K = 1,5 m/s?)

0440

Pagal standartg EN 62841 iSmatuotas $io jrankio garso
slégio lygis yra 80 dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), o garso
galios lygis 88 (A). (neapibréztumas

K =2,3 dB), o vibracija 1,4 m/s? (triaio vektoriaus suma;
neapibréztumas K = 2,5 m/s?)

Deklaruota vibracijos bendra verté (-és) ir deklaruotas
triuk§mo emisijos lygis buvo iSmatuoti pagal
standartizuotg bandyma, pateiktg EN 62841; jis gali

bati naudojamas palyginti vieng jrankj su kitu ir kaip
preliminarus vertinimas dél deklaruotos vibracijos
bendros vertés (-iy) ir deklaruotos triukSmo emisijos
vertés (-iy) poveikio, kai jrankis naudojamas nurodytoms
programoms.

naudojant jrank] kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zenkliai iSaugti
poveikio lygis

kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

Be3mun4yeH 0438/0440
noTHacTpyBay Ha

HuBa orpapa 6e3

YeTHHU

BOBE/],

OBOj anar e HaMeHeT 3a NoTKacTpyBaHe rPMyLLKN U
HuBa orpaja, e HaMeHeT caMmo 3a AoMallHa yn0Tpe6a
BHMMaTeNIHO NPoUMTajTe ro ynaTcTeoTo 3a paborta npes
ynotpe6a v 3auyBajre ro 3a Bo uagHuHa (3)

O6pHeTe ocobeHo BHMMaHWe Ha 6e3begHoCHUTe ynaTcTBa
1 NpeaynpeayBakba; HENPUAPIKYBaHETO A0 OBUE YNaTCTBA
MOXKe A3 AoBeAe A0 ceprosHa nospeaa

MpoBepeTe Aanu NaKyBarbETO MM COAPKM CUTE AeN0BU
KOULUTO Ce NPUKAXKaHWU Ha C/INKaTa

KoHTaKTupajTe ro NpoaaBayoT ako HeoCcTacyBaaT Ae/10BM
WM UCTUTE Ce OLUTETEHU

TEXHWYKU NOAATOLM (1)

ENIEMEHTU HA ANIATOT (2)

SrXCIOTMMmMOoOOW>

MpekunHyBay Ha 3agHaTa payka
MpekunHyBay Ha npefHaTa payka
Honye 3a 3aknyyyBatrbe

Ceunna

LLUTUTHUK

3alTUTHMK 3a BPBOT Ha CEYnI0TO
OTBOpUY 3a BeHTUNauMja

Hyka Ha cknagot

LLinHa 3a cknagupare

3awTnTa 3a ceYmMnoTo

MHaunKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta
[JednexTop 3a oTnagoumn™

* CTAHOAPAHO HE E BHJTYHEHO
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BE3BEAHOCT

ONWwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

FN NMPEAYNPEAYBAHSE MNpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBakba, ynarcTsa, CIMKU

1 cneuynduUKaumum o6e36efeHn Co 0BOj eIEKTPUYEH
anart. HenounTyBareTO Ha CUTe ynaTcTea NoAo/y MOme
[la fioBefie 0 eNeKTPUYEH yaap, Noxap U/vam cepmosaHa
nospeaa. YyBajTe ru cute npeaynpeaysatba U ynarctsa
3a NoHaTaMoOLLHO ynaTtyBame. [ToMMOT ,eNeKTpuyeH
anart”, Koj ce KOpUCTV BO NpefynpeayBarbata, ce ogHecyBa
Ha BaLUMOT eIEKTPUYEH anart (Co NpUKyYeH Kaben) Koj ce
BK/y4yBa BO yTMKaY WM Ha €/IeKTPUYEH anart co MoroH Ha
6aTtepuu (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppryBajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO U JOGPO

ocBeT/ieHo. HeypeaeH unmn TemeH paboTteH npocTop

MOXe Aa NpeAn3BrUKa Hesroau.

HemojTe fa pa6oTuTe CO eNeKTPUYHM anati Bo CpeanHu

BO KOM MMa OMacHOCT O/, eKCnIo3uja, KaKo Ha npumep

BO KOW MMa 3anaavMBu TEYHOCTH, FaCOBM WM NpaLUnHa.

EneKTpuyHWTe anatu cosfaBaar UCKPU KOMLLTO MOXe

fa 3ananar npalunHa Uam ucnapysarba.

c) [peTe rv geuara u ApyruTe auua noganeky Aogexka
paKyBarte CO efleKTpuyeH anat. Moxe aa usryéute
KOHTPOJ1a aKO HEeLLTO BM o 0A3eMa BHUMaHHUETO.

2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) [MpuKnyvoumMTe 3a eNIEeKTPUYHKOT anart mopaar Aa

ofrosapaar Ha LUTeKepoT. HMKorall Ha HUKaKOB HauuH

He ro MeHyBajTe NPUKIYHOKOT. He KopucTeTe HUKaKBK

ajanTepu 3a NPUKIYHOLM CO (3a3eMjeHI) eNeKTPUYHK

anartu. HemoamduumpaHute NpUKIYyHOLM U COOABETHUTE

LUTEKepU Ke ja Hamanat onacHocTa of, CTpyeH yaap.

M36erHyBajTe 4ONMP Ha TENIOTO CO 3a3EMjEHN

MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LIEBKU, paaujaTopw, LWNopeTn

1 ppummnaepu- NocTton sronemMeHa onacHoOCT oA, CTpyeH

yAap, AOKOJIKY BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo-

He paKyBajTe co MalwmnHaTa Ha JOXA UK BO BNAKHK

ycnosu- Bogarta WTO Bnerysa Bo MallmMHaTa MOXe Aa ro

3rosIeM1 PUSUKOT Of}, ENIEKTPUYEH yAap UK AeeKT LUTO

MOMe Aa pesynTvpa co M4Ha noBpeaa:

HemojTe aa ro 3anoynotpebysarte Kabenot 3a

HanojyBarbe: H1Korall He ro KopucTeTe KabesoT 3a

HarojyBarbe 3a HOCEHE, B/IeYEHE /TN UCKITydyBare Ha

eNIeKTPUYHMOT anat- Yysajte ro KabenoT 3a HanojyBarbe

noganeky of, TONnHa, Macno, OCTPU UBULM UK
noABUHKHK AenoBu- OLUTETEHWUTE UK 3aneTKaHUTe

Kab/m1 3a HanojyBatbe ja 3rofiemyBaar onacHocTa of,

CTpyeH yaap-

Hora ro ynotpe6yBare eNeKTpU4H1OT anat Hagsop,

KOpUCTETe NPOAO/IKEH Kaben Koj e COOABETEH 3a

ynotpe6a Ha 0TBopeH npocTtop. KopucTereTo Ha Kaben

COO/IBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa

onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) [JOKONKY He MOMe Aa ce u3berHe paboTa co
e/IeKTPUYHMOT anat BO BNaXHa cpefunHa, Kopuctete
3aLUTMTEH Ypes, WTo paboTu Ha pesunayanHa cTpyja
(RCD)- Ynotpe6ata Ha RCD ja HamanyBa onacHocTa o,
CTpyeH yaap-

3) JINYHA 3ALUTUTA
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4)

a)

b
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c)

Bupete BHUMaTENHW, BHUMABA]TE LUTO NpaBuTe

1 nocTanyBsajTe pasyMHO JofeKa paboTuTe co
©eNeKTPUYHMOT anar. HuKoraw He pa6oTeTte co
©/IeKTPUYEH anar aKo CTe YMOPHMW UM NOJ BAKjaHWe Ha
Apora, asIKoXoN Uan JeKosr. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu paboTere Co e/IeKTPUYHM anaTi MOxXe Aa Aosede
[0 CeprosHa iM4Ha nospeaa.

HoceTe snyHa 3awtmTHa onpema. CeKorall HoceTe
3alUTUTHM o4Mna. HocereTo Ha 3alwTuTHa onpema,
KaKo LUTO € MacKa 3a npaiunHa, 6e36eHOCHN 06YBKHM
KOW He Ce In3raar, 3alTUTEH LWIeM AW WTUTHULM 3a
yluK, ynotpebeHn Bo COOABETHU YC/IOBU, ja Hamaysaat
0OMacHoOCTa O, IMYHU NOBPeau.

Cnipeyete cnyyajHo BKyYyBarbe. OcurypeTte ce AeKa
NPeKMHYBa4yoT e Ha nosuuujarta off (McKny4eHo) npeg
NPVKY4YyBarbETO Ha M3BOPOT Ha HamojyBare 1/mam
6aTepujaTa, NOAUIHYBAHETO UM HOCEHETO Ha anatoT.
HocereTo Ha eNeKTPUYHMOT anar co BaLIMOT NpCT

Ha NPEKMHYBa40T UK BKIYYYBaHE Ha NEKTPUYHU
asiaTi co MPEeKnHyBa4voT NocTaBeH Ha nosuuumja on
(Np1KAy4eHo) AoBeayBa [0 HECPEKM.

Mpen BKAyYyBaHe Ha €NEKTPUYHMOT anar oTcTpaHeTe
r1M CUTe KJIy4eBM 3a NoaecyBarbe Wan anatu 3a
HaBpTyBame. ANaT UK KNyY LITO € OCTaBeH NpUKayeH
Ha pOTaLMOHMOT Ae/ Ha ypefoT, MOXe Aa Aosefe A0
JM4Ha nospeja.

He nocerHyBajte npeKy ogpeaeHarta rpaHuua. Lieno
BpeMe OAPXYBajTe NPaBW/IEH CTaB U paMHOTEXa.

Ha T0j Ha41H MoxeTe NoAo6PO Aa ro KOHTpoMpaTe
©IeKTPUYHMOT anar BO HEOYEKyBaHW CUTyaLMK.
Hocete coopgeTHa o6neKa. He HoceTe wnpoka obnexka
MM HaKUT. YyBajTe ru Kocata n obnexara noganexy
of noasuHUTE Aenosu. LLinpokata obneka, HaKUTOT
WK gonraTta Koca Moxe Aa ce darart Bo NOABUHKHUTE
[enoBu.

[loKonKy ce o6e36eaeHn ypeam 3a NpuKaydysame

Ha anapaTu 3a BLUMYKyBaHe 1 cobuparse npawlumHa,
ocurypeTe ce AeKa Te ce NPaBWU/IHO MPUKIYYEHU 1
KopucTeHn. HopucTereTo Ha ypeam 3a cobuparse
npalimnHa MoXe a rv Hamanm onacHoOCTUTE NOBP3aHK
€O npawmHara.

He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTara
ynoTtpe6a Ha anatute Ja Be HanpaBu HeBHUMATE/HU

1 Aa rv urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLMNM NpKU
HWBHOTO KOpUCTEHE. HeBHMMaTeIHaTa akTMBHOCT
MOXe Aa NnpensBuKa ceprmosHa nospeaa Bo Aes of
CeKyHaa.

YMNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJTATU U TPUIKA 3A
HUB

He npeonTtoBapyBajTe ro eneKTpu4HUOT anart.
HopucTeTe ro npaBuAHMOT e1eKTPUYEH anat HaMeHeT
3a Bawara pa6ota. Co COOABETHUOT EN1IEKTPUYEH anat
Ke ja 3aBpLuMTe paboTaTta nogobpo 1 nobesdeaHo BO
OZIHOC Ha TOa 3a LUTO € HaMeHeT.

He KopucTeTe ro e/IeKTPUYHUOT anat aKo NPeKUHyBa4voT
He MOXe NPaBu/HO Aa ce BKYYU U UCKAY4n. CeKoj
©IeKTPUYEH anar Koj He MOXe Aja Ce KOHTPoMpa co
MOMOLL Ha MPUKJTYHOK € OMaceH 1 Mopa Ja ce nonpasu.
VICKNy4YeTe ro eNIeKTPUYHKUOT anar of cTpyja u/mnm
13BajeTe ro KOMMIETOT Co 6aTepmn, aKo ce oaadenysa,
npea Aa npasuTe HEKaKBM Npuaarofysara, MeHysate
[OMONHUTENHA onpemMa Wau Ja ro ckaagupare
eNeKTpUYHMOT anat. Co oBMe NPEBEHTUBHU
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6e36e4HOCHN MEPKM Ce HamaslyBa onacHocTa o,
CNly4ajHO BKJIyYyBaHe Ha eNeKTPUYHMOT anar.
CHKnagupajTe rm eneKTpuyHUTE anati BO MUpyBaHe
HaaBop oA AodartoT Ha Aeua v He UM gonyLiTajte
paboTa co ypeaoT Ha LA KoM He Ce 3arno3HaeHn co
Hero Win KO ro Hemaar Mpo4MTaHO OBa ynaTCTBO.
EneKTpnyHUTE anati ce onacH1 JOKOJKY CO HUB
paboTar HeCcTpy4HM nua.

OppiyBajTe ' eNIeKTPUYHUTE anatu U AOoNoIHUTeNHaTa
onpema. [posepeTe fanun uma U3mecTysarbe nam
fonuparse Ha NOABUMHUTE JeN0BU1, Aa/I1 HEKOU [eN0BU
Ce CKpLUEeHM U1 Ce BO HeKoja Apyra cocToj6a LWTo
B/IMjae Bp3 paboTara Ha eNeKTPUYHMOT anart. AKO e
oLITeTeH, OfHeCeTe ro anaTtoT Ha nonpasKa npej aa

ro Kopuctute. MHOry HecpeKrwu ce cnydysaar 3apagu
HeoApHyBaH eNeKTPUYeH anar.

AnatuTe 3a ceverbe OApHYBajTe M’ OCTPU U YUCTK.
BH1MaTeNnHo ofpryBaHUTE anaTtu 3a ceyerbe Co OCTpU
MBULM NOMAsIKy Ke ce 3arnasyBaat M NOJIECHO ce
KOHTpO/IMpaar.

EneKTpMYHMOT anat, 4ononHUTeHaTa onpema,
paboTHWTE anatun UTH., Tpeba fa rm KopucTuTe cnopes
OBMWe ynaTcTBa, 3emMajKku rv Bo npeasua paboTHuTe
ycnosu 1 pabotara Koja Tpeba Aa ce 3aBpLum.
Ynotpebara Ha eNeKTPUYHUOT anar 3a paboTw WTo ce
NOWHAKBW Of, HerosaTa HameHa MOXe Aa Aosefe A0
onacHa cuTyauuja.

OppiyBajTe r'n paykuTe U NOBPLUMHKUTE 3a hakare
CYBW, YUCTK 1 6€3 Mac/10 M MacT Ha HMB. PaukuTe

1 NOBPLUMHUTE 3a [pHerbe LWTO Ce M3raar He
0BO3MOXyBaar 6e36e4HO paKyBatbe M KOHTpoa Ha
anaToT BO HEOUEKyBaHW CUTyaLmu.

KOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHKA 3A
HEIo

BpLueTe nonHere camMo Co MOAHAYOT LUTO € MPOonMLIaH
o[, CTpaHa Ha NpPoV3BOAUTENOT. 3a NOJIHAYOT Koj &
COO/ABETEH 3a efleH BUA Ha 6aTepun, NOCTOM ONacHOCT
Of, NOXap, AOKOJ/IKY ce ynoTpebysa co apyru 6arepum.
HopucTeTte rv enekTpuyHuTe anati camo co nocebHo
HasHayeHu 6atepun. Hopuctereto Ha 6110 KoM Apyru
6aTepun MOXe Ja AoBee [0 ONacHOCT oA nospeaa 1
noxap.

Hora 6aTepunTe He Ce KOpUCTaT, APHETe M HacTpaHa
O, MeTaIH1 NPeAMETH KaKo LUTO ce crnajasmum 3a
XapTuja, NapuuKm, KAy4eBu, LWajKn, HaBPTKU UAK APYTH,
Maau MeTasH1 NpeAMeTH KOM MOXAT Aa cnojat eaeH
non co apyr. Hpatk1oT cnoj Ha nonosuTe Ha 6aTepunTe
MOXe Aa Npefn3BUKa U3ropeH1LIM NIKn NoMHap.

Bo ycnosu Ha 3noynotpeba moxe ga gojae ao
nchpnarbe Ha TEYHOCT of, baTepujaTa; nsberHysajte
KOHTaKT. AKO Jojae A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MujTe ro
MECTOTO CO BOAa. AKO TeYHOCTA [0jAe BO KOHTAKT CO
04UTe, AOMNONHUTENHO NobapajTe 1 JIeKapcKa NOMOLL.
TeyHOCTa Koja UCTEKyBa of, 6atepujata MOxe ga
npeanssMKa putaumja anm MropeHnLn.

He ynoTtpebyBajTe KOMNIeT co 6aTtepmmn Uan anat KojLuTo
€ OLUTETEH UK U3MeHET. OLITETEHUTE UIN UBMEHETUTE
6aTepun MOXaT Aa pearvpaar HenpeaBuaMBO U Ja
npeansBMKaart noxap, eKCnaosunja UamM onacHocT of,
nospeaa.

He nanoxysajTe ro KOMNAETOT co 6aTepumn nnm anatot
Ha OraH WM BUCOKa Temneparypa. M310xyBareTo Ha
oraH unv Temneparypa Hag 130°C moxe fa npeamsBuKa



eKcnnosuja.

CnepeTe rv cuTe ynaTcTsa 3a MoJIHEeHE U He NosiHeTe
ro KOMM/IETOT CO 6aTepun UM anatoT HagBop Of
TemnepaTypHUOT orncer HaBefeH BO MHCTPYKLMUTE.
HenpaBuIHOTO NOJIHEHE WU MOJTHEHETO Ha
Temneparypa LUTo e HaZilBOp Of, HaBeEHWOT OrCer,
MOXe Aa ja owTeTn 6atepujarta u aa ja 3ronemmu
onacHocTa of noxap.

6) CEPBUCUPAHLE

a) EneKTpuyHWOT anat cepBUCUpajTe ro Kaj
KBaMbHUKYBAHO SIMLLE KOE KOPUCTU CaMO MAEHTUYHU
pe3epsHu genosun. Co oBa ce 06e36enyBa 6e36e4HO
OfipyBar-e Ha eIEKTPUYHUOT anar.

HuKoral He nonpa.ajTe rv OLTETEHUTE KOMMIETH CO
6atepuu. MonpaBKaTa Ha KoMMNaeTuTe co 6arepumn Tpeba
Jia ja BpLM camo MpOV3BOAUTENOT UJIN HEKOj OBNACTEH
cepBuc.

-

9

b

-

CNEUUDUYHU BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A
NOTKACTPYBAYMTE HA HUBA OIrPAJA

a) He KopucTeTe ro NOTKACTPyBa4OT Ha uBa orpaja BO

JIOLLIM BPEMEHCKM YC10BM, 0CO6EHO Kora MOCTON PU3NK

ofi, rpMOTeBULM. TaKa ce HamanyBa PU3MKOT OF, yaap Of,

rpom.

He cmee fa ma eneKkTpuyHU Kabiu am MuLm Bo

obnacTa 3a ceverse. MOXHO € BO rPMYyLLUKU WU HUBU

orpagu fa ce Kpujar }uLmM UK Kabam Kou Moxe

CNy4ajHo Aa ce ucevar co ceyunnara.

¢) Hocete wtnTHMUM 3a ywn. CoopgeTHaTa 3aWwTnTHa

onpema Ke ro HamaJin PU3NKOT Of, ryberbe Ha CyxoT.

[lpeTe ro noTKacTpyBa4oT Ha ¥uBa orpaja camo

Ha U30/IMpaHnTe NOBPLUMHK 3a pHeHe 3aToa LTo

CE4YNN0TO MOXE Aa A0jAE BO KOHTAKT CO CKPUEHU HULM.

Ceunna BO KOHTaKT CO ¥MLA NOJ HaMoH MOXe Aa rm

enekTpudULMpaaT U3IoKEHUTE MEeTasIHW AENI0BU Of,

NoTKacTpyBa4oT Ha ¥MBa Orpaja 1 Moxe Aa My 3agajar

CTPYEH yAap Ha IMLETO KOe paKyBa Co anartoT.

e) [enosw o TeNOTO He cMearT Aa Aojaar Bo 6/m3nHa Ha
ceunnoTo. He oTcTpaHyBajTe NOTKACTPEeH Marepujan 1
He ApeTe maTepujan WTo Tpeba Aa ce NoTKacTpysa
AofeKa ce aBuKaT cevmnara. Ceunnara npoaosKyBaar
Aa ce ABMKAT M MO UCKJTy4vyBare Ha anatoTt. MomeHT
Ha HEBHMMaHWe Npu paboTereTo CO MOTKACTPyBaY
Ha ¥uBa orpaja Moxe Aa AoBefe [0 CepUo3Ha M4Ha
nospegaa.

f) MMpw yncTerbe 3arnaBeH matepujan nam npu

cepBuCHpare Ha NOTKacTpyBa4oT Ha XMBa orpaja,

yBepeTe ce fieKa Ce UCK/y4eHN CUTE NPEeKNHyBa4n

1 AeKa 6atepujarta e oTCTpaHeTa Uan UCKJTyHeHa.

HeoueKyBaHOTO BK/y4yBaHe Ha NOTKacTpyBa4voT Ha

WBa orpaja npu YUCTere 3ariaBeH Matepujan um

npu cepBuCHparbe MOXe fa NpeAn3BrKa CepruosHa

JM4yHa nospepaa.

MoTKacTpyBayoT Ha *uBa orpaga Tpeba fa ce Hocu

3a payKara, Co 3anpeHu ceunna, BHMMaBajku Ja He ce

NPUTUCHE HEKOj NpeKnHyBa4. Co NpaBW/IHO HOCEHEe

Ha NOTKacTpyBa4oT Ha ¥MBa orpaja Ke ce Hamaam

0OMacHOCTa Of, C/Ty4ajHO BKJyYyBaHe Ha aiaToT, a co Toa

1 OA IMYHa NOBpeaa oA ceynnara.

Mpu TpaHCMOPT UK CKNaAMPaHe Ha NOTKaCcTpyBayoT

Ha ¥uBa orpaja, CeKorall CTaBajTe ja 3awturara 3a

ceunnoto. Co cooABETHO paKyBarbe CO NOTKacTpyBa4voT

b
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Ha }u1Ba orpaja ce HamanyBa PU3MKOT 3a IyHa
noBpeAa of ceynnara.

NPE/A YNOTPEBA

* OBOj anart He e HAMeHeT 3a ynoTpe6a oA cTpaHa Ha
Aela 1 inua co HamaneHn GUsNYKK, CEH30PHU UK
MeHTa/IHM CMOCOGHOCTU I KOWM HEMaaT UCKYCTBO U
nosHaBara

e OcwurypeTe Cce fleKa fleLiata He C1 Urpaar co anartot

* He ocTtaBajte ro anarot 6e3 Hag30p

¢ HopwucTeTe ro anatot camo Ha IHEBHO CBET/IO UK CO
COO/IBETHO BeLUTaYKO OCBET/lyBatbe

* He noTKacTpyBajTe ¥MBa orpaja Kora e BnamHa

e HuKorall He ro KopucTeTe anaToT CO OLITETETEH
LUTUTHUK

* [lpoBeperTe ja yHKLUMOHANHOCTA HA anaToT npeg,
CeKoja ynotpeba 1 BO Cay4yaj Ha AedeKT, NoBUKajTe
KBaNMGhUKYBAHO JMLE Aa ro NONpaBu; HUKOrall He
OTBOpAjTe ro anartoT cammn

* T[pep ynoTpeba, TeMesHO NpoBepeTe ja ob6nacTa 3a
NOTKACTpyBaHe 1 OTCTPaHETE I CUTe CTPaHK Tena LTo
MOME Aja ce 3anieTKaar Bo ceumnnara 3a Kocerbe (Kako
LUTO Ce Kameha, KNMHLM, HULKM, MeTaIH1 NOTNOopH 3a
pacTeHujaTa)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

e HoceTe 3aWTUTHW paKaB1Ly, 3aLUTUTHA MAcKa, TECHU
anuwiTa u LBPCTU YeBn

¢ He pakyBajTe co anartoT Kora cTe 60CH WK Kora HocuTe
OTBOpPEHM caHaaM

¢ CeKoralu HoceTe [JONrM NaHTO/IOHN U paKaBK Kora
pa6oTuTe co anatoT

e [IpeTe rv ApyruTe nua 1 IUBOTHUTE Ha pacTojaHue
of, 5 MeTpu Kora paboTuTe co anatot

e 3a3seMmeTe 6e36eHO ApHerbe Npy padoTa (He
nocerHyBajTe NPeKy ofpefeHara rpaHuLa, oco6eHo
Kora KOpUCTUTE CKalM UK CKanuo)

* Bo cnyyaj aa gojae Ao eneKTpudeH UM MexaHuaKu
AedeKT, BefHall UCKJTy4YeTe ro anaToT U oTCTpaHeTe ja
6aTepujata

Mo YNOTPEBA

e YyBajTe ro anatoT BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO 1
3aTBOPEHO MeCTo, NoAasneky o aodar Ha geua
- KOMNNeToT Ha 6aTtepun 1 anaTtoT Tpebda Aa ce YyBaar

oaAenHo

BATEPUU

* O6e3beneHarta 6atepuja, JOKOJKY ja UMa, e AeSlyMHO
HanosHeTa (3a fa ce 06e36eau LiesIoCeH KanaumTeT
Ha 6aTepwujara, LienoCHO HamnosHeTe ja 6atepujarta
BO MOJIHAYOT Ha 6aTepwujara, npej 3a npsnar Aa ro
ynoTpe6uTe BaLLMOT E/IEKTPUYEH anar)

e KopwucTeTe rv UCKY4nBO CriefHWBE 6aTepuu 1 NosHaum
€O 0BOj anar
- batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

¢ OuwrTeTeHaTa 6aTepuja He Tpeba 1 noHaTamy fa ce
KOpWCTK; Tpeba Aa ce 3aMeHu

* He packnonysajTe ja 6atepujarta

* HuKorall He U310XYBajTe ' Ha Jow A anatoT/
6arepujata

¢ /[lo3BosieHa Temnepartypa Ha OKonHaTa (anat/nonHay/
6atepuja):

- npv nonHeme 4...40°C

- npw pa6ora -20...+50°C

- npv cknagupame —20...+50°C
OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA



Mpep, ynotpeba npounTajte ro NpUpavHMKoOT 3a ynotpeba
BaTepunTe MOKe fja EKCNNOAMPAAT ako Ce U3/10XKaT Ha OraH,
a 3aToa HUKaKo He naneTe ja 6aTepujata

CeKoralu yyBajte r1 anartor/nonHavor/6artepumjata Ha mecTa
CO TemnepaTypa NoHucKa og 50°C

OMACHOCT - [ipxeTe rv paueTe noganeky of, Ce4nnoTo
HoceTe 3awwtiTa 3a 04mn 1 ywmn

ANaToT HUKOraLl HEMOjTE [ia rO U3N10XKYBaTe Ha JOXKA,

He dpnajte rn enekTpuuHUTE anatm n batepunte 3aeaHoO co
[OMAaLLHUOT 0TNaga,

YNOTPEBA

¢ [lonHetrbe Ha baTepujaTta
! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBarba
M ynaTcTBara fafeHu co noJiHa4yor
e Baperbe/craBarbe Ha 6aTepujata )
e OtcTpaHyBakbe/BrpaayBatbe Ha AedIeKTOPOT 3a 0TNaA0LM
M* (*HE E CTAHZAPHO BK/IYYEHO) @
e MHaMKaTOp 3a HMBOTO Ha b6aTepujaTa 10
- MPWUTUCHETE ro KOMYeTo 3a MHAMKATOP Ha HMBO Ha BaTepuja
L 3a Aa ro NoKakeTe TEKOBHOTO HMBO Ha BaTepuja (Da
! Kora HajHUCKOTO HMBO Ha MHAMKATOPOT 3a 6aTepuja
NOYHyBa Aa Tpenka no NpuTUcKarbe Ha Konueto L (0b,
6atepujaTta e npasHa
! Kora 2 HMBOa Ha MHAMKATOPOT 3a 6aTepuja NouHyBaar Aa
TpenKaart no npuTucKarse Ha konueto L (0c, 6atepujata
He e BO 4,03BONIEHUOT oncer Ha paboTHa TemnepaTtypa
e 3awTuTa Ha baTepujaTta
AnaTtoT HaeaHaLl Ce UCK/y4yBa WK He MOXe Ja ce
BKJ/y4M, Hora
OnTOBapyBaH-ETO € NPeroseMo --> OTCTPaHeTe ro
OnTOBapyBaHEeTO U NOYHETE NMOBTOPHO
- TemnepaTypaTa Ha 6aTepujaTa He e BO paMKuTe Ha
[03BONEHMOT Oncer Ha paboTHa Temnepatypa oz, -20 Ao
+50°C--> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha baTepujaTa
MoYHyBaaT Aa TPenkaaT Kora Ke ro MpuTMcHeTe KonyeTo
L c; nouekajTe baTepujaTa Aa ce BpaTM BO pamMKuTe Ha
[03BONIEHNOT oncer Ha paboTHa TemnepaTtypa
- 6GaTepwujaTa e cKOpO NpasHa (3awWwTuTa og LeNocHo
npasHetbe) --> Ha UHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha baTepujaTa
Ke ce MpUKaxe HUCKO HMBO Ha baTepujaTa UK Ke Tpenka
3a HUCKO HWBO Ha batepujaTa (0b Kora ke npuTUCHeTe Ha
KonueTo L; HanonHeTe ja 6aTepujata
He NpoAo/IKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKMHYBa4oT 3a BKyvyyBae/UCKNyvyBame
OTKaKo aniaToT aBTOMaTCKU Ke Ce UCKJTY4H;
6GarepujaTta MOHe fia ce oWTeTn
e [lgopauHa 6e3beaHoceH npekuHysay ()
CnpeuyBa MalLMHaTa C/ly4ajHO fa ce BKIy4M
- NpBO OTKAyYeTe CO NpUTUCKare Ha Konyeto C
- BHJIy4eTe ro anaroT CO eJHOBPEMEHO NPUTUCKaHEe Ha
NPEeKMHYBa4oT A 1 NpeKvnHyBa4oT B
- WCHKJIy4eTe ro anartoT Co eHOBPEMEHO OTnyLuTare Ha
NPEKMHYBaYOoT A MM Ha NPEKnHyBa4oT B
e Pa6oTta co anatot
3ano4yHeTe CO NOTKacTpyBakbe camo Kora pa6oTu
MOTOpPOT
He ceyeTe pacTeHUja Kou pacTaT 6/IMCRy [0 3emja
3a fa crnpeyvTe oliTeTyBake Ha ceunnara og
3emja/necoKk D
He npeonToBapyBajTe ro afaToT co ceyere cTedna
noronemu of 20 Mmm Bo gebenuHa
offaneyeTe ro anaroT of 06s1acTa 3a ceverbe npeg aa

@EOE ©@ G

ro UCKly4uTe

! no ucKnyyyBame Ha MaluMHaTa, ceynnara
NpoAoKyBaar Aa ce ABUIKaT YlUTe HEKOKY
CeRyHAUn

e 3aWTUTHMK Ha BPBOT Ha ceumnoto F @)
- crpedyyBa NoBpaTeH yaap Ha anaTtoT Kora Ke ce gonpar
LiBPCTV NpeAMeTH (KaKo CTONG0BM Ha orpagara uam
SWAOBM Ha KyKara)
- M 3alITUTYBa ceymnarta of olTeTyBaHe
e [loTKacTpyBatbe uBa orpaga 12

- MpBO NOTKACTPeTe ja WuBaTa orpaja of cTpaHuTe (o4
[loNy Harope), a NoToa ce4yeTe ro ropHUOT Aen
NOTKacTpyBajTe ja cTpaHaTa Ha uBaTa orpaja Ha
TaKOB Ha4MH WTO Taa Ke 6uae AeNyMHO noTecHa rope
KOpWCTETe payHa n1na Man HOXMLM 3a KacTperbe 3a
OTCeKyBatbe Ha noaebennTe rpaHku

- Kora e BrpajeH AedeKTopoT 3a otnagoum M* (*

HE E CTAHOAPOHO BKJTYYEH), ro onecHysa
OTCTPaHyBaHETO Ha MCEYEHWUTE OTNaAoLM.
o [Ipxerbe 1 HacodyBarbe Ha anatot @

- UBPCTO ApHETe ro anatoT co ABeTe pale v 3asemeTe
6e36eaeH cTaB

! popeka pa6oTuTe, CeKorall JpeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce o3Ha4eHHu co
cuBa 60ja

- paKyBajTe CO anartoT TaKa Aa buae ceKorall npej Bac

COBETVI 3A NMPUMEHA

3a noTKacTpyBae *unBa orpaja co nsegHaveHa

BUCHHA

- 3aTerHere KOHeL, IO/ }u1BaTa orpaja Ha caKaHara
BMCHHA

- MOTKacTpeTe ja uMBarTa orpaja TOKMy Ha/, KOHeLoT

¢ [penopayaHo Bpeme 3a ceyere/NMoTKacTpyBare

(3anapHa EBpona)

- MOTKacTpyBajTe ¥u1Ba orpajga co IMcTonazHu amcja BO
jyHV 1 OKTOMBpPHM

- MOTKacTpyBajTe 31M3e/ieHa ¥u1Ba orpaja Bo anpua u
aBryct

- MOTKacTpyBajTe r1 YeTuHapuTe u apyrute
6p30pacTeyKn rpMyLLIKK Ha CeKon 6 Hefienn o Maj 1o
OKTOMBpPM

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e Anartot 1 ceunnata Tpeba cexorall ga 6uaar HYicTu

oTcTpaHeTe ja 6aTtepujarta op, anartoT npep,

yucteme

- 4YucTeTe ro anaToT Co BNaXKHa Kpna (He KopucteTe cpeacrtea

32 YUMCTEHE MW PACTBOPYBAYM)

pesioBHO uMcTeTe rm oTBopUTe 3a BeHTMnaumja G co

YeTKa Uan Bo34yxX noa NpPpUTUCOK

no yn0Tpe6aTa, CeKoraw BHMMaTenHo UcymncrTeTe u Manky

I'IO,D,Ma"IKajTe rm ceynnata

HOCeTe paKaBWLM Kora pakyBarte Wiu r'v 4ucTute

ceyunara

¢ PefoBHO NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ceunnara u
3aTerHaTtocTa Ha HaBpPTKWTE Ha CeYUIOTO

¢ PepoBHo npoBepyBajTe Aanun AeN0BUTE CE OLUTETEHU
MU U3abeHn U NonpaBeTe/3aMeHeTe M aKo e
HEeonxoAHo

¢ OcTpetbe Ha ceunnara
! usBapere ja 6arepujara og anaror



- OCTpeTe v ceynnara co mana 1 masHa Typnuja, Bo
C/nyyaj Aa ce OLITETEHU Of, HEKOj ocTap npeaMeT

- cenak, B/ npenopayyBamMe HeKoe 06y4eHo nuLe Aa ro
M3BPLUX OCTPEHETO Ha ceynnara

- noAMayKajTe rm ceqmnara no ocTpereTo

e Cknaguparbe @

- 6e3b6efHO NOCTaBETE ja WMHaTa 3a CKiagupame J Ha
SWJ, CO 2 HaBPTKM (He ce foCTaBEeHM) M MOpaMHeETe
XOPU3OHTaIHO

- KopwCTeTe 3alITUTHWK 3a ceunno K Kora ro

CKnagvpare anarot

npez fa ro ckiagvpare anaror, u3bpuiieTe rv

ceyunara co Kprna HaTorneHa Bo Macsio 3a Aa crnpeyuTe

Koposuja

e [IoKO/IKYy anatoT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTerbe 1
KOHTpO/1a HeKorall OTKae, nornpaskara Mopa Aa ja
M3BPLUN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpU4HU
anatu

vcnpareTe ro anaroT HepacK/IoNeH, 3aeAHo CO

CMeTKOMoTBpAaTa, A0 BaLIMOT NpoAasay uau

Haj6nmnckmoT onacteH SKIL cepsuc (agpecuTe

CEepBUCHUOT Aunjarpam Ha anaToT ce HaBeAeHU Ha

www.skil.com)

* VmajTe npeaBua AeKa oWwTeTyBarbeTO HaCTaHaTo 3apaam
npeonToBapyBarbe UK HeNpaBUIHO paKkyBaHe CO
Npou3BOAOT He e ondaTeHo co rapaHuyjaTa (BuaeTe Ha
www.skil.comunu npatuajte ro npogasayoT 3a yci0suTe
Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

PELLABAHE NMPOBJIEMA

e CnepHWOT CMUCOK MM NPUKamyBa CUMNTOMUTE Ha
npo6aeMuTe, MOXHWUTE NMPUYUHU U KOPEKTUBHWUTE
AejcTBa (aKo THe He ro MaeHTU UKyBaar 1 nonpasar
npo671eMOoT, KOHTaKTUPajTe M BaLLMOT NpoAasay Man
cepBM1CHa CTaHuLa)

! BO cnyyaj Ha eNleKTPUYEH UM MeXaHUYKKU fedeKT,
Be/jHalll UCKJly4eTe ro anaroT 1 oTcTpaHeTe ja
6arepujata

% MOTOpOT He ce BH/Iy4yBa U HeHagejHo 3anupa

npasHa 6arepuja -> HanonHete ja 6arepujata

- ¥elwkKa 6atepuja -> ocTaBeTe ja 6atepujarta ga ce

onagu

- 3arnaBeHu ceynna -> UCHUCTETE o 3ar1aBeHNOT
marepwjan

- BHaTpeLleH AedeKT -> KOHTAKTMpajTe ro npogasadoT/
cepsucepoT

% MalumHara paboTh Co NMPeruHn
- OLTETYBaH€e Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKy4yBaHe/
UCKNyYyBatbe -> KOHTaKTUpajTe ro npoaasadot/
cepsucepoT
- OLUITETYBaH-€ Ha BHATPELIHOTO NOBP3yBatbe ->
KOHTaKTMpajTe ro npoAasayoT/cepBrcepoT
- MOTOPOT Ha NponenepoT e 6/I0KMpaH oA Tyr npeameT
-> OTCTpaHeTe ja 610Kaparta
% MoTOpOT paboTh HO ceynnara He ce ABMHaT
- BHaTpeLleH AedeKT -> KOHTAKTMpajTe ro npogasadoT/
cepBucepoT
% Ceunnara ce Bpe/iut
- ceyunnara ce Tanu -> HaocTpeTe M
- ceynnarta MMaar 3anuu -> NpoBepeTe rm cevnnara
- 1MMa NperosieMo Tpuerbe 3apafm HefoCTaToOK Ha
noaMayKyBsay -> nogMadKajte rv ceuynnara
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3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAWHA

Cawmo 3a 3emjute og EY
* He dpnajTe r1 eneKTpuyHMTE anartu, AONONHUTeNHaTa
onpema 1 ambanarara 3aefjHo CO JOMALLIHWOT OTnaj,

- cnopeg EBponckata Aupektvea 2012/19/E3 3a
OCJ'IO60,EI,yBaH:E O/, eIeKTPUYHa N eNeKTPOHCKa onpema u
Hej3VIHa annemeHTau,Mja BO COrnacHOCT CO HauMOHanHuTe
3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE aNaTn KOM ro J0CTUrHane KpajOT
Ha CBOjOT }XMBOTEH BEK Mopa Aa buaat cobpaHu nocebHo
1 fa buaaT BpaTeHu Bo 06jeKT 3a peunKanpatbe Koj e
KoMnatTnbuneH co KMBOTHATa cpeavHa
cumbonot (9 ke Be noTceT Ha Toa, Kora Ke Aojae Bpeme
Aa ro oTcTpaHuTe
npep Aa ce ¢ppnu 6atepujarta Bo oTnaj, 3aWTUTUTE
r'M Hej3MHUTE NOJIOBM 3a 4a Ce CMPeYmn KpPaToK

cnoj
BYYABA / BUBPALUU
e 0438

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HnBoto
Ha 3BYy4YeH NPUTUCOK Ha oBoj anat e 79 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 3 dB) 1 HUBOTO Ha 3By4YHa
MOKHoCT 87 dB(A) (HeonpegeneHocT K =2,5 dB),
1 Bubpaumjara 2,1 m/s? (TpUaKc BEKTOPCKM 36Mp;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)
* 0440
MamepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HnueoTto
Ha 3By4YeH NPUTUCOK Ha 0Boj anart e 80 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 3 dB) 1 HUBOTO Ha 3By4Ha
MoKHocT 88 dB(A) (HeonpepeneHocT K = 2,3 dB),
1 Bubpaumjata 1,4 m/s? (TpUaKc BEKTOPCKU 36Up;
HeonpeaeneHocT K = 2,5 m/s?)
¢ [leknapvpaHara BKynHa BpeAHOCT Ha BUbpauumte
1 AleKNapMpaHoTo HMBO Ha emMucuja Ha Byyasa ce
M3MepPEeHN BO COINACcHOCT CO CTaHAapAM3MpaH TecT
fageH Bo EN 62841; morke fa ce KOpWUCTH 3a cnopeaba
Ha efieH anart co Apyr 1 Kako NpennMMHapHa NpoLeHKa
Ha U3/10}KEHOCTa Ha AeKlapypaHarta BKymnHa BpefHOCT
Ha BMGpaLMnUTe 1 eKnapupaHara BpeHOCT Ha emucHja
Ha 6y4aBa npu KOpUCTeHe Ha anaToT 3a CromMeHaTuTe
anavKkauum
- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pa3Hu MPUMEHU, UK CO
pasnuyHa UK HenpaBWIHO YyBaHa AOMOHUTENHA
onpema, MOXe Aa A0BeAe [10 3Ha4ajHO 3ronemyBare
Ha HUBOTO Ha U3/IOKEHOCT
Kora afniaToT € UCKJTyYeH UK Kora anatoT e BKAYYeH
HO He BpLUW HEeKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaYUTEsIHO HaMasyBaHe Ha HYUBOTO Ha U3/I0KEHOCT
3awTuTeTe ce of eeKTUTe Ha BUGpaLmnTe Npery
oppHyBatbe Ha anaToT U Herosata JOMNoJIHUTENIHa
onpema, oipHyBare Ha ToN/IMHaTa Ha BaluuTe
paue, ¥ opraHusuparse Ha Bawara pabora

Prerése shkurresh me
bateri

HYRJE

e Ky mjet éshté béré pér té preré gardhet dhe shkurret, dhe
éshté béré vetém pér pérdorim familjar
e Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para pérdorimit

0438/0440



dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3)

e Kushtojuni vémendje té veganté udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té shkaktojé
démtime té rénda

e Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané té
ilustruara né skicé (2)

e Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENA TEKNIKE (1)
ELEMENTET E MJETIT (2

Celési i dorezés prapa
Celési i dorezés pérpara
Celésiikycjes

Thikat prerése

Mbrojtésja

Mbrojtésja e majés sé thikés
Té carat e ajrosjes

Kapésja pér vendosje

Shina e mbajtjes

Kapaku i thikés

Treguesi i nivelit té baterisé
Deflektor i mbeturinave*

JO STANDARDE E PERFSHIRE

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

SrXCIOmMmMoOOm>

*

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda. Ruani té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér referencé né té ardhmen. Shprehja “pajisje
elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes elektrike gé
pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes elektrike me
bateri (me bateri).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér

aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me

mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me

prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé

ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té

tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.

b

-

b

-
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Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos e vini pajisjen né puné kur bie shi ose kur

ka lagéshti. Nése futet ujé né pajisje, rritet rreziku i
goditjeve elektrike ose defekteve qé mund t'i shkaktojné
pérdoruesit I|éndime fizike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé lévizin.
Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilageve, alkoolit ose mjekimit. Njé moment
humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t& veglave té punés
mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i [éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e lIévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e Iévizshme.
Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
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PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e duhur me korrent né varési té punés. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. GCdo vegél pune qé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose

higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur, nga
mjeti me korrent para se té béni rregullime, ndryshoni
aksesorét ose vendosni mjetet me korrent. Kéto

masa parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té veglés sé punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera qé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo té€ mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té€ mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posacme pér to. Pérdorimi i ¢gdo
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimii
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
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modifikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik pér Iéndimin tuaj.

f) Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél

ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.

Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C

mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé

temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi

i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé

specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun

pér zjarr.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

b) Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

-

9

UDHEZIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER PRERESET E
SHKURREVE

a) Mos e pérdorni prerésen e gardheve né kushte té
kégija moti, sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve.
Kjo pakéson rrezikun qé t’ju godasé rrufeja.
Mbajini té gjithé kordonét dhe kabllot e korrentit larg
nga vendi i prerjes. Kordonét ose kabllot e energjisé
mund té jené té fshehur népér gardhe ose shkurre dhe
mund té priten padashur nga thika.
c) Vendosni kufje mbrojtése. Mjetet mbrojtése té
pérshtatshme ulin rrezikun e humbjes sé dégjimit.
Mbajeni prerésen e gardheve vetém duke kapur
sipérfaqet e kapjes me doré, pasi thika mund té
bjeré né kontakt me telat e fshehur. Né rast se thika
bie né kontakt me njé tel me korrent, kjo mund té béjé qé
pjesét e ekspozuara metalike té preréses sé gardheve
té marrin korrent dhe t'i shkaktojé goditje elektrike
pérdoruesit.
e) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika.
Mos e higni materialin e preré ose mos e mbani
materialin qé duhet preré kur thikat jané né lévizje.
Thikat vazhdojné té Iévizin edhe pasi ¢elési éshté fikur.
Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té preréses sé
gardheve mund té shkaktojé I1éndime serioze.
f) Kur e pastroni materialin e bllokuar ose i béni
shérbime preréses sé shkurreve, sigurohuni qé
té gjithé celésat e energjisé té jené té fikur dhe qé
bateria té jeté hequr ose té jeté shképutur. Aktivizimi
i papritur i preréses sé gardheve ndérkohé qé pastroni
materialet e bllokuara ose gjaté bérjes sé shérbimeve
mund té shkaktojé Iéndime serioze.
Mbajeni prerésen e gardheve nga doreza me
thikén té ndaluar, dhe duke béré kujdes qé té mos
aktivizoni asnjé celés energjie. Mbajtja e miré e
preréses sé gardheve do té ulé rrezikun e vénies né puné
padashur, dhe té Iéndimeve pér shkak té thikave.
Kur e transportoni ose vendosni prerésen e
shkurreve, pérdorni gjithnjé kapakun e thikés.
Trajtimi si duhet i preréses sé gardheve do té pakésojé
rrezikun e Iéndimeve nga thikat.
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PARA PERDORIMIT

Ky mjet nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga fémijét
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé eksperience dhe njohurie
Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me pajisjen

Mos e lini pajisjen té punojé pa e monitoruar

Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale

Mos i prisni shkurret kur jané té lagura

Mos e pérdorni asnjéheré mjetin nése mbrojtésja ka
defekt

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Para pérdorimit, kontrollojeni plotésisht zonén e
prerjes dhe higni té gjitha objektet e huaja qé mund té
ngatérrohen né thikat prerése (si guré, gozhdé, gardhe
me tela, shtylla metalike pér bimét)

GJATE PERDORIMIT

Mbani doreza mbrojtése, njé maské pér pluhurat, rroba té
ngushta dhe képuce té forta

Mos e pérdorni pajisjen kur jeni zbathur apo me sandale
té hapura

Vishni gjithmoné pantallona té gjata dhe méngé té gjata
kur pérdorni kété pajisje

Mbajini personat e tjeré dhe kafshét né njé distancé prej
5 metrash gjaté pérdorimit té veglés

Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)
Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

PAS PERDORIMIT

Mbajeni mjetin brenda né njé vend té thaté the té kycur,
larg fémijéve
- mbajeni bateriné ve¢cmas nga mjeti

BATERITE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)
Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****
Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar
Mos e ¢gmontoni bateriné
Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi
Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés —20...+50°C
- gjaté magazinimit —=20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

@EEE ©@ G

Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku temperatura
nuk i kalon 50°C

RREZIK - Mbani duart larg thikés

Vendosni syze mbrojtése dhe kufje mbrojtése

Mos e ekspozoni mjetin né shi

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake
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PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/vendosja e baterisé (2)

Heaqja/vendosja e deflektorit t& mbeturinave M* (*NUK

ESHTE | PERFSHIRE SI STANDARD) (2)

Treguesi i nivelit té baterisé

- shtypni butonin e nivelit tregues té baterisé L pér té shfaqur
nivelin aktual té baterisé (i0)a

! kur niveli mé i ulét i treguesit té baterisé fillon té pulsojé
pasi keni shtypur butonin L 10)b, bateria &shté bosh

! kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té pulsojné
pasi keni shtypur butonin L (0)c, bateria nuk éshté brenda
rrezes sé lejuar té temperaturés sé punimit

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit té

lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50° --> 2 nivelet

e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té pulsojné kur

shtypni butonin J (0)c; prisni derisa bateria té jeté brenda

temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t’'u mbrojtur nga démtimi

pér shkak té shkarkimit té thellé) --> niveli i ulét i baterisé

ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té baterisé (0b
tregohet né treguesin e nivelit té baterisé kur shtypni
butonin L; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Celési i sigurisé me dy duar (1)

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- sé pari zhbllokojeni duke shtypur gelésin C

- ndizeni mjetin duke shtypur si ¢celésin ashtu edhe
celésin B

- fikeni mjetin duke e léshuar celésin A ose celésin B

Funksionimi i veglés

! filloni té prisni vetém kur motori éshté né puné

! mos i prisni pjesét mbuluese me géllim gé té mos
lejoni qé dheu/réra té démtojné thikat prerése D

! mos e mbingarkoni mjetin duke preré kércej mé té
trashé se 20 mm

- largojeni veglén nga zona e prerjes para se ta fikni

! pas fikjes sé veglés, thikat vazhdojné té lévizin pér
disa sekonda

Mbrojtésja e majés sé thikés F (2)

- parandalon goditjen e kthimit té pajisjes kur prekni
objekte té forta (si shtylla né gardh ose mure té
shtépisé)

- mbron thikat fundore nga démtimet

Prerja e shkurreve (i2)

prisni anét e shkurreve né fillim (nga poshté lart) dhe

mé pas pjesén e sipérme

prisni anén e shkurreve né njé ményré té tillé qé té jeté

pak mé e ngushté lart

- pérdorni njé sharré dore ose gérshéré krasitése pér té

preré degét mé té trasha

kur instalohet deflektori i mbeturinave M* (* JO |

PERFSHRE S| STANDARD), hegja e mbeturinave

béhet mé e lehté.



Mbajtja dhe lévizja e mjetit (3)

- mbajeni mjetin fort me té dyja duart dhe mbajeni miré
géndrimin e trupit

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- drejtojeni veglén pérpara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér prerjen e shkurreve né nivel uniform té lartésisé

- lidhni njé spango pérgjaté gjatésisé sé shkurreve né
lartésiné e déshiruar

- prisni shkurret pikérisht mbi kété spango

Koha e rekomanduar pér prerjen/krasitjen (Evropa

Peréndimore)

- prisni shkurret gjetherénése né gershor dhe né tetor

- prisni shkurret me gjelbérim té pérhershém né prill dhe
né gusht

- prisni halorét dhe shkurret e tjera me rritje té shpejté
¢do 6 javé nga maiji deri né tetor

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni mjetin dhe thikat prerése té pastra

hiqgeni bateriné nga mjeti para se té pastroni

pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni

produkte pastrimi ose tretés)

pastroni rregullisht hapésirat e ajrimit G (2) me furgé ose

me ajér té kompresuar

pas pérdorimit, gjithmoné pastroni me kujdes dhe

lubrifikoni pak thikat prerése

mbani dorashka kur manovroni ose pastroni thikat

prerése

Kontrolloni rregullisht kushtet e thikave prerése dhe

shtréngimin e bulonave té veglés

Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar

ose té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e

nevojshme

Mprehja e thikave prerése

! higeni bateriné nga mjeti

- mprehni thikat prerése me njé limé té vogél dhe té buté,
né rast se jané démtuar nga njé objekt i forté

- sidoqofté, ne ju késhillojmé gé thikat t& mprehen nga
njé specialist

- lubrifikoni thikat prerése pas mprehjes

Ruajtja

- fiksojeni shinén ruajtése J né mur me 2 vida (jo té
pérfshira) dhe té niveluara horizontalisht

- pérdorni kapakun e thikés K kur e ruani mjetin

- para se ta vendosni mjetin, fshijini thikat prerése me njé
lecké té njomur me vaj pér té parandaluar gérryerjen

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgojeni mjetin t&é cmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t& mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té produktit jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoniwww.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)

! né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

% Motori nuk ndizet ose ndalon papritur
- bateria bosh -> karikoni bateriné
- bateria e nxehté -> Iéreni bateriné té ftohet
- thikat prerése té bllokuara -> pastroni materialin e

bllokuar
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Vegla punon me ndérprerje
- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- helika e bllokuar nga njé objekt i huaj -> higni bllokimin

% Motori punon por thikat géndrojné té palévizura
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e

shérbimit

% Thikat prerése té nxehta
- thikat prerése té topitura -> mprehni thikat
- thikat prerése kané dhémbézime -> kontrolloni thikat

- shumé férkim pér shkak té mungesés sé lubrifikantit ->

lubrifikoni thikat

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé
* Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe paketimet e
tyre bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake
- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té

mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi né

pérputhje me mjedisin

simboli (9) do t’ju kujtojé pér kété kur té jeté nevoja pér
hedhje

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e

shkurtér
ZHURMA / VIBRIMI
e 0438

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit té zhurmés sé
kétij mjeti éshté 79 dB(A) (toleranca K = 3 dB) dhe niveli

i fugisé sé zhurmés 87 dB(A) (toleranca K = 2,5 dB), dhe

dridhja 2,1 m/s? (shuma e vektorit triax; toleranca
K =1,5m/s?)
* 0440
I matur sipas EN 62841, niveli i presionit té zhurmés sé
kétij mjeti éshté 80 dB(A) (toleranca K = 3 dB) dhe niveli

i fugisé sé zhurmés 88 dB(A) (toleranca K = 2,3 dB), dhe

dridhja 1,4 m/s? (shuma e vektorit triax; toleranca
K =2,5m/s?)

* Vlera(t) totale té deklaruara té dridhjes dhe niveli i
deklaruar i emetimeve té zhurmés éshté matur sipas
testit standard té dhéné né EN 62841, mund té pérdoret



pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér, si dhe si
vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vlerés(ave) totale
té deklaruara té dridhjes dhe vlerés(ave) té deklaruara
té emetimit t& zhurmés kur mjeti pérdoret pér punét e
pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e dridhjeve duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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